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í l Slunce se nachýlilo k západu a zářilo v dáIce nad

f ohromnou kupolÍ universiiní budovy. Zdálo se.

l jako by z nÍ vystupovalo k obloze nebo se do nil po své dlouhé pouti vracelo. Laskavými paprsky

/::,,: .ť

prosvětlovalo koruny stromů a trávníky, stříbrné stěny
budov a šírokou cestu procházející ormanskými zahradami.
Lednový ch1ad pohIcoval sluneční žár a vytvářel všude
atmosféru klidu a pohody. Kupole se tyčila nad dvěma
řadami vysokých stromů lemujÍcích cestu a vypadala jako
pohanský bůh, před nímž poklekli kněží přinášející mu
v odpolední čas oběti. Průzračně jasná obloha by1a místy
pokryta jemnými' načechranými mráčky. Chladný vítr na-
ráže| do stromů a províval jejich listy' které sténavě šu-
měly.

Ve vzduchu krouŽilo rozptýlené hejno luňáků a na
cestách se objevily hloučky studentů, kteří vycházeli z uni-
versitního nádvoří a živě spolu hovořili. Kolem nich šla
skupina asi pěti studentek. Kráčely ostýchavě a tiše se
spolu bavily. 'P.řítamnost .dívek na universitě byla tehdy
ještě neobvyklou událostí,.. vzbuz,ljící zájern a zvědavost,
žVláště u studentů prvního ročníku. Ti si začali šeptat a vy-
iiiěňovat významné pohledy. občas promluvili hIasitěji'
takže hovor zalétal k uším jejich kolegů.

,,Není mezi nimi ani jedna, která by stála za pohled,..
prohodil jeden student.

,,Jsou tu přece pro vědu, a ne pro lásku.. '.. odpověděl
mu jiný s náznakem ironie'

TřetÍ si zkoumavě prohlížel kritizované dívky a řekl se
zápalem:

,'Ale Bůh je stvořil pro lásku!..
První se rozesmál a posměšně a vyčÍtavě poznamenal:
,,Uvědom si, že jsme na půdě university, kde není na

místě m]uvit ani o Bohu, ani o lásce.,.
,,Že tu nebudeme mluvit o Bohu, to je iogické, ale láska

,,Universita je nepřítelem Boha, ne přírody . . ... prohlásil
jeden z nich rezolutním tónem pedantického profesora.

,,To máš pravdu. A nemusíme přece ztrácet naději' kdyŽ



zrovna tyhle nejsou žádné krasavice. Vždyt je to teprve
předvoi ňěžného pohlaví. Za nimi se pohrnou da1ší.'Studo-

vat na universitě je dnes móda, která se bude rychle šířit.
Dáte mně brzy za pravdu . . ...

,,Myslíš, že našďděvčata budou mít takový zájem o uni-
versitu jako svého času třeba o kino?..

"Jestj 
vetsí. A ty, co tady uvidíš, bud.ou vypadat jinak

neŽ tvhle...
,,Nákonec nás budou bezohledně vytlačovat...

"rrnis''a 
ohleduplnost by tu by]a jen ke škodě...

..Nuut.do.' se an.i obtěžovat, aby vystupovaly skromně.

Kdo je silný, nemusí být skromný...
-..A pak se do sebe pustíme!..

,,co lepsitro bychom si mohli přát?!..

',poai""; 
." .,á tyhl" stromy a keře! Život se v nich rodí

sáÁ od seĚe, úplné samozřejmě' Taková je příroda...

,,To bude něco! Jestlipak se toho dočkáme?.,.,,zatutt 
n^ tobě, můžeš si přece na to počkat, když budeš

chtít . . ..'
,,Stoiíme teprve na začátku a máme dobré vyhlídky '....
ttm" skonlili rozhovor obecného rázu a probírali pak

s ironickými a kousavými poznámkami jednu dívku po

druhé.

ooodál kráčeli poma]u ótyři studenti. Bavili se a občas

oozárně nasloucháfi' o t.* chlapci kolem nich hovoří. ByIi
z posledního ročníku a šlo jim na čtyřiadvacátý rok. Ve
tvári meu výraz dospělých a vzdělaných lidí' Nech'ybělo
jim vědomí vlastni důleŽitosti, spíše Si na ní zakládali víc,

než bvlo třeba.
,,Ti clrlapci nemluví o ničem jiném než o děvčatech,.. po-

znamenal Ma'mún Radwán kritickým tÓnem.

,,A co je na tom špatného?.. prohodil Á'1í Táhá. na adresu

".,"t'o 
koi"gy. ,,Jsou to dva pÓly, které sc odvŽdycky vZá-

jemně přitahují....." 
,,ivesmis býi na ně, Ma'múne, tak přísný,.. řekl Mahgúb

Abdaddá'im. ,.Dnes je přece čtvrtek, a to 1e aen, kdy štu-

dáci myslí h1avně na ženy...
""Á.r'""l.a Baclír - student a zároveň i noÝinář - se 1ehce

,,"-Át a zadeklamova] s řečnickým pa|osem:.'"..íuxuarrr 
vás. přátelé. abyste každý povědél. jaké máte

" iuiaěn mínění. AIe musíte se omezit jen na nékolik slov.

Tak začni, Ma'múne!..
Mtadit< upaol na chvíli do rozpaků a pak s úsměvem od-

pověděl:. 
..t,temrtzeg pŤece na mně chtít, abych o tom hovořil, kdyŽ

VíŠ. že 'iiné kvů]i tomu kritizuji..'..lJ"n"." 
nevykrucuj. máš to marné' Tak jen do toho!

Aláspoň několik slov' Víš dobře, Že novinář si vynutí inter.
v1ew za každou cenu...

Ma'mú.' Radwán věděl, že Áhmadu Badírovi neunikne.

.,Pro mne je směrodatné to, co řekl Bůh,.. prohlásil rezig-

nova,'e. ,,a idyž chceš znát můj vlastní názor, tak tedy

žena je tezpečné útočiště na tomto světě a přímá cesta

k pokoji na onom světě...
ir'.ua Bad.ír se obráljI k A]Ímu Táhá a kývnuiím hlavy

tro pobídl k hovoru.
,,Žena, jak se 1vrdívá. je společníkem muže v jeho ži.

l,oie," ruti A1í' ..Ale takové společenství muSí být - podle

mého názoru _ zaloŽeno na absolutnÍ rovnosti v práVech

i povinnostech."
' Ň^konec se Ahmad Bad ír obrá| i'l k Mahgúbu Abdad-

dá'imovi a se smíchem se ho zeptal:
,,A jaké má mínění náš velevážený cynik?,.
Mahgúb pronesl s divade1ní pózou:

,,Žeia . . . ie pojistný ventil v parním kotli.'.
Íeno pratóte'se aa]i do smíchu. Už dávno si zvykli přijí-

mat tírÁo způsobem jeho názory. Potom vyzvali Ahmada
Badíra:

,,A co ty si mys]íš?..
M1adík suverénně odpověděl:
,,Úkolem novináře jó nas1ouchat, a ne mluvit, zvláště

v dnešní době...



odbočiii do první ulice protínající h1avní cestu
k universitě a šli směrem k provinčnímu úřadu.
Nejdelší z nich byl Ma'mún Radwán, a1e jen
o má1o převyšovaI Mahgúba Abdaddá,ima. Alí

Táhá měl prostřední, urostlou postavu, zatímco Ahmad Ba-
dír s nápadně velkou hlavou byl dosti malý. Ma'mún chtěl
před pátečním dnem odpočinku a zábavy příjemně zakon-
čit jejich studijní povinnosti'

,,Pro rozhovol o ženách jsme zapomněli na to, o čem jsme
si ještě chtěii plomluvit,.' řekl se sobě vlastnim vnitřním
zaujetím. ,,Co si myslíte o té dnešní debatě na fakultě?..

Debata se točila ko]em ,,zásad,,, otázka zněla, zda jsou
pro člověka nutné, nebo je.li prospěšnější se od nich osvo-
bodit.

A1í Táhá Ma,múnovi odpověděl:
,,Jsme zajedno v tom, že zásady jsou pro člověka nutné.

Jsou jako kompas, který vede ]oď na širém moři. ..,.
Mahgúb Abdaddá'im řek1 klidně a vážně:
,,Blbost."
Alí Táhá mu vůbec nevěnoval pozornost a pokračoval,

obraceje se k Má'mÚrnovi:

''Ale 
lišíme se v tom, o iaké zásady má jít...

Ahmad Badír pokrčil rameny a poznamenal:
Trca icma rr tnha

',Stačí nám zásady, které nám dal všemohoucí a svatý
Bůh,.. prohlásil Má'mírn Radwán s vřelým přesvědčením'

''}'{ě 
jenom překvapuje,..řekl Mahgúb s předstÍraným

údivem. ,.že člověk jal<o ty může Věřit v legendy. . '..
,,Věřím ve společnost, která je živou buňkou lidstva,..

pokračoval A1í Táhá. ''Její zásady bychom měli zachovávat'
tím ale nechci říci posvěcovat. od generace ke generaci se
mllsÍ měnit. To je úkolem vědců a pedagogů..,

,,Jaké zásady potřebuje naše generace?.. zeptal se ho
Ahmad Badír.

,,Věřit ve vědu místo v iluze, žít pro spoIečnost a ne pro
ráj, nastolit socia]ismus místo konkurence,.. řekl AIí na-
dšeně.

Mahgúb Abdaddá'im komentoval jeho výrok slovy:

,,Blbost. '. všechno je b1bost. . ...

,.A ty. Mahgúbe,.. zepta1 se ho Ahmad Badír, ,,co si myslíš
o té debatě?..

,,Blbost,.. odpověděl Mahgúlr klidně.
,,Jsou zásady nutné?..
,,Blbost."
,;Nejsou tedy nutné?..
,,Blbost. "
,,Jsi pro náboženstvÍ nebo pro vědu?..
,,B1bost."
,,Tak pro co tedy?"
,,Všechno je blbost . . ...

,,Copak nemáš žádný názor?,.
,,Aleblbost..."
,,A znamená to tvoje ,b]bost. nějaký program?..
Mahgúb řekl se stroieným klidem:
,,Je to nejvyšší ideál ....,
Má'mún Radv/án se obrátil k Atímu Táhá.

',Bůh 
je na nebi a islám je na zemi. Tady máte rnoje zá-

sady'.... V jeho hla-se zaznivalo přání projevit názor, ne
ziskat někoho pro svó piesvědČení'

A1Í Táhá se usmál a řekl podobně jako předtím Mahgúb:
,,Mě jenom překvapuje, že člověk jako ty může věřit

v legendy."
Mahgúb se rozesmál a dodal:
,,Blbost . . ."
KdyŽ znovu vykroči1i, ]etmo na ně pohlédl a dodal:

- ''Já se divím, jak můžeme spolu bydlet pod jednou stře-
chou. Pro mě je všechno vzduch, Ma,múď je jiko sborník
starých legend a A1í zase hlásá nové legendy. . ...

Nevěnovali mu příliš poZornost, protoŽe nikdy nedovedli
rozpoznaÍ, co myslí doopravdy a co Žertem. Nemělo smys1
s-ním diskutovat. Když mluvil váŽně, mohli očekávat, že
všechno vzápětí zesměšní.

Doš1i na roh ulice Raššáda paši, kde jíž měli v dohledu
svůj studentský domov. Ahmacl Badír se s nimi rozloučil
a še] do redakce. kde po vecerech pracoval' ostatní zamířili
ke koleji' aby se připravili na čIvrlečnj yečer.

,!



3 l Kolej stála na rohu ulice Raššáda paši. Vypadala- I jako ohromná třípatrová pevnost S prostorným
! LruhovÝm dvorem. V každém poschodí se táh1
E k.uho.r'ý řetěz pokojíků umístěných těsně ved]e

aby se mu příjemným vzrušením rozbušilo srdce, kdyŽ se
vydával na obvyklou cestu.

Po několika minutách dorazil na hlavní gízskou ulici
a nastoupil do tramvaje. Vysoká vzpřímená postava a jisk-
řivý pohled mu dodávaly ušlechtilého a oduševnělého vý-
razu' N{ěl všechny předpoklady stát se omarem ibn Abí
Rabí,a. A]e na to byl příliš zdrŽenlivý, čestný a ryzí. Takové
vlastnošti byly u chtapců vzácnou výjinrkou' S upřímností
a opravdovým zaujetím se oddal náboženské víře a ne.

. ustá1e usiloval o mrar'ní sebezdokonalenÍ. Vyrůstal v Tantě,
kde jeho otec _ hluboce r'ěřící člověk pevného charakteru -byl učitelem v jednom náboŽenském ústavu. Prosiředí,
které ho formovalo, svou prostotou a rigorózností připomí-
nalo spíše beduinský způsob života. y mládí na.r34!! na
velkou překážku, která zanechala v iéÍó.žffiT6ííiil;ňú
stopu. váŽná a zdlouhavá choroba mu až do čtrnácti let
zabránila navštěvovat školu. Tehdy poznal, co je to boiest
a hořká samota, a tato tvrdá zkušenost ho zocelila' U svého r
otce prošel náboŽenskou vlichovou a hodně studoval nábo-
ženskou litelaturu, k níž se trpínal jeho zájem i v dalších .
]etech. Do základní školy vstoupiI už jako dospívající chla.
pec s širokým rozhledem, zvídavostí a jiskřivým intelek-
tem. Dlouhá, osamocenost však v něm vypěstovala sklon
k fanatismu.'V některých chvílích ho zachvátila zběsilá zu-
rYivost a neústupnost. Tehdy jako by pramen jeho mírné
a zdrŽenlivé povahy rázem vyschl. Vášeň vyšlehla. jako
plamen pohlcující všechno, co se mu staví do cestyu'Když
v iakových okamŽicích pracoval, vybičoval se k ještě inten-
zívnějšímu úsilí' kdyŽ vykonával náboženské povinnosti,
oddaI se jim s ještě větší horlivostí, kdyŽ diskutoval, hájil
se zvýšeným zápalem své názory, a byl-li právě o samotě'
stával se zasmušilým a uzavřeným,/V tomto prostém životě
jen práce skýtala Ma'múnovi možňost k seberealizaci. Vy-
nikal nad všemi spolužáky. Celé hodiny se mohl horlivě
věnovat náboženským povinnostem a opakovat boŽí jméno.
V posledním ročnÍku na střední škole studoval dvacet hodin
denně, byl nejúspěšnějším absolventem, a očekával, Že
stejně bude excelovat i při závěrečných zkouškách na uni-

sebe. Jejich dveřě se otvíraly na úzkou chodbu, ze které

ú.,io '"oi"o 
obhlédnout ce1ý dvůr' Naši tři přátelé bydleli

v! druhém patře. Ma'mún Radwán vstoupil do svého ma-

tcho pokoiíku a začal se převiékat. v místnosti byla malá
oostei. naproti nÍ stála skříň, uprostřed pod malým oknem

t.,t oástaven nevelký psací stůl. na kterém leŽely knihy
u..iudli"i pomůcky. Ma'mún náruživě miloval knihy. Jak-
*iie zavaáil zrakem o La]andův slovník, mihl se mu na

t,,áli ter'k;; úsměv a oči mu radostně zasvítily. Ale nesměl

ztrácet čas. Vykonal rituální omývání, pomodlil se od!o'
iec1ní mod1itbu, ob1ékl si vycházkové šaty a seběhl na ulici.
PruŽný krok a vojenské drŽení těla mu dodáva1y elegance.

Mět štihlou, urost1ou postavu. V jeho svět1é pleti prosvítď
na tvářích sotva znateln5i nachový odstín' Nejzajímavější
na něm byly ve]ké černé oči s jasným poh1edem,'prozrazu-

iícím ušlecňtilou povahu a inteligcnci. Šel rázným. pravi-
áelnÝm krokem, šoustředěně hleděl před sebe. pohroužen

do svých úvah, a z výrazu jeho tváŤe bylo možno poznat, Že

má před sebou určitý cíl.
ónoho dne jel do Heliopoie navštívit svou snoubenku. Ke

svÝm soukrom-í.rn citovým záleŽitostem měl Ma.mún stejně

.yli, pri'ny po;toj jako ke všem problémům vlastního ži-

"otu. 
su svou aivtóu _ dcerou jednoho příbuzného, ktefý

bvl vvsokým důstoiníkem - se zasnoubil po poradě s otcem'

u otď"oai.'y se doňodly, Že k sňatku dojde. aŽ Ma,mún do.
t.o..ti =t..aiů^. 

od té d;by každý čtvrtek navštěvoval jejich

clům, sedával pohromadě s celou rodinou a stráviI s ní vŽdy

nct.otix noaií v příjemné večerní zábavě. Nikdy ho ani

""""p"ar", 
aby pózvat svou dívku do kina nebo s ní pod

nejaÉou zámint<ou zůstal o samotě. Pohlížel nedůvěřivě na

,;;;;. -."'y.., jak říkával. a upřímně proti nim horlil'
Konzervativní rodina jeho snoubenky. lpějící na zacnoya.

"a"i.tu"y"r' 
tradic, příjímďa jeho chování s velkýrn uzná-

ním a uspokojením. Ťyto zásady mu ovšem nebránily v tom'
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versitě. Přání vyniknout nad ostatní se sta]o jedním z jeho
nejvyšŠích ideálů. k nirnž patřil téŽ islám, arabská otázka
a ctnost. Svou převahu úzkostlivě střežil a nedovo1i1 ni-
komu, aby ho dostihl. Jeho mys1 Však byla prosta jakých-
ko1i nízkých pohnutek k nečestné soutěži' V tom ho utvrzo-
Vala mimořádná morá1ní sí1a, sebejistota a hluboká
zbožnost. Jeho ctižádost ho dovedla vysoko. Víra pro něho
neby1a cestou k nemohoucí askezi, potlačování vIastní by-
tosti nebo sp1ynutí s Bohem. Říkával, že víra naplňuje
č]ověka božskou silou k uskutečnění nejvyšších božích ideá-
1ů na zemi. Byl vzorným chlapcem, ale nikdy nedokázal
získat si oblibu' Jeho snaha vyniknout plodila závist a jeho
chování bylo vykládáno jako výraz tichého pohrdání dru-
hými. Ma,mťrn se navíc nezbavil sklonu k samotárYství, který
zapusti1 v jeho povaze kořeny během jeho dlouhé nervové
choroby. Kromě toho neovládal pravidla společenské uhla-
zenosti, neměI smysl pro vtip' Jelikož se nedovedl přetva-
řovat a by1 ze zásady otevřený, jeho slova často citelně
zraňovala a bole1a. odpůrci ho jednou nazývali venkov-
ským vzdělancem, jindy neočekávaným mahdím. Jeden
student se o něm vyjádřil: ,,I4a'mún Radwán je imámem
islámu naší epochy. Před dávnou dobou uvedl Amr ibn
al-Ás do Egypta islám díky své chytrosti a obratnosti,
a zítra ho odtud vypudí Ma,mún Radwán svou nesnášen-
]ivostí...

Ma,mún zůstal věren touze vyniknout, i když mu mnohdy
naháněla strach a vzbuzova]a V něm ošklivost. Bál se onoho
pocitu vyvyšování a uchylovaI se před touto neřestí k Bohu'
ale nebyi schopen ji přemoci' Proto nikdy nedovedl pohle-
dět na mocné nebo významné osoby S oplavdovým obdi.
vem. V den, kdy král slavnostně otevřel universitu, se
s neskrývaným pohrdáním vyjádři1 o státnících, kteří byli
s]avnosti přítomni. VŽdycky opovrŽlivě krčil rameny, když
viděi' jak studenti planou nadšením pro různé předáky
a vůdce. Stavěl se odmíta\'ě ke všem politickým stranám
a neuznával žádnou ,,egyptskou otáZku... Říkáva1 s obvyk.
lým zaujetím: ,,Existuje pouze jediná oÍázka, a to je otázka
is]ámu a arabstvÍ. . ... Bylo s podivem, že ho nezasáhla móda

ateismu, šířící se mezi uníversitními studenty, přestože se
s ní musel seznámit a byl s ní v kontaktu. Hlavní důvoi
spočíva] v tom, že Ma'mún vstoupiI na universitu aŽ ve

, třiadvaceti letech, kdyŽ v něm již zapustila hluboké ko-- řeny víra Ve tři principy, k nimž Se pak hlásil po celý život:
r' Boha, v ctnost a ve věc islámu' Nedal se oslnit leskem
nové university. o pevnou ská1u jeho víry se tříštily v1ny
psychologie, sociologie a metafysiky. Postavil se s ní proii
vědě a filosofii a učinil si z nich nástroje sloužící 

-jeho
jdeá.lům. S .radostným uspokojením zj išťoval, ze vynikáiÍcÍ
představitelé světové filosofie, jako P1aton, Descartes. Pás.
cal a Bergson, věřili V boŽi e.Yjstenci. Vřele vita1 soulad
mezi vědou, náboženstvím a fiiosofií, který ohlašova1o dva.
cáté století. Dnes, uvažoval, se hmota ztrácí d,o elektrických
nábojů, které se spíše podobají duchu neŽ hmotě. Dnes
duchovní hodnoty znovu získají místo, které iim ná]eží.
Dnes se vědci zabývají náboženskými úvahami á teologové
zákony věcly a filosofie. Ma,mún, tento věřící filosof.'bvl
šťasten. Ale Ma.mún z GÍzy se přece ien změn'il a nebyl jiz
oním postiženým chlapcem z .Ianty, Stal se velkorysejším,
měl více pochopení pro druhé. Mohl s úsměvem .'ušlo.'"h"i
Mahgúbově ironii, diskutovat s Aiím Táhá o hodnotě nábo-
Ženství a ateismu a pŤijímat trpělivě výtky krítiků a po.
směvačů. Jen ve chvílich, kdy se ho žmocnil zuřivÝ
fanatismus, mu zaplanuly oči rozči]ením' Po takovÝch zá"-
chvatech bývď malátný, vyčerpaný a zasmušilý. Ma.mún
na]ézal mezi svými kolegy opravdově věřící lidi a necíti] se
ve své víře izolován' Nezískal však nikoho. kdo bv s ním
sdílel jeho nadšeni pro is]ám a arabství. Mvs]i sťuáentů se
v oné době obíraly jinými problémy: egyptskou otázkou,
ustavou z roku 1923, bojkoÍem ciziho zboží. Ale Ma,mún
neztrácel naději, přestoŽe stá1 se svými tužbami osamocen.
Tak silná povaha nemohla propadnóut zoufalství.

?|1 z'aujat velkými ideály, a1e nikdy neztratil smysl pro
radosti Života a přijímal je celou svou bytostj...

Pohlédl nedočkavě z okna tramvaje a byl by nejradéji
projel v jediném okamŽiku ce]ou tlatÍ az aó Heiior:oie'

1A



4 a Alí Táhá zůsta] Ve SVém pokoji takřka až do

l západu slunce. Seděl u okna a oČi měl upřeny na
l uuiko" malého. starého domu. Vedle jeho vcho-
! du byl l<rámek s cigaretami' Dům stál na rohu

ulice Raššáda piši, naproti studentskému domovu. A1í, jako

vždy velice elegantní, měl na sobě vycházkový oblek, v ruce
držěl fez a byřpřipraven k odchodu. Kdo pohtédl na jeho

připomnélo její starý, obnošený kabát. Kouzlo okamžiku
rázim vyprchaIo a radost ochabla.

..Nevadí ti, že na mně pořád vidíš tenhle sta{Í kabát?..

""ptulu 
.u stísněně.

.-Že si dé]áš starosti s takovými ma1ichernostmi,.. řekl
AIi káravě a dodaI: ,,ÁÍ je kabát jakýkoli, hlavně že je
v něm to nejdražší, co mám...

Nemohta s ním souhIasit, že kabát patří k ,,malichernos-
tem.,. Často si s ]ítostí Ťíkala: ,,K štastnému životu patři
mládí a krásné šaty... Pohlédla na jeho elegantní viněný
oblek a zatoužila odpovědět mu stejně káravým tónem'

,,To není tak jednoduché '. . ! Ríkáš' že to jsou malicher-
nosti, ale podívej se na svůj drahý, krásný oblek.....

Tváře mu zrudly a vypadal jako rozpačité dítě. Po chvíli
řekl omluvně:

,'Je to nový oblek '.. Nemohl jsem si přece koupit starý.
Ale nejde o to, jaké kdo nosí šaty. To jsou nepodstatné
a pomíjivé věci, viď, miláčku?..

Nechtěla se s ním pouštět do diskuse, protože ji vždycky
poučoval jako učitel žáka. A to ji někdy popuzovalo. Dobře
věděla, Že často svým jednáním odporuje tomu, co říká. MěI
ve zvyku s pohrdáním hovořit o jídIe a oblékání' ale přitom
byi vŽdycky elegantně oblečen a rád se najedl do sytosti
těch nejlepších jíde1. Ihsán Šihátová měla na tuto otázku
slr1j názor a byla by mu dovedla odpovědět, ale místo toho
jen řekla melodickým hlasem:

,'Už mám skoro přečtenou tu knihu, kterou jsi mi půjčil..,
Se zájmem'se k ní obrátiI, protože si přál, aby mohl mi-

lovat její těto i její duši, jak říkával.
,,Jak se ti hbila?"
,,Rozuměla jsem tomu jen máio,.. přiznala otevřeně,

,,a moc jsem z toho neměla...
Pocítil zk]amání.

''A proč?..
Usmála se na něho, aby zmírnila svou předchozí odpo.

věď' a pokračovala:
,,Řika] jsi, že ie to román, ale já v ní nenašla nic jiného než

samé myšlenky a názoIy. Já hledám v knihách život a cit!..

široká ramena, jistě si pomyslil, že je nánlživý sportovec.
Vzbuzoval pozornost svým příjemným zevnějškem, 'na
němŽ se výiazně vyjímaly jeho zelené oči a světlé, nazlátlé
vlasy. Hleděl upřeně na balkón toho malého, starého domu '
a o8i *.l svÍti]y vzrušením a nedočkavostí. KdyŽ se na '
baikóně objevila dívka, obiičej se mu hned rozzáři| a celý
jako by oŽiÍ. Povstď a zamával na ni. Dívka mu odpověděla
,ismevem a ukázala na ulici' A1í si rychle nasadil fez, zamki
pokoj a seběhl dolů. Kráčel zvo]na širokou ulicí Raššáda
paši, po jejíchž stranách stály vysoké košaté str-omy; za

nlmi ie i;7sovaty siluety výstavných paláců a vi]. AIí s-e
několikrái ohlédl a pak v přítmí zapadajícího slunce uviděl,
jak k němu dívka přichází plavným krokem. Zmocnil se. ho

pocit radosti a štěstí. S tlukoucÍm srdcem k ní zamířil, vřele
jí stiskl ruce a více šeptem neŽ nahlas řek]:

..Nazdar . . ."
odpověděla mu s líbezným úsměvem:

,,Dobrý večer'..
Pak jemně vyprostila ruce a zavěsila se do něho. Kráče1i

zvolna ke Gízské ulici, nemajíce před sebou jiný cíl neŽ

kochat se klidnou večerní procházkou. Dívce by1o osmnáct
let. Tvář jí krášlila čistá, běIostná plet, podmanivý 1esk

černých očí a dlouhé řasy. Její hebkou, bílou p1eť ješté více
zvÝrazňova|y havrani vlasy' Šedý kabát obepínal půvab-
no-u a pružnóu dÍvčí postavu. Šli, držíce se za ruce, a z jejích
šťastných tváří vyzařovalo kouzlo.m]ádí' A1í se začď
oátravě rozhlížet kolem a dívka ho kradmo pozorovala s ra.
áostným a toužebným očekáváním. KdyŽ se .A1í ujistil' Že

ulice je liduprázdná, vzal ji jemně za bradu, otočil k sobě
její tiář a dlouze ji polibil. Pak pokraéovali m]čky v chůzi.
všimla si. Že chvílemi na ni vrhá zkoumavé pohledy, a to jÍ



',Ale život je přece obojí, myšIenka i cit!..
Dodala si odvahy a řekla:

',Už 
jdeš na mě zase s tou svou logikou. Já proti ní nedo-

Veclu argumentovat, ale můj vkus nezmění. Pod1e mého
náZoru je měřítkem opravclového umění hudba. a to. co
v krrize přesahuje funl<ci hudby' nemá být pokiádáno za
umění . . ...

Její názot ho ohromi]. Matně se usmáI a pronesl s názna-
kem ]ítosÍi:

,,Takhle se připravuješ o to nejhodnotnější, co opravdové
umění má.'.

Krátce se zasmála.

',Magdolin, Utrpení mladého Werthera, Utrpení Rafae-
lovo,.to jsou vrcholy umění, kterým se obdivuji.,.

Rekla to takovým tónem, jako by mu chtěIa naznačit:
,,Každý máme svůj vlastní názor... A1í se odmlčel. Nedovedl
pochopit, proč. se jejÍ názory změnity. Upřímně toužil po
tom, aby se milova]i srdcem i rozumem a vytvořili dokon;lé
a harmonické manŽelství, aby v ní našel milenku, kolegyni
a partnera, kterého by si vážil. Láska k ní prostupuje cĚioujeho bytost. Nechce, aby se jednou podobála ze"a-, xt""J
znal z konzervati'wtích muslimskÝch rodin.

Došli do GÍzskó ulice a odbočili nalevo. A1Í se znovu
kolem s.ebe rozh]ed]. Ulicc byla zšeřelá a ljduprázdná. Po-
zdvihl jí ruku a vášnivě ji políbil. Pak se É ní nak]oni]
a.libal ji na.v]ahé. plné rty. Viděl. jak Ihsán přivírá oči.
reto se mu lehce Zachvělo a projelo jim rados1né vzru-
Šení.

''Ihsán ' . . jsi tak líbezná . . . Jsi tak krásná !..
Zaplavil je pocit štěstí a rozkoše. Po chvíli A1í zhluboka

vzdychl a prohodil smutně:

. .,Do zár'ělečných zkoušek nám už zbývá jen pár měsíců,
ale ty... !"

,'Maturitní zkouška je v červnu,.' dopIniia ho lhsán. ,,Comi pak vybereš?..
,,Svou fakultu . ' ... odpověděl nadšeně.
I.]rdyž si uvědomovala, že je nezbytné, aby dokončila

studium' přece by by1a ráda slyšela, kdyby-řeki treba: ,,Už

ses nastudovala dost, raději se vezmeme... PocÍti]'a roz-

mrzelost...^'.]p.oe 

"i 
mám vybrat zrovna tvou fakultu?..

:.ib;;h"; měll stejné vzdě]ání, stejné názory, stejné

Dovolání !.,

..Stejné povolání? !..

Áti poxrácovot s neutuchajícim zápalem:
. 
Á"i. miraer.u. Zena také má mít dúleŽilé povolání, ne

i""on.'"a!ru| .ruŽku. Za Žádnou cenu se nezřeknu svých

la.lJ 
" ''"."oti. 

k tomu, aby spo]ečnost přiŠla o jednoho

púvabnerro a prospěšného člena, jako jsi ty!..
..r'ňa., 

tez =áíl"lu 
j"ho názor, a]e jinak ho zdůvodňowala.

Prostá nutnost jí diktovala, aby jednoho dne vstouplIa oo

""*J"t"á"r. 
Nejvíce jí však vadilo, jak se pro yůj -ii"-*

""JJi' 
-Ěvl" 

tý si pi:ata, aby ho o něm sama přesvědčila,

"ňi--"'*ú 
n'a"rl, siavět se proti němu a teprve potom ho

přija1 za svůj'.. 
i"ň^'an siHátouá si velice jasně uvédomovala dvě věci:

svÁu krásu a svou chudobu. JejÍ krása byla vskutku mimo.

řádná' Podmanila si rázem všechny chlapce z.e.studenl-

,tJno ao-ol,u. Z pokojíků zalétaly na balkón ma]éŤro omše-

iet'o ao." pohledy plné vášně a obdivu a pokládaly- se

ř rrár.rá".r krásné hrclďdivky. Dům jejích rodičů však nebyl
l,hodnÝ* orostředím' v němž by se mohly plně projeýit

ieií půvaby. Bída doléhala příliš citelně. Ihsánin s1rach

l-i-'o,'"" u áedostatku se ještě znásoboval. když pohlédla na

..'ý"t' '"a''' 
malých sourozenců' Jediným zdrojem obžiVy

p.á 
""to., 

rodinuiyl krámek s cigaretami.o rozjoze jednoho

itverečního metru. Převážnou většinu jeho zákazníků tvo-
Ťili studenti. Ihsán se často bála o svou krásu a věděla, že

jejím nepřítelem je bida a podvýŽiva. Nebýt péČe-a zvlášt-
nicrr recept': její matky, nebyla by si uchovala svěží..zdravé
tělo a oblé uáq'' t.t""á jeden posIuchač Íiloso1ické Íaku1ty

ve]ebi] zvučnou básní. Mezi chlapci sludentského domova

poznala AIího Táhá a zamiIovala se do něho. obdivovata
jeho činorodé m1ádí, krásný, ušlechtilý zjev a jeho plány
.áo 

budoucna. Její srdce a city však od prvního okamŽiku
kolísaly mezi dvéma póly' jejím vlastním citovým Žj.votem



{FJ:

a její rodinou, nebo přesnéji: mezi Alím Táhá a jejími
sedmi sourozenci. Před A]ím Táhá mě1a známost s jĚa"im
studentem z právnické takulty. Z jeho chování brzy po-
9hopila..ze ho lákají jedině púvaby jejího těla 

" 
z. 

",iit:.k 1i poklá.tá jen za jednu z pomíjivýáh a zábavných epizod
SVeho mládí. Byla proto opa|rná a nedůvéř'ivá. Rodieůmnlkdy nezůstal. u-tajen jeji intimni Život. Pociťovala vždy
trrúzu a odpor, kdyŽ ji matka přemlouvala a kdvz videla. že
otec touŽi jen po penězích toho hocha. Zivot se svými skry-
tými záměIy a po}nutkami jí připadal trpt;i' uoraitu iejirodiče nikdy pŤíliš nerespektovali. Než vstoupiIi do .,'.,-,zuí-
Ství, p.ojila je dlouho jen vášeň sexuální lásky. Kclyž se
otec oženil s jeji matkou, zmocni] se jejího našetřáného
jmění a začal s ním obchodovat' Značnou část promrhat pak
na omamné d:.ogy a v hazardních hrách a nakonec.mu
4.::"l j:'11]1l k1ámek s cigaretami. od té doby se vŽdý
utěšo.Va.l a řikáva]: ,,Svůj Život jsem prohrál, aló všechná
nam oohate Vynahradi lhsán... Divka cíti]a, že otcovy Í mat-činy záméry ji vedou k pádu a k neÍesti. Postaviů se na
odpor. v neočekávané chvi]i se jí dostalo těŽké uráŽky.
Tehdy v.ní vzkypěla její hrdost a zachránila ji před hró-zícÍm nebezpečím. Jed'noho dne uviděla sveho hoctra, ;aksedí v krámku s jejím otcem, a pochopila, ze otec s,nim
smlouvá o jejÍ čest. Cítila se zahánbená a pokolena. oka.mžitěabez okoiků přerušila s hochem všech.ny styky. Vyšla
z té těŽké ZkouŠky jako vitěz, a]e 

'arovei' si.trořce uvéao-
]'l.|a' y.jakém prostředí žije. Po nějaké době v ní zača]oSllu vedomi, Že se osvobodi]a od všech pout, Že je volná
a. může si dě]at' co chce, aniž musí někoinu ;klád'at účty.
Ten1o pocit absolutnÍ svobody způsobil v jejim nitru úolnÝ
převrat. Néjakou dobu zůstala bez cjle. aIé také ue" pre"-
kážek. Jeji bytostí prochvÍvala vášnivá touha. Chtéla rázně
vykročit na novou cestu, ale přece ji ješté svazova]a neroz-
h.odnost a obava. Zdravé plÍce se dusily v těŽkém ovzduŠí'
Vsechny'Známky ukazovaly na to, Že její hořký osud se
nevyhnutelně naplnÍ, Že z něho není úniku. otóc jí začal
drze a s-okáza]ou ]ÍtostÍ připominat zLrátv toho bóhatého
nocna: 

',,l'y 
za nás vŠechny neseš odpovědnost, a Zv]áŠté za

svÝch sedm sourozenců!.. Ach bože, bude schopna zachovat

.i'.'"" "*ti 
a odolávat těmto nestoudným pohnutkám? což-

i.ux'.'"'"ot,'o" počkat, aŽ dokončí studium V pedagogi.kém
.ústavu 

a najde si nějaké čestné Zaměstnánr, klerym by se

iloiiiu zi"itt Začala zttácet vůti, jistotu a víru a 
'stále- 

vic
."e -izaavata 

svému osudu. A pak přišel A1í Táhá..Jeho
ápravaova láska, upřímná oddanost a ušlechtilý cil ji po-

ižnlsly. Posirl jeji otřesenou vů|i, zbavi) ji StTachu před

nesnázeml a vrátil jí hrdost a sebeúctu. Zamilovala se do

nÉho a vložita do něho všechny své naděje. Šiháta Turkí
h1eděl na nového hocha nevraživě, a pohrdavě se o něm

wiádřit, že je to takový nuzák, který ani nekouří cigaretyl
Jáánou rekl lhsán výsměšné: .,Tak ti gr.atuluji k tomu
krasavci, toho nám zřejmě pos1al Bůh za trest, aby nás

Vyhladověl!.. Ihsán ho ignorovala a tím víc se upnula k bu-
dáucnosti. Jedině ta jí může poskytnolrt čestné zaměstnání
a uskutečnit její tužby . . .

Alí Táhá měl mnoho krásných vlastností. ByI vzorem
srolečenského člověka. Už na střední škole vynikal ve stu-
ďijním kroužku, horlivě organizoval školní výlety a ve
zvláštní zájmové skupině pěstoval řečnictví a žurna]istiku.
Uměl dobře a pohotově hovořit, zpí\'at, dokonce i vařít, byl
zvídavý, touŽil po vzdě1ání a 1pěI na svých zásadách. KdyŽ
vstoupil na universitu, pote jeho činnosti se ziž1lo, aIe

zároveň i prohloubilo. ,'Ustáz.. Alí se sta1 předsedou stu-
dentského debatnÍho kroužku a všechny své ko]egy pŤevy-
šoval řečnickým nadáním, pohotovostí a širokým rozh]e.
dem. Nadchl se pro vysoké ideály a se zápalem a vírou
mluvil o ,,vzorném státě". Ti, kdo ho znali, mu věřili, ale
někteří zarytí odpůrci o něm roztrušovali pomluvy a říka1i'
Že je to nepřekonatelný vychytra1ec a demagog, že se halí
do ctnosti, aby ohromil své pub1ikum, že ve jménu vědy
a ideálů získává popularitu a že m]uví o morálce tak jako
dohazovačka o nevěstě, kterou nikdy neviděia' Ale byla to
IeŽ a nadsázka. A1í by1 opravdový a upřÍmný, a když se
nadcht pro krásu, mi1ova1 jl tyzi a oddalrou láskou. Jeho
život však nebyl ušetřen prudkých krizí' První obdobÍ uni-
versitního studia otřáSlo jeho náboženskou vírou. Zakoušel



m}čivou trýzeň této hluboké změny, ale přijímal ji sta-

::;:."3.:i"lJ:;lťn!;."1{":*,o::ň"o*iÁiop";i'l 
j;"

acynrsmu..Chov",.'".o.,,""i",|l#''}ť'#""'ff ťlŤH5m:
il'"J"lťi,;x:"".'Ji:ff ř:.ii jj:fi :l?..!'ii.ffi ůiliiÍ,:l;výklad života a rád opakoval výrok. Že 

"s""r''" "" ""i't"iJ.i'""Íil"jl.;Íi.il?'iiiiinJffi 
"Ť"íi:1a::?:'-[H'l':i";

iili:"ůT:"ffiffiJtťii1: :Ť 
j ako zv u k kor", r.t"'rý ; u til

.Radwán mu- často řjkával:,''Htnil:#ř'1íJ']ll;j1ťfii:
*']:,T19l?' ale neřeší přijatelně ani jeden probléň...

n:*lri*tÍ*."'*.jí}I*.#'Íí{i.iJi:{"ji"1l'{ř iJiil
vedle čtení ' "t"ái" "l 

ňlí"rx"e'H";":T?f"t"'t'.l{xil;
krouŽek, cestování, soukromé. zá]eŽ'it*tr á ir'álaj-v. ii".j
íŤ#'.:"#::'..i:i'J'""T1} jjiŤl,T:"m"n*ííyJl.*

liÉ1il:"*.:iJ"x1H:::*?í::"*áT;.""u.*1u'"*náboŽenství, a]e co bude dnes její 
"p"""" '..;-č;;;;;;

;4Tjiqij*:l 
jffi *'l*.i'3'i}:.ffi :#::I""1I"Jíť:Ido dravého proudu Života be

:J;;*#ř jx'""f 
ffi{Jl";1#íi1tliďIťxTii1l;:á::

.,u*ůž" žít t"r.^ i"x".Áu'-r-Ái:l';'':.iŤl-ilx1?t1'''3;i?:

r$tié.f**ff #i#rffiŠ*t'*Ť#*1f
ffiíď''Ťt:iťl:Íl.;:ffiil"':li*:'i;íl':#f:iť
íÍlÍ,f .;""?xxxl 

j'*":r'*:ll 
*x."T* ff#lL.trÍ:o společnosti a vědě. A1í věři] v lidskou .p"rue"oJ" 

" 
i'u-manistickou vědu a byl přesvědčen, z" 

"iár.t" 
_ p.j"c TJl.

R#.r-

iako věřící člověk _ múže mít své zásady a ideály a že
áobro je hlouběji zakořeněno v lidské přirozenosti než ná-
boženství. Dobro je prvotní, ono kdysi vytvořilo nábožen-
ství, a nebylo jím vynalezeno, jak si mylně namlouval'
,,Moje morálka dříve pramenila z náboŽenství, ale nebyla
podepřena rozumem,.. říkal pak o sobě' ,,dnes pramení
z rozumu a zbavila se všech pověr... A1í se wátil ke svým
vysokým ideálům plný víry, nadšení a zaujetí pro spole-
čenské reformy. Snil o pozemském ráji, studoval vědecké
teorie o společnosti a rád se nazýval socialistou' Jeho du-
chovní vývoj započal v Mekce a po dlouhé pouti skončil
v Moskvě. Po jednu dobu se ÁJí snaži] získat pro socialis-
mus své nejbližší přátele, ďe ztroskotal. Ahmad Badír mu
omlurmě vysvětlil: ,,Já jsem wafdistický novinář a wafd je
buržoazni strana... Ma'mún Radwán odpověděl se svou
skálopevnou vírou: ,,Nejrozumnější socialismus je v islámu'
Kdyby zakát byla správně dodržována, zaruči]a by spdle-
čenskou spravedlnost bez útlaku a donucování. Jest]iže
chceš najít pro svět řád, který by uskutečnil opravdové
bratrství, štěstí a spravedlnost, hledej ho v is]ámu... A Mah-
gúb jen pokrčil rameny a s pohrdavým výrazem řekl:
',Blbost...Alí 

však dal svému životu nový cíl, který ho zba-
vil pochybností, zmatku a tápání. Měl pravdu, když o sobě
žertem říkával: ,,Chcete vědět, kdo jsem? Tady je můj
osobní průkaz, máte v něm všechno: socialista. aIe dobře
situovaný, ateista, ale čestný, obdivovatel ženské krásy, ale
uzrijský milenec...

5 l Mahgúb Abdaddá'im rovněŽ prodléval ve svém
l nokoji. Nepřevlékl se však jako jeho přátelé,
l Protože neměl žádný sváteční oblek. Stál u okna
- a dÍva] se na ulici. viděl, jak Ma'mún Radwán

vojenským krokem vychází z domu. Pak zahlédl láskyplné
znamení z balkónu malého, starého domu a sledoval Alího
a lhsán. kráčející k ulici Raššáda paši. ,,B1bost,.. procedil
mezi zuby a z jeho h]asu čišela ironie a nenávist.Ža jeho



posměchem se vždy skrýva1a nevraživost' Mahgúb čekal' až
se setmí. Tma a úkryt více vyhovovaly jeho povaze. V domě
vládlo ticho. Mahgúb Abdaddá'ím byl vysoký a štíhlý jako
Ma'mún Radwán, mě1 bledou pleť a kudrnaté vlasy, v jeho
tváři se nápadně vyjímaly hnědé vystouplé oči a naježené
obočí' Hledě1 vŽdy neklidně, roztěkaně a oči se mu leskly
posměchem a vyzývavostí. Na rozdí1 od svých přátel neměI
příjemný zevnějšek, nebyl však ani ošklivý a nepůsobil
nijak odputtivě. Kdo na něho pohlédl, musel si všimnout
jeho vyzývavého chování, a kdo s ním přišel do styku, měl
se neustále na pozolu před jeho kousavými poznámkami.
Svůj život pokládal za komplex těžkých problémů. Na
prrmí místo kladl problém sexuální a říkáva] si, že je zrorma
tak těŽko řešitelný iako egyptská otázka. Ihsán Šihátová
v něm rozněcovala vášnivou touhu, kdykoli ji spatřil. Viděl
na ní - jako na kterékoli jiné ženě - jen ňadra, boky
a nohy. Její tělesné půvaby ho přímo elektrizovaly' Ale
přiznával, že dív]<a volila správně, když da1a přednost ze.
lenookému, světlov]asému hochovi. Jeho život byl pustý
a bezútěšný. Z názol:,i a učení různých myslitelů si vytvořil
vlastní filosoÍii, která vyhovovala jeho povaze. Podstatou
této filosofie by1a svoboda - kterou ovšem chápď po
svém ._ a heslem této svobody jeho charakteristický výraz

''bIbost... 
Pro něho to znamenalo osvobodit se od všeho, od

hodnot, ideálů, přesvědčení a zásad, od všeho, k čemu spo.
lečnost během svých dějin dospěla. Často si ironicky říká-
va1: 

',Po své rodině nezdědím nic, z čeho bych měl nějaký
užitek, ale určitě se také nestane, že by mně odkázala něco,
co by mně by1o ke škodě... Svůj světový názor shrnul do
této rovnice: náboženství { věda f filosofie * etika :
bibost. KaŽdou filosofii si vyk1ádal s ironií sobě vlastní.
obdivoval se Descartovu výroku: Myslím, tedy jsem. Sho-
dova1 se s ním v tom, že subjekt je základem existence.
Z toho pak vyvozoval, že jeho subjekt je to nejdůležitější,
co existuje. Nic mu tak neleŽelo na srdci jako jeho vlastní
štěstí. Nadchl se také pro názor sociologů, že společnost je
tvůrcem etických i náboženských hodnot. Domníval se
proto, že by byio zvrácené a absurdní, kdyby se jemu a jeho

štěstí postavila do cesty nějaká zásada nebo hodnota. .'estli-
že to byla věda' která ho osvobodila od bludů a i1uzí, jak
říkával, pak to neznamenalo, že v ni věřil nebo že jí za-
světíl svúj život. stačilo mu, když jí využíval a měl z ní
orospěch. Na vědce hleděl se stejnou ilonií jako na teology.
iyejvyšším a posledním cílem jeho života byla rozkoš a moc,
kterých chtě] dosáhnout cestou nejmenšího odporrr a nej-
snazšími prostředky, bez ohledu na morálku, náboženství
a jakékoli hodnoty. K této filosofii ho vedly jeho povahové
sklony. Klíčila a rozvíje1a Se v něm po dlouhou dobu. Mah-
gúb byl samorostlým dítětem u]ice. Pocházel z městečka
Kanátir. Jeho rodiče byli dobří, ale prostí a nevědomí. Ka.
marádil s nezvedenými a zpustlými kluky, ponechanými
bez výchovné péče a vyrůstajícími bez jakýchkoli zábran.
Spolu s nimi kradl, rval se, nadával, byl sprostý a klesal
morálně stá1e níž. V novém prostředí ško1y začal chápat, Že
ved1 špatný život. Pociťova1 hořkost hanby, trpěl strachem
a neklidem a chtě] se vzbouřit' Pak přišel opět do nového
prostředí _ na universitu' Viděl kolem sebe dobře vycho-
vané mladíky hovořící o svých dalekosáhlých plánech a vy-
sokých ideálech. Setka] se však také se zvláštními myšlen.
kami a názory, o kterých pŤedtím neměl ani tušení. Byl to
módní ateismus a názoty psychologů a sociologů o nábo-
ženství, morálce a jiných společenských jevech. Přijímal je
se škodo]ibou radosti. Z jejich zlomků slepil vlastní filo.
sofii, která vyhovovaIa jeho založení a jíž si hojil komplex
méněcennosti. Býval ničemou, a přes noc se stal filosofem!
Spo1ečnost je velkÝ kouzelník. Z hanebnosti dovede udělat
ctnost a ze ctnosti hanebnost. Úzkostlivě stŤežil své tajem-
ství a umíni1 si, že toto kouzlo se naučí mistrně předvádět.
Bude děIat ze ctnosti hanebnost a z hanebnosti ctnost. Ra-
dostně si mnul ruce, odhodil komplex méněcennosti a s opti-
mismem h1edě1 kupředu. od prvrrího okamžiku pochopil, že
svou filosofii musí držet v tajnosti' Ma'mún Radwán může
Veřejně propagovat islám a také A1í Táhá může veřeině
prohlašovat' že je pro svobodu myšlení a socialismus. Jeho
filosofie však musí zůstat utajena; ne kvu]i tomu, že by mu
záležeto na veřejném mínění - vŽdyť její zásadou je po.
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hrdat vším -' nýbrž proto, že přinese p1ody jedině tehdy.
kd-vž se o ní nikdo nedozví a bude-1i v ni věřit jen on sám.
Kdyby všichni lidé věřili v hanebnost, nikterak by se od
nich neiiši] a nemohl by nad nimi získat převahu. Ponechal
si tedy své přesvědčení jen pro sebe, a jestliže někdy pood-
haIil své názory, pak se vyjadřoval jen k takovým otáz.
kám, které byly právě v módě' jako třeba ateismus a svo-
boda myšlení. Pouze kdyŽ mu svíra]a hruď tíseň nebo ho
přemohl pocit osamocenosti, u]evoval si žerty a ironickými
poznámkami a působil spíše dojmem troufaIce a cynika než
nějakého zlého démona. Šei za svým cí1em poznamenán
chudobou, bez morá]ních zábran a vyčkáva1 na Svou příle.
žitost, jsa odhodlán vrhnout se na ni s bezmeznou odvahou.

Mahgúb stále dlel ve svém pokoji a čekal, až se setmí.
Také on měl svůj intimní Život. Avšak jeho láska - po.
dobně jako jeho filosofie - se uchylovala do temnoty. Div-
ka, se kterou udržova1 styky, sbírala po ulicích nedopalky
cigaret' Hnětlo ho, když si pomyslil, s čím se musí v ]ásce
spokojit. Ale co počít, když se mu nedostává peněz i na
nejnutnější životní potřeby? Často se sám sobě posmíval
a říkal: ,,Vlastně nejsem o nic lepší než ona; sbírá odpadky
z cigaret a já zase sbírám odpadky z r,iznýc}' filosofií.
V očích společnosti jsem horší než ona...

Přivedla mu ii do cesty náhoca, a Mahgúb se okamŽitě
příležitosti chopil. Jednoho večera, když kráčel liduprázd-
nou ulicí, viděl' jak leží za ÍíkovnÍkem s jedním núbijským
vráíným z u]ice Raššáda paši. Čekai opodáI, a kdyŽ zpozo-
roval, že Núbijec mizí za rohem a dívka kráčí sama, dodal
si odvahy, přistoupil k ní, dotkl se jejího ramene a řekl
s úsměvem:

''Viděl 
jsem všechno . ' ...

Dívka se zastavila a udiveně na něj pohlédla. Teprve ve
svět1e pouliční ]ampy si všiml, Že je hodně snědá a má
nápadně v5winutá ňaclra. Zača\ vzrušeně dýchat. Pozoroval
ji jako šelma kořist. Dívka se vzparyratovala a pohrdavě s'i
ho změři]a.

,'Co jsi vidě1? !..

Mahgúb jí pohledem dával najevo, že nemusí nic zapírat.
..Fjkovník '. . foho vrátného. . ...

..A co chceš?.. zeptala se ho znovu pohrdavě.

'.Jako on,.. zachraptěl vzrušeně.
..Kde?"
..Třeba na stejném mÍstě!..
otočila se, a ještě neŽ vykročili, řek]a mu varovně:
..Dáš mně tři piastry!,.
,.Dobie,.. zamumlal spokojeně.
To je skoro zadarmo, tři piastry nenaruší jeho rozpočet.

A přitom jaká má ňadra! Dou{ejme, Že ta její nápadně
snědá pIeť je pŤirozená, že to není jen mastná vrstva pÍa-
chu. A s tím nepříjemným zápachem jejího těla se už bude
muset smíř.it. Je to lepší než nic. ostatně dobře si pamatuje,
že on sám se v Kanátir koupával jen před svátky.. . A na-
konec, utěšoval se v duchu, ve tmě jsou všechny ženy
stejné.

KdyŽ se pak vraceli, zeptal se jí:
..UŽ znáš d1ouho toho vrátného?..
,,Ne, dnes večer jsem s ním byla poprvé...
,,Dom1uvili jste Si ještě něco?..
..Ne."
Mahgúb si ulehčeně oddych1.
,,Doufám, že to není náš poslední večer...
,,Ne,.. odpověděIa polohlasem a urovnala si na tváři

roušku.

V pokoji se už hodně zešeřilo. By1 stáIe u okna a čekal, až
přijde jeho čas. Tu zaslechl, jak někdo klepe na dveře. Při-
stoupiJ' k nim a otevřel. Na chodbě stál vrátný studentského
domova a v ruce drŽel dopis. Mahgúb sáhl po dopisu a za-
vřel dveře. Poh1édl rych1e na obálku a uviděl razítko Kaná-
tir. Pak si teprve uvědomil, že to není rukopis jeho otce' AIe
kdo jiný mu moh1 z Kanátir psát? Vidí tento rukopis po-
prvé...
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Roztrhl udiveně obálku a čet]:

vúžefuý pane Mahgúbe,
s litostí vdm oznQ'mujeTLe' že Vóš pan otec one-

A kdvby Ma,mún neby1 takový h1upák a nezasvětil svůj

život vědě a náboženství, moh1 by si užívat. Ale je to hlu.
oák, a hlupáci maji vždycky štěstí. Alího otec je zase tlu-
.močníkem na magistrátu v Alexandrii a má také pěkný
olat' A1í užívá Života v mezích svých ideálů. Je 1o šťastný

iroch. Už samotná Ihsán sfačÍ k 1omu. aby byl šéasten. Snad
žádnému člověku nezáviděl tolik jako tomuto hezkému,

úspěšnému chlapci. Zato on je ubožák. '. ! Jeho otec je
obýte3ny'm písařem V jedné řecké továrně na m1éčné vý-
robky, je-li jím ještě vůbec. Po pětadvaceti letech sIužby
bere osm liber. Jestli přestane pracovat, má nárok na něko-
likaměsíční podporu. Ze svého platu mu ve ško1ním roce
poskytova'| tři libry měsíčné. Slačily tak na zaplacení nej-
nutně.iších potřeb: bydlení. stravy a ošacení. Mahgúbovi
nezbývalo než se s nimi spokojit. Mohl jen zdá1ky přihlížet
lákavému životu velkoměsta, a když o něm slyše1 vyprávět,
naslouchal dychtivě a s trpkostí. Nedostupnost káhirských
radovánek jen zvyšovala jeho nezkrotnou touhu. Tyto
myšlenky ho v té chvíIi napadaly a znepokojovaly ještě víc
neŽ kdy jindy. Potom uvažoval o svých přátelích, o vztahu,
který ho k nim váže, a o tom, co je to vůbec přátelství.
a ani nevníma] pole a zav1ažovací kanály, kolem kterých
tramvaj rych1e projíždě1a. Má opravdu přáte1e? Nemá.
vždyť přátelství ie jednou z těch hodnot, ve které přestal
věřit. Jistě, chová k nim náklonnost, rád diskutuje s Ma'mú-
nem a obdivuje se Alímu' Je mu milé scházet se s nimi,
hovořit a debatovat. Ale má to něco společného s tím, co si
lidé představují pod pojmem přátelství? Vždyf je konec.
konců nenávidí, jsou mu protivní, a neváhal by je zničit.
kdyby mu to mělo přinést prospěch. Absolutní svoboda,
říkal si dráždivě, znamená kaš1at na všechno. Nechť mu je
vzorem ďábe1, znamenitý symbol absolutní dokonalosti.
Ten zosobňuje opravdovou vzpouru' skutečnou pýchu, pra-
vou žádostivost a revoluci proti všem zásadám.

Když dojel ke středisku záchranné služby, přestoupil do
jiné tramvaje, která ho zavezla na náměstí až před nádražní
budovu. Rozbóhl se k pokladně a koupil si jízdenku třetí
třídy. Sotva se vzdáli] pár kroků od přepážky' oct1 se před

macněl a je upoutdn na lúžko. Modlíme se |s Bohu,
abg zase Dše obrdtil k d'obrému. Musíte co neiď,řh:e
přijet a sdm se pŤesuěd,čit, jah mu je. ByI jsem poždddn,
abyc|l Vds o tom uuědomžL. Přijeďte bez oď,kladu,

Se srďečnýln pozdrauem
Šalabí aI-Afš
(majitel obchodu se snzíšeným
zbožím u Karuitir)

To znamená, že otec je natolik nemohoucí, že ani nemůže
sám psát! Co se mu jen stalo? Čet1 dcpis podruhé. Tvář se
mu zasmušila starostí. Začal si nervóZně mnout levé obočí.
To je divné, vůbec si nevzpomíná, žeby si otec lrdy stěžoval
na nějaké potíže. Měl vŽdycky takovou silnou postavu
a pevný krok. Zřejmě ho sklátila na lůžko něiaká vážná
nemoc' Co mu asi přinesou příští dnv? Co cbýs1á zíťřek
jemu a jeho matce? Ale teď už nesmí zbytečně ztrácet čas
a cdk]ádat odjezd ani o minu1u. Napsal pár slov Ma'múnu
Radwánovi a vysvětlil mu, proč tak náh1e odiíždí. Pak si
zabaIil do slarých novin galábiji a opustil dům. JeŠtě pí.ed
malou chvilkou měl v úmyslu dát se ulici a].Izba. ale teď
zabočil do u]ice Raššáda paší neboli, jak posměšně ŤÍkával.
do u1ice Alího a lhsán. V duchu si říkal: ,,Jestli otec ZemŤe,
je konec všem mým nadějím. Panebože! Copak je vůbec
možné, aby se to stalo právě teď, kdyŽ mně zbývají do zá-
věrečných zkoušek jen čtyři měsíce?..Šel pustou ulicí, jejíŽ
honosné vily byty ponořeny v hlubokém tichu. Siyšel jén
z-"'uk svých vlastních kroků. Když došel do Gízy, s chmurnou
tváří nastoupil do tramvaje. Seděl smutně a v mvšlenkách
se vracel ke svÝm nejlepšÍm přátelů.m, Má'múnu Radwá-
novi a Alímu Táhá. Záviděl jim jejich klidný a spokojený
život. otec Ma,múna Radwána je učitelem na wsoké škole
a má krásný plal. Jeho rodina vóru nemusí mít ilrach z ne-
dostatku. Svému synovi dává ještě víc, než ko1ik potřebuje.
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zavalitým, asi třicetil'etým mužem středně vysoké postaw
a s hranatým ob]ičejem. Jeho kulaté oči pod hustým obočím
hleděly povýšeně, sebevědomě a nadutě. Mahpúb ho ihned
poznal a uctivé ho pozdravil:

,,Pane Sálime Ichšídí! DobrÝ den!..
MuŽ na něj pohlédl a nehnul ani brvou' Jeho tvář se

vůbec málokdy měni]a. Nedávai najevo údiv ani rozčilení,
neprojevoval radost ani smutek' KdyŽ chtěl dát průchod
hněvu - a to dě]ával často _ stačilo mu' aby temněji za-
barvil svůj hrubý hlas. obrátil se k Mahgúbovi a pomalu
a odměřeně řekl:

..Jak se máte. Mahgúbe?..

''Děkuji, dobře. Co vás sem přivádí?.l
,,Jedu do Kanátir navštÍvit otce,.. vážně odpověděl lch.

šidÍ. -A co vy 1u děláte, vždyť přece nejsou prázdniny?l..
Malrgúb Ťekl se strojenou lÍtostí:
,,Také jedu do Kanátir' Můj otec je nemocen...
,,Pan Abdaddá,im je nemocen? Snad to nebude nic zlého.

Pozdravujte ho ode mne."
Pak šli spolu směrem k vlaku. o lchšídím Mahsúb už

dlouho nic neslyšel' Proto se zeptal:
,,Jste stále tajemníkem Kásima beka Fahmího?..
Ve tváři Ichšídího se mihl úsměv'
,,Jsem navržen na ředitele jeho kanceláře. Jmenovací

dekret je už v osobním oddělení...
,,Gratulr'rji,.. řekl Mahgúb s předstÍranou radostí. ,,Gra-

tuluji, pane lchšídí!..
Muž zdvihl domýšlivě obočí a stručně dodal:
,,Pátá platová třída.l.
Mahgúb zvolal znovu:

',Upřímně blahopřeji! To uŽ je jen krůček ke čtvrté...
Ichšídí pronesl fiiosoficky:
,,Naše země je ve zbědovaném stavu. Rozhodující slovo

v ní mají hlupáci a slaboši. I kdyŽ jderne hodně nahoru,
stále nejsme tam, kde bychom měli bÝt...

.,To je pravda, pane IchŠídí,.. přisvědčil Mahgúb.
Pak se s ním Ichšídí rozioučil a zamÍŤil k vozu orvní

třídy. Mladík ho sledoval pohledem, dokrrd nezmizel. Potom

šel zamyšleně ke třetí třídě. Usadil se ve voze a v hlavě mu
neustále víŤily myšlenky. Ichšídí mu neše] z mvsli. Před
dvěma roky končil, podobné jako nyni Mahgúb. posIední
ročník na filosoÍické fakultě. Áni on nevěŤil v žádné Zásadv.
ale dovedl své přesvědčenÍ dokonale skrývat. Snad se v ni-
čem podstatně nelišili. Byli stejně intetigentní. V morálce -nebo lépe v amorálnosti - si byli rovni. Velmi vÝrazně se
však různili v chování' Sálim Ichšídí vŽdy přesné vážil ťo,
co chtěl říci. Bylo o něm známo, že se nikdy nedotk] kritic.
kým slovem žádné zásady nebo morální normy. U Mahgúba
tomu bylo jinak. Nad jeho opatrností vŽdy nabyl vichu
ironický postoj vůči všemu. Mahgúb si dobře pamatoval, že
Ichšídí proslul v poslednÍm období svého studia na fakultě
jako významný mluvčí studentů. Stál v čele výboru pro
bojkot nové ústavy a organizoval rozšiřování letáků. M;h-
gúb také nezapomněl na to, jak Ichšídí byl jednou vyzván,
aby se dostavil k ministrovi. O tom setkánÍ kolovalv různé
řeči. Mnozi čekali, že dojde k nějakému nátlaku nebó repre-
sÍm. IchšídÍ však najednou obrátil kartu. Přestal se zabivat
politikou a jeho široká činnost rázem ustala. Bylo ho pak
vidět jen v přednáškových místnostech. Kdvž sá ho něLdo
zeptal, proč se tak najednou změnil, odpóvéděl se svou
obvyklou odměřeností: ,,Studenti se mají uplatňovat jen na
poli vědy... Pak abso]vova] fakultu, á piestože něpaffil
k těm nejlepším, byl jmenován tajemnílám Kásima beka
Fahmího. Sám ministr se o to zasadil. Díky této protekci
byl lchšídí zařazen do šesté platové třídy, považované tehdy
za nedostupný ráj. Nyní je navrŽen do páté třídy, a přitoň
od jeho jmenování neuplynuly ani dva ioky. tl'linistr, který
mrr-zajistil toto miSto. odstoupi] už před delší dobou. Ichšídí
však jde stále kupředu. Zřejmě si získal důvěru Kásima
beka FahmÍho. Tohle je příklad hodný následování| Tento
muŽ si zas]uhuje obdÍv právě tak jako závist. Je na něm
vldět,. Že si je vědom důležitosti svého postavení a že vede
orahobytný život. Proč by se on, Mahgúb, měl ohlÍžet na
to' že jím Ma'mún Radwán a Alí Táhá pohrdají? Uškodilo
by mu to snad... ? Blbost.

Vlak rychle ujížděl. Zavřenými okny vnikal dovnitř
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chlad. Mahgúb Však pocítil zimu teprve tehdy' když přestal
přemýšlet. Zapnu1 si sako a rovně se posadil. Á tu Si zase
vzpomněl na svého nemocného otce. Uvědomit si, že se
vznáší ve svÝch snech a nevidí, jak se mu boŤí půda pod
nohama. Znovu se roztřásl chladem a hIedě1 zachmuřeně
na krajinu. Kd;lž vlak zastavil v Kanátir, yzal si zavazad1o
a vystoupil. Z nádraží vyšel na h]avní ulici. Rozhlédl se
ko]em a pomyslil si: pocházíme ze stejného města; kéž by
nám také osud přál stejným dílem!

otec nedáva1 najevo, že by něco s1yšel nebo chápal. Matka
se k němu sklonila a řek1a mu do ucha:

',Mahgúb 
ti přeje dobrý večer...

Muž pomalu obrátil hlavu, otevřel oči a vysunul zpod
přikrývky levou ruku. Mahgúb ji uchopil oběma rukama
a poiíbil. Na první pohled bylo znáÍ, že muž je těžce ne-
mocen' oči měl kalné a znečištěné, ústa zkroucená.

,,Tatínku, jak se máš?.. opakoval Mahgúb. ,,Je to boží
l,úle, viď?..

Nemocný na něj pohlédl a přerývaně zachraptěl:
,,Teprve dnes v poledne se mi vrátila řeč...
Mahgúb se poděsil a pohlédl na matku'
,,Copak nějakou dobu nemohl mluvit?..
Žena vyčerpane odpovéděla:
,,Ano, chlapče. V iltelý odpoiedne byl v práci jako ob-

vykle. Najednou upadl a nevydal ani hlásku. Muse1i ho
přinést a zavo]ali lékaře. Ten mu pustil žilou a dal mu
injekci. Teď sem každý den ráno chodí. Mluvit můŽe otec
teprve ode dneška...

..Co říkal doktor?..
Rozpačitě na něj pohlédla' Pohnula rty, ale Mahgúb nic

neslyšel. otec sám řekl:

',Je 
to prý ochrnutí. .. částečné ochrnutí.. '..

Chlapce to slovo polekalo, i když si nedovedl uvědomit
jeho skutečný dosah.

Matka chtěla rozptýlit jeho straclr a dodala:
,,Ale dnes ráno nás ujislil. že uŽ je mimo nebezpečí.,.
Otec pokračoval chraplavým, zastřeným hlasem:
,,Já... rozumím tomu... co se říká. .. UŽ nilrdv nebuctu

takový jako diíV...
Mahgúb se kousl do rtů a obrátil se k matce.
,'To přiš1o tak náh]e?..

'Ne, hochtt. otec byl zdráv a si1ný jako vždycky, aie
najednou začal mít potíže, kdyŽ ohýbal pravou nohou,
a v pondě]í večer ho prudce rozbolela hlava...

' 
Zavládlo ticho. Nemocný zavřel oči. LežeI bez hnutí, jako

oy upadl do h]uboké letarpie.
Mahgúb se otoči1 k matie a na první pohled poznď, Že

7 B za několik minut Se octl před svým rodným
i domem. ByIo to malé. jednopatrové stavenÍ.
I Před nim se rozkládal prašný dvůr obehnaný. dřevěným plotem' Důnr vypadal velice jedno-

duše a zchátrale. Stá] na druhé straně ulice vedoucí koIem
nádraži, z jeho střechy bylo vidět pole táhnoucí se za že.
1ezniční tratí. Dům byl temný; ze zastřeného okna v pokojí
jeho otce nevycházel ani paprsek světla. Mahgúbovi se
prudce rozbušilo srdce. Svírala ho obava a zároveň se utě-
šoval nadějí' Prošel dvorem, vstoupil dovnitř a lehce zakle-
pal na dveře' ozva1 se šouravý zvuk pantoflí. VěděI, kdo
mu přichází naproti. Ve dveřích se objevila silueta ztem-
nělé postavy. Mahgúb k ní přistoupil a pozdravil:

,,Dobrý večer' rnami...
Matka povzdychla:
,,To jsi ty?"
Pak ho vzala za ruku a unaveně řekla:
,,Jak se máš, hochu? Tušila jsem, že to klepeš ty...
Chodba byla temná. Neviděl dobře do matčinv tváře'

Zavřel dveře a zepia) se :redočkavě:
,,Mami, co se stalo? Jak je tatínkovi?..
,,Je v boŽích rukou,.. odpověděla Žena smutně.
Položi] svinutou galábíji na stů1 a po špičkách vstoupil

do pokoje. Matka ho předešla k posteli, na které IeŽel otec.
Mahgúb k němu přistoupit. otec by1 obrácen tváří ke stěně.

,,Dobrý večer, tatínku,.. zašeptal' ,,Jak se máš?..
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od úterka nezamhouřila oka. Ze zažLoutLého obličeje hle-
děiy zarudlé, opuchlé oči s velkými tmavýmí kruhy. Pocítil
bolest a zármutek. V jeho očích byli rodiče právě tak ubo-
hými tvory jako on sám. Usedl na Židli vedle postele, sklo-
nil h]avu a přemýšlel. osud jeho rodiny je nyní spojen
s touto lidskou troskou. Co se skrývá za těmi zavřenými
víčky? Život nebo smrt? Slušné živobytí nebo žebrácká
hůI? Proč jen nepřišla tahle pohroma o rok později!
Vzpomněl si na tichou, nádhernou ulici Raššáda paši, wou-
benou honosnými vilami, na boháče, kteří tam projížději
v autech, a na ženy objevující se za záclonami a v zahra.
dách mezi stromy. Srovnával s nimi v duchu své ubohé
rodiče a jejich zchátralý dům. Myslil na to, kdyby tak byl
dědicem v jedné z těch krásných víi a jeho otec - velký
boháč - ležel na smrtelné posteli. Potom by jeho smrt oče-
kával netrpěIívě. Zhluboka si povzdechl a pocítil hněv.
SeděI stále se svěšenou hlavou. Pak si v duchu položil
otázku: jaké následky asi bude mÍt tahle pohroma?

Pohlédl pokradmo na matku. SeděIa u postele se sk]ope-
nou hlavou' ce1á zahalená do černého. od té doby' co
zemřely jeho dvě sestry na tyf, se rozhodla, Že neodložÍ
smutek. Bylo jí něco přes padesát let, ale se svou zvadlou
tvářÍ vypadala starší. TěŽce na ni doléhala léta strávená
u rozpálené pece při hnětení těsta, pečení chleba, praní
a uklízení. Ruce jí ztvrd}y a byly protkány vystouplými
žLirarni, Za ceIý Život neměla chvi]ku pro sebe. Byla duší své
rodiny, přestože se vždycky skromně držela v pozadí. Svého
syna zbožňovala a její láska ještě vzrostla, když zemřely
v rozpuku mládí její dvě dcery' Neměla však znatelný vliv
na jeho výchovu a na utváření jeho povahy. Nenašla v Ži-
votě níkoho, s kým by si mohla promluvit. Žila v nevědo-
mosti a byla stále zamlk]ó. Také otec příiiš neovlivnil sy-
novu výchovu. Pracoval v podniku od rána do samého
večera a pak spěchď do kroužku súfíjů, kde vysedával až
do půlnoci. Svého syna takřka vůbec neviděl. Těšil se po-

věstí neúnavného pracovníka a váženého muže. Zůsta1
věrný prostředí, ze kterého pocházel. Byl jeho typickým
oředstavite1em a cele mu přizpůsobil svůj Život. Zakládal si
ira svém b]ízkém vztahu k jednomu vysokému úředníkovi'
který byl přibuzným jeho manželky. Podobně jako jeho
žena ani on takřIra neznal odpočinku. Pro rodinu nemě1
skoro vůbec čas. Jeho péče o syna se omezova]a na to, že ho
nutil, často s holí v ruce, plnit různé náboženské povin-
nosti. Proto Mahgúb vyrůstal ve strachu před otcem. Byl
dítětem ulice, která měla největší podíl na jeho výchově
a utvářela jeho charakter. K rodičům ho pojil chatrný cit.
Matku měl vždy raději než otce. Byl však kdykoli odhodlán
podřídit svůj vztah k nim své destruktivní ÍilosofÍi, která
neznala žádných překážek a ohledů. Nebyl ani tak zarmou.
cen nad otcem, jako spíše mu bylo líto.toho, že tento muž
mu nebude vyplácet měsíčně tři libry.

Druhého dne ráno přiše1 1ékař, prohlédl nemoc-
ného a dal mu kafrovou injekci. Pak vyjádřil
uspokojení nad jeho stavem a ujistil rodinu, že
nebezpečí je už plně zaŽehnáno. Když vyšel

z místnosti, Mahgúb ho následova]. Lékař pochopiI, proč za
ním Mahgúb jde' obrátil se k němu a řelrl:

,,To, co jsem pověděl vašemu otci, je pravda. Jde o čás-
tečnou mftvici. Kdyby byla úp1ná, už by neŽi1. AIe řekl
jsem mu také otevřeně, Že se uŽ nevrátí do práce a že bude
několik měsíců upoután na lůŽko. Do ochrnuté částÍ těIa se
vrátÍ Život. MoŽná že dokonce bude i chodit..,

Mahgúbovu pozornost upoutala věta ,,nevrátí se do prá.
ce..' a pak už vůbec nevnímal nic, co ]ékař řek1. Svět mu
potemněl před očima' Zamyšleně se vrátil do místnosti.
Jeho otec byl ryze praktický čiověk, a kdyŽ měl něco roz-
hodnout nebo vyřešit, udělal to bez okolků. Vyzval syna,
aby přistoupil k posteli, a ztěŽka řek]:

,'Poslyš, chiapče, je bohuŽeI pravda, Že se už nevrátím do
zaměstnání. Co tomu říkáš?..

| 'l
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Mahgúba sevřela ú'zkost. Mlčel a čekal na rozsudek.
Otec pokračoval:
,,Možná že dostanu od podniku malou podporu, která

mně na čas vystačí. Bojím se, že po třech, nanejvýš čtyřech
měsicích z ní nezbude zhola nic. Ale snad nám někdo rro-
můŽe najit ti zaměslnání. které by nás všechny zachráni]o...

,,Tatínku, závěrečná zkouška je přede dveřmi,.. řekl Mah-
gúb prosebně a hlas se mu chvěI bolestí a zoufa]stvím. .'UŽ
je 1eden, do května to nějak vydržíme. Když teď vstoupím
do zaměstnání, dají mně práci jako maturantovi, a mohu se
roz]oučit se svou slibnou budoucností..,

Otec smutně přikývl.
,,Já vím, ale co nám zbývá? Bojím se, že upadneme do

bídy a budeme trpět hladem...
}'[ahgúb zvolal úpěn1ivě a v hlase mu zně1o nadšení a od-

hodiání:
,,CtyŤi měsíce, tatínku, jen čtyři měsíce, jinak jsem se

patnáct ]et dřel nadarmo. Měj trochu strpení, ta podpora
ilám bude stačit, dokud se nepostavím na vlastní nohy. Ne-
budeme h]adovel. S pomocí boži tu dobu čestně přečléme...

'A co se s námi stane, kdyŽ ti tvoje odhady nevyjdou?
Co když, chraň bůh, neudě1áš zkoušky? Náš Život je teď
rr tvých rukou...

Mahgúb se zarytě držel své naděje.
,,Nevíš, tatÍnku, jak se budu snažit. Určitě se mi to po.

vede! V tom mně nic nemůŽe zabránit...
Na chvilku se odmlče] a pak dodal:
,,A je tarly náš příbuzný, pan Ahmad bek Hamdís...
Ale otec zved1 1evou ruku na znamení protestu a nesDo-

kojeně svrašt'il obočí' Hoch se polekal, žě otce odradil od
svých záměrů a že jeho úsi1í přesvědčlt ho vyzní napráZd.
no. Proto se rychle opravil:

,,Nemusíme se nikoho doprošovat. S pomocí boží to půjde
pod1e mých plánů.,.

Pochopii, Že udě1a1 chybu, když se zmíni1 o jejich boha-
tém příbuzném. Ten se k nim neh]ási] a nestÝka] se s nimi
od Ie cloby. co ZasIáVal vysoké postaveni. Jeňo otec se jÍm
na veřejnosti pyšnil, ale pŤed matkou ho zahrnoval výčit.

kami a m1uvil o něm s nelibostí. Mahgúb to pochopil a opa-
koval:

,,Nepctřebttjeme, aby nám někdo pornáhal. Musíme však
být tryěliví a důvěřovat v Boží miiosrdenství' Vydržíme ty
čtyři měsíce a pak se všechno obráti k lepšímu...

otec věděl, že podpora jim vystačí pět aŽ šest měsíců,
když se hodně uskrovní. Zamyslii se na chví1i a pak se syna
zeptal:

,,vydržíš to S jednou librou měsíčně?..
Jedna ]ibra! Tou zapIatí právě tak pokoj v ko1eji! Pane-

bože! Včera se mu zdálo. že si nemůže nic dovolit, a to měl
k dispozici tři libry. Co bude dě]at zítŤa s jednou librou?
otec mu však nedal čas na rozmyšlenou a pokračoval:

,,Nemohu si pomoci. Rozhodni se."
Copak má opravdu možnost vo1by? Nemá| otec s ním

nehraje fair. Co jiného může udělat než se pocirobit?

',At 
je tedy' jak chceš,.. řekl rezignovaně.

''Ne 
jak já chci, ale jak chce Bůh,'. řekl starý.muž. ,'Je-

dině on ti může pomoci k dobrému a tím zachránit i nás...
otec navrhl l"{ahgúbovi, aby odie1 ieště téhož dne a ne-

ztrácel čas, který tolik potřebuje. Večer se Malrgílb s rodiči
roz]ouči]. Políbil otci ruku a objal matku, kteŤá mu se slza-
mi v očích žehnala. Když vycházel ze dveří, slyšel, jak za
ním otec vo]á:

,'Bůh buď s tebou. Snaž se a spoléhej na něi. A nezapo-
meň' že jsi naší jedínou naděií...

Šel k nádraží. Aé už tomu bylo jakkoli, zbavil se ne-
jistoty, která ho svírala při jeho příchodu. Pozna1, že jeho
naděje visí na vlásku, ale ten Se ještě nepřetrhl. Pokud jde
o těžkosti' které ho čekají v budoucnu, však už si s nimi
poradí, aé ho to bude stát coko1i' Naposledy vrh1 chladný
pohled na město a usadil se ve vlaku. V tu chrlíli zapomněl
na rodiče a myslel už jedině na sebe. Proč mu bylo souzeno
narodit se v tomto domě, tázal se v duchu a nervózně si
mnu] levé oboČí. Co Zdédi] po svých rodičích kromě ubo-
neho postave:]í. chudoby a ošklivosti? Copak není nespra-
Ved]ivé. Že je zatíŽen takovými břomeny. neŽ se dopracuje
uspěchu? Kdyby b;l napiÍklad synem Hamdíse beka, ne-
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l 9 I Bližil se k Raššádově u]ici. Obzor se barvil do
l I zlatova a s]unce se pomalu nořilo do rudé zá-
I l plavy Večerních červánků. KdyŽ zahýbal dol l uhce, mimoděk se obrátil' uviáé1 Aliňo Táhá

měl by takovouhle postavu a tvář, ani takovýhle osud. Měl
by klidný' spokojený život a jezdil by si v autě. Přemýštel
smutně o chudobě, ve které vězel. Představovď si, jak se
na něj poťouchle šklebí, jako by Ťíkala: ,,Nebyl jsi s to zba-
vit se mě třemi librami, myslíš, že to zítra dokáŽeš s jednou
]ibrou?.. Kde bude bydlet? Jak se bude stravovat? Potřásl
starostlivě hlavou, ale necítil slabost a beznaději' Přestože
se dusil hněvem a zuřivostí, měl velkou sebedůvěru a byl
pln odvahy.

přicházet od university. Zastavil se a počkal na něho. Po-
dali si ruce a A1í hned účastně řekl:

,,Ma'mún mně pověděl, že tvůj otec onemocněl. To je mi
velice líto. Ale doufám, že to není nic váŽného, kdyŽ ses tak
btzy vrátil.,,

Mahgúb neměl v úmyslu někoho inťornovat o sr1ích
problémech. Řekl tedy stručně a s úsměvem:

''Děkuji.",,Je mu už dobře?..
,'Jistě... Děkuji...
Šli pomalu vedle sebe' jako by se procházeIi. Jde Alí na

schůzku, nebo se z ní vrací, ptď se v duchu Mahgúb. V pří-
tomnosti tohoto mladíka pociéoval radost i závist. Kradmo
na něho pohlédl a viděl, jak je zasněn. Usmívď se, tvář mu
zářila a celou svou bytostí prožíval opojnou radost ze své
lásky. Má na to právo, vŽdyť milenec si může na úspěchu
v lásce zrovna tak zakládat jako vojevůdce na vyhlané
bitvě. Mahgúba ovIáďa neodolatelná touha přimět Alího
k důvěrnému rozhovoru. Ukázal na řadu stromů podél ulice
a významně se usmál:

,,Kdyby tyhle stromy mohly mluvit . . ."
Alí Táhá se dovtípil, co tím míní. Zachtělo se mu pohovo-

řit si s někým o svém citovém životě.

,,Já ti rozwmím, Mahgúbe,.. řekl vzrušeně. ,,Ale nedívej
se na tyhle věci tak ironicky, o těch se nemá Žertovat. Láska
je vážná věc a má v žiýotě člověka takový qíznam jako
třeba pohyb planet ve vesmíru. Nesrovnávej ji stále s po-
jistným ventilem v parním kotli...

Mahgúb nasloucha] svému příteli s opovržením, které
ještě znásoboval patetický tón jeho řečí, a zároveň v něm
sí1il pocit závisti. Ten h1upák by chtěl udělat i z pohlavního
aktu posvátnou záležitost, pomyslil si ironicky. Nahlas
však chladně prohodil:

,,Samozřejmě, vy milenci! Já ale neuznárrám to, co vy
uctíváte...

4.1í se usmál':
,,A my zase neuznáváme to, co uctíváš ty.,.
Mahgúb se bái' že po jeho cynické poznámce Alí ztratí

nadšení a chuť k hovoru. Litoval, že mu tak mimovolně
vyklouzla z úst. Chtěl mu polichotit. Změnil proto tón
a řekl s předstíraným zájmem:

,'Láska je stejně divná věc. '. Ale Ihsán je opravdu
mimořádně krásná.,.

A1í nadšeně přisvědčil:
,,Ihsán není jen krásná, má víc předností. Je také milá

a inteligentní. Nedovedu ti, Mahgúbe, říci, jak dobře si
rozumíme. Ihsán je prostě skvělá.,.

Mahgúba se zmocnilo vzrušení. kdyŽ uslyšel jejÍ jméno.
Najednou byl pln nevraživosti. Tak tohle je tedy žárlivost?
Měl by se sf,ydět ! Copak se může takhle ponížit a žárlit,
kdyŽ chce přetrhat všechna pouta, která ho svazují?

''Já 
si myslím,.. řekl s pečlivě skrývanou ironií, ,,že má-li

být váš harmonický vztah dokonalý, je třeba, aby se lhsán
odpoutala od náboženství, aby věřila ve společnost, nejvyšší
ideály a socialismus...

''Stačí, 
když budeme zajedno v lásce a ve svých zájmech,..

odpověděl Alí s váŽnou tváří. ,,Pak budeme mít Í stejné
přesvědčení a budeme žít ve šéastném manželství...

,,To už jste došli tak daleko?.. řekl Mahgúb udiveně.
,,Ano."
,,Už ses otevřené vyjádřil?..
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,,Ano. Ale počkám, až dokončí studium na vyscké škole...
,,Gratuluji."
By1o mu velice zatěžko někomr: blahopřát, když sám tolik

potřebova1 Lltěšit. Tísnily ho starosti a chnurné myšlenkrr.
.{1í získa] nejkráSnější dívku v Káhiře' Bude mu patřit její
pružné, Svěží těIo.

.,Kde ses s ní seznámil? Na ulici?.. zeptal se bezděčně.
,,Ne, z okna,.. řel.:1 'A'1í, 

jako by se divil.

''Vždyé se na ni cír.al z okna kdekdo!.,
Tato věta mu talré v5rklouzla bez uvážení. l\4rze]o ho to^

proIoŽc se obár'al. že pr.ítel pochopí její prar.j. smysi ' ProIrr
svoll poznámku doplnil s1ovy:

,'Siudenti z vecllejších pokojů se ta-ké na ni dívali...
A1í m1čel a usn-}í\.al se. Mahgťrb také přestal mluvit, abv

uase neřekl něco nevhodného. Přiblížili se ke .studentskémll
donovu. Bylrr to mohutná stavba s nlnoha malými oknv,
připomínajicí lrasárna. Naproti ní, na rohu u]ice al.Izba,
uviclěli dům Sihátr. Turkího. Muž právě stá1 před svým
krámkem. Byl to padesátnítrr příjemné tváře a svět1é pleti.
To bude pěkné pi.íbuzenství, ponryslil si Mahgúb posměšně.
Vstoupi]i sp']lu do domu; jeden byl na rtcholu štěstí, za-
tímco clruhérrru se zdálc, že je největším ubožákem mezi
iidmi.

ovšem neznamenalo, že je přesvědčen o nějakém náZolu
a zasláyá ho. Neměl žádný názor, ve který by věři1. Prostě
rád diskutovaI a komentoval hovor ironickými poznám-

kami. A1e toho večera cítil víc než kdy jindy, že právě on

oatŤí k tomu ubohému lidu, který má Alí na mys1i. Cítil
ootřebu utevit si s]ovy ve své sk]íčenosti. Lid ho samo.
iř"i'''ě .'ůbe" nezajímal. Ale nemohl začít mluvit o svých
souiromÝch starostech jinak neŽ touto cestou. Řeki tedy:

,,Správně. Naším neduhem je chudoba...
A1í nadšeně pŤisvědčil:
,,To je pravda. V ovzduší bídy hyne věda, zdraví a mo-

rátka. Ten, kdo je spokojen s bídnou situací feláha, je buď
zvíře nebo ďábel...

Mahgúb si řek1 v duchu: ,, ... nebo je rozumný jako já,
ovšem s tou podmínkou, že je bohatý... Pak se zeptal sotva
slyšitelným hlasem:

,.Poznat nemoc' to je celkem snadná věc, ale jak ji 1éčit?..
lVla.mún Radwán si narovnal tákíji a odpověděl:

,,NáboŽenství, islám - to je 1ék na všechny naše bolesti!..
Ali Tel\á natáhl nohy' až se takřka dotýka1y kamen,

a jako by neslyšel Ma,múnovu poznámku, obrátil se k Mah-
gúbovi:

,,Tady může pomoci jedině vláda a parlament'..
,,V1áda - Io je dynastie boháčů.. namítl Mahgúb' ..Čle-

nové vlády jsou jako jedna rodina, Ministř'i jmenují své
náměstkv ze svých příbuzných, náměstkové vybíraií ředi.
tele ze svých příbuzných, ředitelé si hledají šéfy odboru
mezi svými příbuznými, šéfové odboru si přijímají úřed-
níky ze svých příbuzných. I zřízence si úřady berou ze
služebnictva bohatých domů' Vláda - to je jedna veliká
přízeň a všichni v ní táhnou za jeden provaz. A samozřejmě
obětují zájmy lidu, když jsou v rozporu s jejich vlastními
zájmy,,,

,,,A' parlament?"
Mahgúb se škodolibé usmáI:
,,Poslanec, který je schopen vynallžit stovky liber na to,

aby by1 Zvolen, nemůže přece zastupovat chudé. Parlament
je v tomto případě jako každá jiná instituce' Vezmi si třeba

!

10 | rri přá|eIé se sošli v pokoji Ma.múna Radwána'
l okno bylo zavřeno a v lramínkáth uprostřecl
ffi místnos1i zůsťa]a vrsl,va popcle. l'4a.mún krifi.* zoval pá1eční kázánr. ktere v poledne vyslechl'

Začal vykládat, že je třeba dát kázánírn novou náp1ň, proto-
že ve své současné podobě takřka otevřeně vyzývaií k ne-
vědomosti a pověrám. Jeho přáte1ům však tanuly na mysli
jiné otázky než páteční kázání. ,A.1Í Táhá se první vložil do
hovoru.

,,Je opravdu třeba kazatelů nového druhu, ale z naší fa-
kulty, ne z Azharu' Ti musí licu vysvětlovat, že jsou mu
upírána jeho práva, a ukázat mu cestu k osvobození...

Mahgúb se obvykle účastnil debat se svými přáteli. To
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Kasr al-Ajní. ofíciáIně je to nemocnice pro chudé. Ale ve
skutečnosti je to experimentální pracoviště, kde zkoušejí
nové, neověřené metody na chudých nemocných'.,

Alí Táhá kIidně řekl:
,,RozhoŤčení je' Mahgúbe' posvátná věc, ale beznaděj už

je choroba, At je tomu jakkoli, parlament je jako jezero, do
kterého se vlévají říčky z různých stran a zdrojů. A až se
v něm jejich vody promísÍ, vznikne něco nového.... Mahgúb se jen hořce usmál.

',Nejpodivnější 
je'.. řekl Ma'mún pobaveně, ,,že Atí je

komunista, konstruktivní typ, kdežto ty jsi vyloženě de-
struktivní' Nikomu tak nesedí označení anarchista jako
tobě...

Mahgúb se da] do smíchu, až se rozkašlal, a řekl:
,'Myslím, že bereme na sebe víc starostí. než je třeba.

Jako by se v tomhle pokojíku rozhodovalo o lepším uspo-
řádání světa...

,'Dokud to bude studentský pokojík, budou se v jeho
stěnách stále ozývat naděje a tužby nových generací,.. pro-
hlásil Alí Táhá.

Ma'mún Radwán se záimem dodal:

',Tenhle 
pokoj je jako laboratoř, ve které se má Egypt

evropeizovat. A co přijde dále?.,
,,Vězení, jestli to budeme brát vážně,.. řekl škodoiibě

lanpuD.
Pak si vzpomněl na starosti, s nimiŽ přijel z Kanátir,

a ztratil chuf k hovoru. Vstal a omluvi] se, že musí odejít,
protože je unaven z cesty. Šel do svého pokoje, smutně se
posadil k malému stolku a přemýšIel. AŽ skončí leden.
skončí také jeho dosavadní ,,blahobyt... DřÍve mu připadalo,
že jeho žívot je peklem, aIe vzhledem k tomu, co ho čeká
zítra, to byl ztracený ráj. Další měsíce mu bezpochyby
přinesou taková strádání, o jakých se mu nikdy ani nesnilo.
Co si počne? obvyklým pohybem sáhl zamračeně na levé
obočí. V jeho pobledlé tváři však byl výraz neústupnosti
a odhodlání.

Ye zbývajících lednor4ých dnech horlivě hledal
nějaký levný pokoj. Nebylo to snadné, protože
Gíza byla hustě obydlena a doslova přecpána
studenty, kteří se urputně drali o prázdné pod-

krovní místnosti. Nakonec našel jednu takovou místnost
v moderní budově v Čerkeské ulici, poblíž Gízského ná-
městí' NeměI žádnou radost z toho, že bude bydIet v novo-
stavbě, protože majitel domu odmítI pronajmout pokoj pod
čtyřicet piastrů' Mahgúbovi nezbývalo než se podvoIit
a podmínky přijmout. oznámil přáteIům, Že se stěhuje do
nového domu, a se spikleneckým úsměvem dodal' že ho
k tomu přimě1y soukromé důvody. Raději si vymysIel ta-
kovou lež, neŽ aby pot1ačil svou pýchu a ješitnost. UVědo.
mil si, Že bude muset zaplatit za přestěhování a koupit si
pl}'novou lampičku. Poh]édl na svůj skromný nábytek,
a kromě ma1é skříně na šaty, která spíše připomínala bednu,
nenašel nic, co by mohl postrádat. S pomocí vrátného jí
tajně prodal za třicet piastrů. Prvního února si sbalil věci,
rozloučil se s přáteli a nastěhoval se do nového pokoje.
Když zaplatil předem nájemné, zůstalo mu z kapesného
pouze šedesát piastrů. A z těch má žít celý měsíc! MůŽe
tedy utratit jen dva plastry denně za stťavu a plyn. AIe je
tu také nezbytné praní prád1a, nem]uvíme.Ii o úklidu,
a ho]ič. Na šálek kávy si bude muset nechat zajít chuť. To
bude od nynějška zakázaný luxus. Ze svého chudého vyba-
venl už nemůže postrádat nic, co by se dalo nějak wýhodně
zpeněŽit. Má ovšem postel, a1e to je nejdůležitější a ne-
zbytný kus jeho nábytku' a stejně by za ni dostal sotva pů1
libry. Pohodlně se na ní spí a pod matraci sÍ může ukládat
šaty. Potřásl hlavou s kudrnatými viasy a utěšoval se: tyhIe
tři měsíce přejdou právě tak rychle jako jindy. A hlady
v žádném případě neumře. Nad těmito úvahami strávi]
první večer ve svém novém bydlišti'

Ráno druhého dne zamkl a vyše1 z míStnosti. vrátný mu
ji chtěl uklidit, aIe Mahgúb s díky odmítl. Vlastně před
vrátným uprch| protože by mu nebyl mohl zaplatit ani
mi11ím' Když došel na Gízské náměstí, začal se rozhlíŽet
kolem, až se jeho zrak zastavil u malého krámku s vaře-
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nými boby. M1čky k němu zamířil. Na chodníku před krám-
kem uviděl hioučky dělníků. Muži posedávali na zemi,
hltali své jídlo, hovořili a smáIi se. Napadlo ho, Že se teď
stal jedním z těchto dělníků, které A1í Táhá tak lituie.
V krámku si koupil půl chlebové placky s bobv, obrátil se
na Stranu a s chutí se do ní zakousl. SnědI ji, ale hlad neuti-
šil. Vždyckv míval velkou chuť k jíd1u. Mě] ve zvvku snídat
misku vařených bobů s cibulí a nak]ádanou zeleninou. Teď
se ale musí omezit na dvě jíd1a denně. Pokrčil ramerrr'
a vydal sc na universitu. Cítil. že právě teď víc než kdv
jindy si musí uchovat jasnou, veselou mys1. Nezbývá mu
než se plobít k úspěchu, nebo spáchat sebevraždu. ]rTa fa-
kultě proběhlo vše jako obvykle. Sešel se se všemi s-lými
přáte1i a pak se dost dlouho procházeli v ormanských za-
hradách a debatova]i o přednáškách. V poledrrá. kclvž
chlapci Šli do kantýny na oběd, Mahgúb se s nimi rozloučil
a vráti]' se na Gízské náměstí. Ještě včera obědval i on
v kantýně s Alím, Ma,múnem a Ahmadem Badírem. Měli
skopové maso s rýží a špenátem a pomeranče. A dnes!
Vstoupil do krámku. Jeho majitel ho přivítal s důvěrným
úsměvem jako starého známého. Mahgúba se ten úsměv
dotkl, protože Zraňoval jeho pýchu. }Ined vedle krámkrr
s vařenými boby prodávali kebáb. Zavanula k němu vťtně
pečeného masa. Hned.se mu sbíhaly sliny a začalo mu kru.
čet v žaludku. Vzal si rychle p]acku a běže1 pryč, aby té
Iákavé vůr-ri uniki. Pak se vrátil domů. Kdvž otevřel dveře
pokoje. ucí1il za1uch[ý vzduch. protoŽe nechal zavřené
okno. Viděl, jak se na knihách a psacím stole usazuie
prach. vŠiml si zmačkané pokrýVky na pos1e]i' Pochopil. Že
od této chví]e bude muset nejen stlldovat' ale i uklízet
a možná dokonce prát a žeh1it. Vzpurně a podrážděně začal
pInít své nové povinnosti. Čeká ho těžký a únavnÝ život'
Rozhodně bude se vší houževnatostí pokračovat ve studiu'
ale hlad neutiší a klidu také nenabude. Celé večery bude
muset vysedár'at o hladu v chladné míStnosti. s prokřeh-
lými údy a ohnutým hŤbetem' Mtožná že jeho zevnéjšek pro.
zradí kolegům, v jaké je situaci, a vystaví ho hanbě a po-
směchu, možná že z h]adu onemocní. Ale musí tvrdě

a bouževnatě bojovat a postavit se wzývavě světu, lidem
i svému osudu, bude se vziekat, soptit, bude nenávidět, ale
prosadí sl'ou. Pokračoval v práci až do půlnoci. Potom
vsta1 od stolu a u1ehl zce]a vyčerpán na lůžko. Ještě než
usnu]' zamumlal: ,,První večer mám za sebou...

Drulrého dne ráno se probudil unaven a S těžkou
hlavou. ByIo mu divné, že necítí hlad, kdvž si
vzpomněl, jak ho večer z hladu bolel žaludelr.
Placka chleba, kterou sněd1 včera v poIedne. ho

vůbec nenasytila a brzy zakouše1 nepříjemnÝ, trýznivý pocit
v irtrobách. l{apad1o ho, že by mohl vynechat snídani a dávat
si k obědu půldruhé placky. Lépe by přečkal d1ouhý večer a
moh] by si spokojeně Studovat' Dopoledne na fakultě už ně'
jak vydrží, při pŤecnáškách nemůže mys1et na svůj žaludek.
Vida' skvělý nápad! Taková myš1enka se může zlodit .jen

v hlavě toho, kdo nic nemá. To je způsob, který mu dá na
bolest zapomenout, nebo ji alespoň učiní snesitelnou.

Vyšel z domu obíraje se těmito úvahami. Jakmile ho však
ovanul svěŽí ranní věiřík, jeho prázdnÝ žaludek se zača]
Znovu neodbytně ozývat, a bylo po předsevzetí. Na nic se
neohlížel a spěchal ke krámku s vařenými boby. Při jídle
si vzpomněl na to, co se vypráví o životě índickÝch askeiů'
Divi1 se, jak dokáží tak vytrvale přemáhat lr]ad, zarvtě
snášet bolest a ještě v tom nalézat dokonalé uspokojení
a rozkoš. Panebože! Jak různý význam připisují lidé tomtl
podivuhodnému. slovu ,,rozkoš... Jeho rozkoše však jsou ne.
rozlučně spjaty s jeho strádáními. Dokonce i ta holka, která
jen sbírá nedopa'lky od cigaret, se Sta1a plo něho nedostup-
nou. Dojedl a odejcra] se na fakultu. Když vyslechl první
přednášku, šei do zahrady, protoŽe da1ší ]ekce začínala až
za dvě hodiny. Usadil se na lavičku ve skupině studentů,
kteří užívali přÍjenrných slunečních paprsků, v únoru tak
vzácných. Hovořili s mladickým zaujetím a pŤecházeli
rychle od jednoho tématu k druhému: ,, . . . tamhle ie ta
ob1lou51lá holkc. které se vžc|ycky tťese hlas, když má něco
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přečíst. '. ten misteT Irving, co přednáší ]atínu, má úplně
zlaté vlasy. měl se narodit jako Žena a naše DarÍja jako
muž, to by bylo spravedlivější . . . ohrožuje kino opravdo-
vou ku]turu a vysoké umění? '.. co je chutnější, whisky
nebo hašíš? . . . vrátí se ústava z roku 1923?... kdo má větší
zás1uhu na založení university, král nebo zesnulÝ Sa'd
ZagblÚI? ... myslí to skupina Mladý Egypt upřímn8, nebo
to jsou jen intrikáni?... kdo se víc zaslouŽi] o rozvoi di.
Vadla, Júsuf Wahbí nebo Fátima Rušdíjová?... co budé pro
v]ast prospěšnější. když princ Fárúk dokončí studjum
v ltálii, jak chce jeho otec, nebo v Anglii, jak chtějí Angli-
čané. '. ?.. StudenÍi mě1i plno názorů a poznámek, ode-
všad se ozýval smích a křik. Mahgúb také občas zasahoval
do hovoru a s obvyklou ironií naslouchal tomu, co říkali
ostatní. Pak Vstal, prošel se širokým prostranstvím zahradv'
a když nadešla doba přednášky. zamířil k fakultě. Po přeá-
nášce vyšli ven. Mahgťrb kráčel vedle Ahmada Badíra
a držel ho kolem ramen.

,'Tak ti gratuluji k novému by'tu,.. řekl novinář.
Mahgúb s úsměvem odpověděl:

''Děkuji.'.Ahmad se na něho obrátil se šibalským úsměvem:
,'Je z pořádné rodiny, nebo z ulice?..
Mahgúb okamžitě pochopil, na co jeho příte] naráží. Hned

se mu ulevilo a odpověděl s mnohoznačnÝm úsměvem:
,,To je tajemství, které se neprozrazuje...
,,Bude s tebou v tom pokoji bydlet, nebo k tobě bude

každý večer chodít?,.

''Kdyby u mě bydlela, bylo by z toho plno řečí, vŽdyť to
znáš,.. řekl Mahgúb suVerénné'

Novinář potřásl hlavou, popotáhl nosem a dodal:
,,Máš ty ale štěstí...
Únorové dny rrbíhaly jeden za druhÝm. Svízele a sta-

rosti Mahgúba ubíjely. Přízrak hIadu ho pronásledovď ve
dne v noci. Ža]udek mu dal pokoj jen na krátkou chvíli bě.
hem dlouhého dne. Mahgúb studoval' uklízel si pokoj, čisti1
pracovní Stů], st1al, pra1 kapesníky, ponožky a košile. Přitom
nevěděl, z čeho zaplatí takové samozřejmosti, které pro jíné

byly úplně njcotné, jako kousek mýdla. papír nebo plyn
do lampičky. Někdy se muse] omezit jen na jedno jídto
denně. Hlad ho trýznil' Byl stále hubenější, tváŤe mě] stá]e
bledší. Nakonec dostal o sebe strach, o sebe, kterého měl ze
všeho na světě nejraději, vlastně o jedinou bytost, kterou
na světě mi]oval. Zůstával sám o h1adu v pokojíku, o kte-
rém se jeho přátelé domnívali, že je místem vášnivé lásky.
Mohl by požádat své přátele, aby mu da]i na jídlo. Kdyby
řekl A1ímu, jistě by ani chvilku neváhal. Stači1o by obrátit
se na Ma,múna, ten by se s ním rozdě]i] o své jídlo, i kdyby
měI jen kousek chleba' Co mu v tom brání? Hrdost...?
Pýcha? Čert je vem! Vždyť přece v nic nevěři! Copak ne-
jsou všechny hodnoty k smíchu? Proč se tedy stalá o svou
důstojnost a čest? Zatraceně! Co je jeho Íilosofie? Prázdná
slova a Žvanění. Kdy z něho konečně bude opravdový chlap?
Kdy se vykaš]e na svou důstojnost a dobrou pověst tak
samozřejmě. jako kdyŽ si vytřepává prach z bot?

Jeho těžkosti dosáhly vrcholu, kdyŽ je na fakultě vy-
zvali, aby si opatřili latinskou knihu, která stála pětadvacet
piastrů. Byl bezradný. Nemě] na ni jediný millÍm. Zkouška
se blíŽi]a. Co dě]at? obrátit se na některého ze svÝch ořá-
tel? To je nepříjemné řešení, zvláště když ví, ze 
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nemohl splatit. Co tedy bude dělat? Tak ubíha] den za dnem
a Mahgúb se stále nemohl rozhodnout' 1]ž zaěal Drooadat
beznaději. když tu si vzpomné) na onoho přibuzného z mat.
činy strany, mocného Ahmada beka Hamdíse. Copak si
musí zoufat, kdyŽ má tak v1ivného příbuzného? Otec mu
sice nemůže pŤijít na jméno a Ťíká o něm, že je držgrešle
a náfuka, kteý zapomněl na své příbuzné a nezná se k nim.
To je jistě pravda. A1e otec ve svém rozhořčení zapomíná
na jednu Věc' HamdÍs se chová, jak náleži' ovšem'.dělá ze
sebe honoraci, ale to přece dě1ají všichni jemu podobní' Má
na to právo. Kdyby jeho otec nebyl v zajetí hloupých ven-
kovských zvyků, tak bv se nerozčiloval. Jestli se Hamdís
vyvyšuje, to ještě neznamená, že by u něho nemohl pří-
znivě pochodit. Ten mu pomůŽe. Proč by se na něho s důve-
rou neobrátil? A nebude se muset trapně doprošovat těch,
které v]astně nenávidí.
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odcházel z pokoje s pevným úmyslem navštívit
svého příbuzného a zkusit sVé štěstí. Pečlivě se
na to připravi]. Vyžehlil si fez a za jeden piastr,
který pro něho představoval jedno jídlo, si dal

vyčistit boty. PŤesto však mu b1edý obličej a Vyhublé tělo
dodávaly neduživého vzh]edu. V telefonním seznamu W-
hledal Hamdisovu adresu - bydlel ve Fustátské ulici ňa
Zamáleku - a okamžitě se tam vypravil.

Cestou se mu v paměti vybavily dávno zapadlé vzpo-
mínky. Vrátil se v duchu do doby, kdy mu bylo asi osm let
a Ahmad Hamdís pracovat jako inŽenýr v Kanátir. Rodinu
mladého inženýra tvořila jeho půvabná manŽelka, čtvřietá
dcera Tahíja a dvouletý chlapec. Byla to štastná rodina'
Tehdy se ještě Hamdísovi nevyhýbali jeho rodičům. Mah-
gúbův otec vždy nadšeně hostil své vzácné pŤíbuzné. Prošel
třeba ceIý trh, jen aby koupi1 ty nejlepšÍ slepice a ho]ou-
bátka a mohl jim připravit bohatý stůl. Manželka inženýra
Hamdíse si ho velíce oblíbila, chválila jeho důvtip a obd!
vovala se jeho dovednosti. Tahíju pouštěla s Mahgúbem
ven, aby si spolu na dvoře nebo na cestě hráli. Jakpak teď
asi Tahíja vypadá? Pamatuje se ještě na něho? Vždyť od té
doby uběhlo už patnáct let. Jeho dětství upadlo v zapomně-
ní a dávno skonči]o. Vzpomínky zavál čai. To, co nLní pro
Život výZnamnó. nezanechává v paměti trva)é stopy. Ham-
dísova rodina postoupila na společenském žebříčku, zatím-
co oni zůstďi ve svých neutěšených poměrech. Pro Hamdí-
sovy přestaly Kanátir existovat a jejich vzpomínka na ně se
ztratiIa v hiuboké minulosti. Abdaddá'ima _ obyčejného
úředníka v řeckém podniku - vyškrtli ze svého seznamu.
Jakápak teď asi je Tahíja? Což je moŽné, že by si na něho
nepamatovala? Na toho chlapce, který ji nosil na rukou
a běha] s ní od domu k nádraží a nazpět? Hamdís bek, ten
určitě nezapomněl a ani to nemůže předstírat' Pozná ho,
jakmile na něj pohlédne. A jistě neodmitne podat mu po.
mocnou ruku.

Došel na Zamálek, a kdyŽ se zeptal na cestu, octl se brzy
ve Fustátské uIici. Byla prostorná a tichá jako ulice Raššáda
paši. Po obou stranách ji iemovaly vysoké stromy. Jejich

větve se proplétaly a vytvářely mu nad hlavou loubí z ru-
dých květů. Jeho vystouplé oči hleděIy cize na krásné viIy
a ztačIla se v nich otázka. Je možné, aby nějaké neštěstí
nebo utrpení proniklo těmito mohutnými stěnami nádher-
ných domů? odhodlaně se přiblíŽil k vile č. 14. Hlasitě
a vážně se zepta1 vrátného na Hamdíse beka. Řekl mu, že
je jeho přibuzný a Že ho přišel navštívit. Núbijský vrátný
mu pokynul a uvedl ho do přijímacího pokoje. ByIa to
velká, přepychové zařizená místnost. Mahgúb nikdy v ži-
votě ještě nevstoupil do takového domu a do takového
pokoje. Vrhl ko]em sebe zkoumavý pohled plný údivu, ob-
divu a Zármutku. Blízkým oknem bylo vidět do zahrady
vonící krásnými květy' Jak ho asi Hamdís bek přijme?
Pozve ho jeho manželka, aby viděla, jak od té doby v1'rostl?
Jestlipak si ještě někdy vzpomenou na Kanátir? Zasteskne
se jim občas po starém příteli Abdaddá'imovi? Budou d'o-
jati' až se dozvědí o jeho nemoci, pochopí, jaká pohnutka
ho vedla k tomu, aby zaklepal na jejich dveře? Podají
mu ochotně pořnocnou ruku? Jaký je to nádherný pó-
koj! Ale není přece vyloučeno, Že jednou buae mii tát<o
takovou vi]u a budou k němu přicházet ]idé hledající po-
moc.

Uslyšel kroky. obrátil se ke dveŤím a uv1děI Hamdíse
beka' Poznal ho na prrrní pohled, i když se bek léty změnii
a poněkud zestárl. Zdvořile vstal a přikročil k němu. Bek
mu potřásl rukou a upřeně se na něho zadíval. Pak Ťekl
s úsměvem:

- ,,Tak to jsi ty! Zpočátku mi to jméno nic neříkalo, a1e pak
jsem si vzpomněl. Tak z tebe uŽ se staI muŽ! Jak se áaří
rodičům?..

- -Zpočátku 
mu to jméno nic neříkaIo'..!Tak to jsi ty...!

Mahgúb se tvářil, jako by to všechno přeslechl- a uctivě
odpoVědě1:

''Matka 
je zdráva, ale otec onemocněl. Je to s ním váŽné...

.- Přitom se posadili. Bek měl na sobě kabát a bylo zřejmé,
Že je zrovna na odchodu' opřel se do křesIa a řókl:

,,Snad to nebude tak z1é' Co se mu stďo?..
Mahgúb si dal na odpovědi záležet:
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,,ochrnul a je upouián na 1ůžko. Musel přestat pracovat.
Je to s nim Špatné.-

Vkládal naději do posledních slov ,,je to s ním špatné..,
a jakmile je vyslovil, kradmo pohiédl na Hamdíse. Neshle-
dal však žádnou odezvu. Ch1adný výraz jeho tváře se ne-
změnil.

,,To je smutné. Prosím tě, pozdravuj ho ode mne. A už
jsi, Malrgúbe. dostudova]?,,

Mahgúb pocíti1 zklamání, když bek tak rychle změnil
téma hovoru, a pobuřovalo ho, jak chladně s ním mluvil.
Ale nezbývalo mu neŽ odpovědět'

,,V květnu máme záVěIečné zkouškv'..
,,Výbor'ně. Crat,ulu ji pi.edem !"
Poiom vstal a řek]:
,,Je mi velmi líto, ale musím tě opustit. Mám důležitou

schůzku....
Mahgúb vstal celý sklíčený a rozmrzelý. V duchu pro-

klÍral Hamdíse, že po patnácti letech mu nemůže věnovat
ani dvě minuty. Copak nepochopil, proč za nÍm přišel? Ná.
sledoval jej ve velkých rozpacích. Copak mu slova ,,je to
s ním špatné.. nenaznačila, kvůli čemu ho vyhledal? ir{á ho
vzit za ťvku a říci mu: ,,Jsem chudák, nemám vůbec nic
a nutně potřebuji vaši pomoc?.. Rozhodl se vsadit vše na
jednu kartu a říci mu to. vtom rrviděl mladou dívku
a chlapce, jak kráčejí nahoru po schoclech' Když na ně
pohléd1, jeho odhodiánÍ se ztrroutilo. Tahíju poznal hned,
i kdyŽ byl veliký rozdíl rnezi vybledlým obrázkem děvčátka
v jeho paměti a touto krásnou dívkou. Z podoby jejich tVáří
usoudil, že ch1apec je její bratr. Zapomně1 ráZem na své roz-
hodnutí. Stál jak přimražen. Bek se s úsměvem podíval na
své děti a pak pokynul Ntahgúbovi:

''Pan 1Vlahgúb je můj příbuzný. To je moje dcera Tahíja
a její bratr Fádil...

Podali si ruce. Mahgúb se usmál.
,'Však se na ně dobť.e parrratttji...
,,Jestli chceš, zůstaň s nimi chvíli,.. řek1 bek a kráčel

k připravenému autu.
Má s nimi zůstat? I{leděli na sebe zvídavě a s úsměvem'

ťádil byl elegantní, hezký hoch ušIechti1ého zevnějšku.
Mahgúb ho od prvního okamŽiku začal nenáVidět pro jeho
eleganci a vznešenost. Tahíja byla nápadné krásná divka.
MoŽná Že Ihsán Sjhitová byla půvabnéjší. ale Tahija do-
lronale ztě1esňova1a nepřístupnou krásu a hrdost a by1a
přímo vzor€m aristokratky. okamžitě ho oslnila. Spatřil
ý ni žiYý symbol toho života, po němž ce1ou svou bytostí
tak mučivě prahl. Vyvolala v něm city a touhy, ale neroz-
nítila v něm vášeň jako Ihsán. Nemohla v něm vzbudit
žádný vznešený cit, vžd;rt už dlouho nebyl vznešeným ci.
tům přístupný. AIe rostl v něm obdiv spojený se zlobou
a vyzývavostí' V hloubi duše pocítil naléhavé přání ovlád-
nout ji a pokořit ji. Bez váhání se rozhoctl, že s nimi zůstane.
Všichni tři se usadili v nádherném pokoj1 pro hosty. Byl si
jist, že si všimli jeho ošumělého zevnějšku, ale cítil se nad
touto skutečností povznesen. Mě1 obdivuhodnou schopnost
překonat stud a rozpaky a obrnit se bezmezným pohrdáním'
Fádil řekl s úsměvem:

,,Opravdu se na náS pamatujete, pane?..
Mahgúb klidně odpověděl:
,'Však jsme žili před patnácti letv v témŽ městečku' Váš

otec by] inženýIem v Kanátir. Hrávali jsme si na zahradě
našeho domu...

,,Na to se uŽ vůbec nepamatuji,.. řekl chlapec udiveně.
Tahíja se připojila:
,,Já si také skoro nic nepamatuji.., Její hlas byl kultivo-

vaný právě tak jako její zevnějšek.
To se ho dotk]o' Skrv] však svou rozmrze]ost a usmá] se.
,,By1i jste ještě malí. Mně by1o osm...
Fádi1 potŤásl s úsměvem hlavou a zeptal se:
.,A skončil jste uŽ studium?"

'. 
T:t.o j" Zřejmě Stereotypní otázka v aristokratických ro-

olnach.

''Skončím v květnu...
,,Jakou fakultu?,,
,,tr'ilosofickou.,,
,'Jsme rádi, že jsme se setkali s takovým pŤíbuzným,..

prohlásil Fádi].
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,,Mě to těší ještě víc,.. odpověděl Mahgúb' ,,protože jsem
se shledal se dvěma příbuznými...

Tahíja si ho zkoumavě proh1ížela se ženským zájmem.
Aby hovor nestál, jak kázal dobrý mrav, prohodila:

,,Nebyli jsme v Kanátir od té doby, co jsme se odstě-
hovali."

MahgÚrb upadl proti svému zvyku do rozpaků. Má je po-
zvat na návštěvu do Kanátir, do jejich domu se ,,zahra-
dou.., ve které si hráva]i? Ale Fádil mu pomohl z úzkých.
obrátil se k sestře a ironicky poznamenal:

,,VŽdyť neznáš ani Káhiru, ve které žiješ. Chodíš jen do
kadeřnických sa]ónů a do kina...

Tahíia se usmála a začervenala se.

'Ty musíš vždycky přehánět a posmíVat se. Znám přece
celou Káhiru, dokonce jsem navštívila i muzeum a pyra.
midy jako turisté'..

Tu Mahgúb dostal zv1áštní nápad a hned překonal roz-
paky.

,,Muzeum a pyranidy uŽ jsou fádní a nudné. Ale navští.
vila jsi nové vykopávky?..

Tahíja se k němu obrátila.

',Nové 
vykopávky?..

L]káza1 na sebe, jako by to by1 on, kdo je objevil, a vy-
světlii jí:

,,Vykopávky, které provádí naše universita. Je to pár
minut chůze od Cheopsovy pyramidy. Zvláštní svět obe-
hnaný ostnatým drátem. Všichni tamní inspektoři jsou
mými přáteli a kolegy' Kdy se tam půjdeme podívat?..

',Nevím. 
a1e někdy bych šla, viď, Fádile?,. řek1a potěšeně.

Fádil přitakai bez rozmyšlení, protože ho rozhovor pře.
stal zajímat.

,'Samozřeimě... samozřejmě...
Když Mahgúb procházel zahradou vily' cítil' Že by mezi

ninri moh]o vzniknout něco, co lidé nazývají přátelstvím.
Přemýšlel, jak by z toho mohl těžii, kdyby se tak staio' Měl
by snad zase odejít s prázdnýma rukama jako při setkání
s Hamdísem bekem?

l"l
Znovu se oct] ve Fustátské u1ici. Doráže] na něho
ch1adný, neodbytný vítr, který se opíral do větví
stron]ů, šustil jejich listy, hvízda] mezi zdmi
domů a oh]ušoval ho svými nárazy. Jeho una.

vené tělo se roztřáslo zimničným chvěním, pronikajícím až
do k]oubů. Byla to příliš krutá zátěž pro zestáb1ého, hlado.
vého č1or.ěka. Ale jeho myšlenky ho tak zaujaly, že nic
kolem sebe nevníma] a jen zčásti si uvědomoval nepřízeň
počasj. Vzpomněl si na Fádi]a. V duchu ho srovnával se
sebou. Na jedné straně zdraví, krása a bohatství, na druhé
nemoc, chudoba a ošklivost. A přesto jsou příbuzní. TahÍia
je arisÍokraticl<á dívka. Živý obraz sVé|a. po ktcrém ták
Žádostivě touží. Jestlipak s ní někdy půjde k těm pylami-
dám? Dívka jako ona by se vskutku rnohla stát kouzelným
proutkcm. který mávnutím otevírá zavřené dveře a dělá
zázraky. D1ouho o tom přemýšlel' Ale co naplat! Cožpak se
můŽe obirat takovými sny a zapomínat na wé nynějši sta-
rosti? Kde sežene peníze, aby si koupil tu latinskou knihu?
A jak d1ouho dokáže snášet hlad, který už ohrožuje jeho
tě]o i rozum? Jak je to zvláštní! Může být lepší důkaz ubo-
hosti člověka než to, že k Životu potřebuje jÍdlo? Jídlo, které
dobývá z hlíny a hnojÍ takovou špínou, je základní pod.
mínkou a oporou jeho života, prvním předpokladem, aby
mohl mys]it a vytvářet nejvyšší ideály. Není to spíše důka-
zem toho, Že podSiatou čIověka je Špina a ubohosi? Zrvchlil
krok. Vitr nepl'estáVal bu:.ácet v prudkých závanech' ob-
loha se pokryla temnými mraky. ďmaragdově zbarvený Nil
tlumeně hučel. Rozhlédl se kolem sebe hněvivÝm nohlódem
a plivl opovržlÍvě na zem, jako by vypovídai svěiu válku-
Nebylo by přece jen lepší, kdyby si od. někoho vypůjčil?
Ale od koho? A jak splatí svůj d1uh? Příští měsíc na 1om
nebude 1épe než teď, spíš ještě hůře' Co mu ale zbývá?
Kdyby tak umě] dělat kapsáře, to je kouzelné umění| Ka-
pesním ziodějům patří všechno, co lidé u sebe nosí. Vládci
této země dobře pochopi1i, co tato moudrost znamená. A]e
co on? Má se znovu vrátit k Hamdísu bekovi? Má za ním iit
na ministerst\.o a otevřeně ho požádat o pomoc? V jeiro
myšlenkách se Znovu vybavil obraz Tahíji v ceIé její vine-
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šenosti. Nemůže přece dopustit, aby se dozvěděla' jaký je
ubožák a žebrák. Tato dívka teď ovládá jeho city' Měl až
zarážejici selceciůvěru, Vrozenou smělost a odvahu. Kromě
toho sdí]el rozšířený ]idový názor, že chudí mají sexuální
převa'hu nad bohatými. opravdu se domníval, že Tahíja
není neclostupná jeho žádostivé touze. Svými sny se vzná-
šel až v ob]acích. H1ad, který jeho studium Změnil v roz-
hořčený boj a z jeho večerů učini1 trýznivá mr'.lta, ještě víc
podněcoval jeho fantazli. Ale co latinská kniha? Zatraceně!
Kde jen vzít peníze?!

Druhého dne se probudi1 klidnější. Přestal se za-
bývat fantastickými sny, vyvolanými návštěvou
v rodině Hamdíse beka, a začal zase reálně urra-
Žova1. Po delším přenrýšlcní se rozhod]' že obě-

tuje přátelství Tahíji a Fádi]a a půjde k Hamdísovi na
ministerstvo, aby ho otevřeně poŽáda1 o pomoc. Věděl, že
musí vynechat přednášky. Vzdal se také snÍdaně, aby
ušetři1 na cestu tramvají tam a zpět. Přesně v deset hodin
vešel do budcvy minister.stva práce. Zeptal se, jak se do-
siane k Hamdísovu sekretár.i. V kanceláři uviděl asi čtyi.i.
cetiletého muže. Zdvořile ho pozdravil a řek1:

''F"ád 
bych Se Setkal s panem Hamdísem'..

,,Koho mám ohlásit?..
,,Jsem příbuzný pana I{amdíse. Jnrenuji se Mahgúb Ab-

daddá,im...
Tajernník ho požádal, aby chvíli počkal, a vzdárlil se. Mah.

gúb pr\emýšlel o tom, co mu asi bek řekne, a v duchu si
skládal srrou řeč, aby byla co nejpůsobivější. MuŽ se za
chvili Vrátil. Pcsadil se za stů] a iel<l:

,,Pan Hamclís předsedá poradní komisi. Bylo by lépe'
kdybyste přišel někdy jindy...

Takovou oclpověď ovšem vůbec rrečekal. By1o mu trapně.
Mě1 pocit, jako by dostal ránu do hlavy'

,,Já bych s nÍm chtěl mh'tvit ve velice důležité věci... řekl
prosebně.

,.To várn ríd viřir'r. VŽcyť se s ním rnťlŽete setkaf někdv
iindv."" 

,,Moh.' kiidně hodinu nebo clrzě počkat...
Tajemník pok1ádal rczmluvu za vyřízenou a chtě] se

zteimé jíž zabývat jinými zá1ežitostmi'
,'Přijďte odpcledne, jestli chcete...
Mahgťrb odcházel rozzuřen. A teď má vyhodit za tramvaj

poslední své peníze! AÍ jde bek i se svou poradní komisí
k čertu! Bylo mu jasné, že chce.li se téhož dne setkat
s bekem. aby ušetřil výdaje za dopravu, musí počkat ve
městě až do oclpcledne. Ale nemoh1 rrž déle vydržet o hladtr,
který mu hryzal v žalrrdku' Šel na náměstí a]-Aztrár a vstou-
pil do krámkrt s vařenými boby. Snědl jídlo, které v posled-
ních třecb t;rdncch bylo jeho jedinou sťravou' Pak iarnííil
ke Kasr an-Níl, aby si v jeho zahradách zkrátil d1ouhé
čekání. Bylo chladno a obloha se pokryla mral<v. Šel se
svěšenou h1avou a zlostně a nevraživě opakoval: ,,Ten dare.
bák ně urazil, urazil mě, darebák jeden.'. A přesto za ním
musí doléZat ještě jednou. Je to nepřítel, jehoŽ pŤátelství
je pro něho nezbytné. Teď ien obstát v těžké zkoušce.
kterou mu svět uch;isial. Přejel si rukou po rozpáleném
če]'e a řek] si povzbudi.rě: ,,Nebrrdu brečet. musím si zacho-
vat houževnatost. Kdybych měl sebevětší h1ad, nebudu
volat k Bchu jako nějaký zbabělec... Došel do parku, kde se
pak otráveně procházel a znuděně posedával na larzičkách'
Údy mu začal pronikat cirlad a ža]udek se ozýval stá1e citel-
něji. Najednou ho napad1a hrozná myšlenka, že tyto chmur-
né dny možná zanechají trva1é stopy na jeho zdraví. Jeho
biedá tvář' potemně]a. V očích se rrru objevil znepokojený
a zasmušilÝ výraz. Čekal teprve oůl hodiny a procházel se
po úzké cestě vedoucí podél Ni1u' Do odpoledne zbývá ještě
tak dlouho. jak jen to vydrži? |

PobliŽ zadního vchodu do Andaluské zahrady uviděl dvě
dívlty. Byly zabrá ny do hovoru a neuslále se smály' Zběžně
na ně pohlédl a okamžitě jednu z nich poznaI. Byla to Ta-
híja Hamdísová. Ne.lšimla si ho. protože byla obrácena ke
své přítelkyni. Na Mahgúba toto nenadá]é setkání velice
silně za'působilo. okamžitě přerušilo proud jeho myšlenek'
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Zaponněl na jejího otce, na poIadní komisi, na hIad, na své
stafosti a mě1 v tu chví]i na mys]i jen jedno - promluvit
s ní. NezáleŽe]o mu na tom, jak sám vypadá, a nedba1 ani
na tu neznámou dívku. Upřeně hleděl na Tahíiu v jeiím
šedém kabátu, který jí padl s aristokrat,ickou eIegancí. Ta-
híja zřejmě pocítila, že je pozorována, a obrátiia se. oct]i se
na krok od sebe. Mahgúb se zastavil a úk]onem je pozdra-
vil. V Tahíjině tváři se objevil údiv, pak zčervenala, rychle
na něho pohlédla, podala mu ruku a představiIa ho přítel-
kyrri. Stá1i chvi1ku v rozpacích' Mahgúb neupustil od sr'ého
záměru, ale nevěděl, jalr ho provést. Pomohl si tedy kon-
venční otázkou:

,,Jak se daří tvým rodičům?..
,,Dobře, děkuji,.. odporlěděla se svou přirozenou jemností.
N1ahgúb se konečně vzpamatoval, zbavil se rozpakťt

a vzpomněl si na archeologické výkopy jejich university.
By1 rád, že ho napadl vhodný námět k hol'oru.

,,To mám štěStj. že jsem té potl<al. Chicl bych ti připo-
menout tvůj slib...

ZaťaŽeně se na něj podíva)a.
,,Nevím, o čem mlur'íš...
,.Výkopy. . . výkopy naší universiťy.., řekl káravé'
,,Ach tak . . . Ne, nezapomněla jsem...

,,Kdy bys moh1a jít?..
,,Řekni kdv!..
,,Ano. dohodneme se rovnou. Hcdilo by se ti to třeba

v pátek odpoiedne?.,
Chvíli zaváha1a. AIe návrh se jí zřejmě 1íbil.
,,Dobře...
,'A co Fádil?..
..Povím mu to...

,,Musíme si dohodnout přesný termín...
,,Nechci tě zdrž'ovat. Řekni sám nějakou hodinu...
,,Tak ve čtyři hodiny odpoledne. Pi.ed stanicí autobusů

na Gízském náměstí...
Pak se rozloučili. Začal se Znovu procháZet. Tento skvělý

úspěch předčí všechna jeho očekávání. Ze snu se stala smlu-
vená schůzka. Všim1 si, jak si ho jeho přítelkyně zkoumavě

61rohliže1ra. co na tom záleŽí, jak vypadá. Cožpak se nerovná
i ten nejchudší muž dvěma ženám? Proč by tímto mužem
nemohl být Mahgúb Abdaddá'im? Teď už je pravděpo-
dobné, Že jejich styky se upevní. Tahíja by mohla být
schůdkem ke štěstí, kdyby mu byl osud nakloněn. A je to
Iaková vzácná, eIegantní věcička! Kdo ví . . ' ? Ale pochopil,
Že teď nemůže jít s prosbou k Hamdísu bekovi a zítra se
přátelsky a čestně setkat s jeho dcerou' Kdyby to uděIal,
Hamdís by určitě své dveři nedovolil, aby šla na schůzku
s takovým uboŽákem, jako je on. Ani její vlastní hrdost by
jí to nedovo1i1a. Buď tedy půide prosit k Hamdísovi, nebo
se setká s Tahíjou. Ale vlastně už nemá na vybranou, roz-
hodl se, aniž si to uvážil, Spá]il za sebou všechny mosty.
A tak po vší té námaze, kterou toho dne vynaložil, se musí
bezradně ptát: ,,Co teď? Kde vzít penize?,, Přidal do kroku
a přemýšle1 dá1 o svých starostech' Vzpomněl si na Sálima
Ichšídího a vystouplé oči se mu najednou rozzáři1y. Ano, to
je přece starý známý a přitom úplně jiný než Ma'mún Rad-
rván nebo A1í Táhá. Jeho požádat o pomoc nebude níjak
trapné' Musí k němu jít. To je přece nápad!Vždyt je teprve
poiedne. Za půl hodiny bude pěšky na ministerstvu. Už se
nesmÍ ani chvilku rozmýšlet !

Zeptal se' kde úřaduje pan Sálim Ichšídí, tajem-
ník Kásima beka Fahmího. Když mu říka1i, kudy
má jít, dozvěděl se také, Že lchšídÍ rrž je ředite-
iem jeho kanceláře. Přede dveřmi stál dlouhý

zřízenec s širokými ťameny a ohromným knírem. Mahgúb
ho požádal, aby ho ohlásil. Muž na chvi1ku zmizel, a když
se vrátil, vyzvaI ho chraplav1fm hlasem: ,,Račte!.. V míst.
nosti sedě]o pIno muŽů a Žen. Ichšídí byi obklopen úŤed-
níky, kteří mu předkládali nějaká akta. Mahgúb se poroz-
hIédl a v duchu se ptal' jak dlouho si asi počká, neŽ budou
všichni vvříZeni. Kdy dostane příležitost pTomluvit si
s ním? Ichšídího panovačný hlas se roz]éhal místností
a v jeho tónu zvuče]o vědomí moci' Stroze komentoval, kri-
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tizoval, kárai. Úředníci mu něco tiše lrysvětlovali a nesměIe
se omlouva]i. Jeden po druhém si brali své papíry a odchá-
zeli z kanceláře. Když s nimi by1 ředitel hotov, povšiml si
Mahgúba. Podal mu ruku a vyzval ho, aby se posadil. Pak
se obráti] k návštěvníkům. ZapáIil si cigaretu, hluboce
vdecht kouř a s Iabužnickým výrazem ho vyfoukl. V jeho
tváři se zračila spokojenost a pýcha. Mahgúb na něj úkosem
pohlíŽel. Jak je šťastný a s;tý ! Jistě snídal máslo, smetanu
a med. Zrorma kypí zdravím a září spokojenostÍ' Pocítil
vůči němu nenávist a pomyslil si ironicky: proč si v téhle
velké pracovně nepověsí obraz své mámy, milostivé paní
Ichšídíjové v jejích černých šatech zamazaných od hnoje?
Návštěvníci přicházeli jako obvykle s různými žádostmi'
Někteři žádali' aby byii zproštěni školních poplatků. Jedna
žena ho prosila, aby se přimluvil za jejÍ dceru a vymohl jí
přeřazení do páté platové třídy. Jiný na něho prosebně
naléhal, aby se zasadil o přeložení jeho příbuzného do Ká-
hiry, protoŽe na venkově už strávil dvacet siužebnÍch let.
Nějaký mladý muž ho žádal, aby mu sjednal návštěvu
u beka, kterému chce věnovat své dílo o Životě dítěte do
pěti let. Mahgúb slyšel, jak ho všichni oslovují s úctou
a respektem ,,vážený pane., a jak on jim pomalu, povýšeně
a arogantně odpovídá. Pobuřovalo ho, že musí tak trapně
ěekat, až pan ředitel bude mít na něho čas. Ale nakonec se
místnost přece jen jakoby zázrakem vyprázdnila. Ichšídí se
k němu obráti]:

,,Tak takhle vypadá můj pracovní den. A to ještě večer
pokračuji V šéfově vile...

Mahgúb si zlostně pomyslil: snad by ještě nechtěl, abych
ho litoval, že má moc práce? Nahlas však lchšídímu s úsmě-
vem zalichotil:

,.Čim větší schopnosti. tím náročnější úkoly...
Ichšídí potřásl velkou hlavou. Neustále vyvyšoval svou

důležitost a snižoval zásluhy druhých. ByIo o něm známo,
že má nabroušený jazyk a že nešetří ani své přátele. Prá.
vem o něm říkali, že pořád jenom dře' dělá si rekIamu
a ponlouvá ty' kteří mu stojí v cestě. Ve svém egoismu
viděl konkurenta skorg v každém, kdo s ním přišeJ do

styku. Málokdo byl ušetřen jeho nepřátelství. NezáIeželo
mu na tom, co si o něm lidé myslí' Zdálo se, že raději slvší
o sobě to, co ho v očích lidí staví do špatného světla. Když
se k němu donesl nějaký han1ivý výrok o jeho osobě, říká.
val pohrdlivě: ''Každý' kdo něco znamená, je terčem zá-
visti.., Pokýv1 hlavou a řekl Mahgúbovi:

,,Pořád plno práce. Ale myslíš, že mě to uchrání od po-
m]uv? Darmo m1uvit. Lidé jenom dovedou stále říkat:
IchšídÍ nebyl v šesté třídě ani dva roky a už postoupil do
páté',,

Mahgúb předstíral rozhořčenÍ.
,,Copak předpis o služebních letech je tu proto, aby ubíjel

schopnosti?!"
,,Takh1e se zd'á, Že praalji na ministerstvu, ale ve skuteč-

nosti je to učiněný holubník. Kvůli čemu jsi přišeI, hochu?..
Mahgúb ztěžka polkl, napřímil se na žid1i a řekl prosebně:
,,Sálime, ty jsi náš soused a starý kamarád. Byl jsi naším

útočištěm' když nám b-v1o zle. Můj otec leží a nemůže se ani
hnout' Máme bídu a já jsem v hrozně svÍzelné situaci, doš1y
mně penize. Mohl bych tě poŽádat o pomoc?..

Ichšídí se na něho zkoumavě zadíval kulat;ima očima
a poznal' že má hlad. Ale nikdy neby1 zvyklý dávat. Dobro-
činnost mu byla naprosto cizí. Nepočítal se mezi 

',s1abochy..,jejichž srdce se obměkčí, když vidí bídu' Mahgúba s jebo
žádostí pokládal za hloupou a nesmyslnou překážku, která
přerušila proud jeho myšlenek. Rozhodl se co nejrychleji ji
odstranit. Ale co by tak měl nejlépe udělat? Má se vymlu-
vit? on přece nenávidí všechny vytáčky a cmluvy. A zvIášé
nerad se omlouvá tomu, kdo je úplně bezmocný, Pak si na
něco vzpomněl a zeptal se:

,,Umíš francouzsky a anglicky?..
Malrgúb cítil. Že se mu opěl hroutí jeho nadéje. Čekal

něco jiného, ne takovouhle otázku. Nevěděl, jak dostat lch-
šídÍho tam, kde ho chtěI mÍt. Ale ovládl se a odpověděl:

,,Ano, umím'..
,,Dobře. Znáš časopis Hvězda? Jeho majitelem je můj

přítei a kolega. Možná že by byl rád' kdyby se mi mohl
zavděčit...
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,'To bych měl něco překládat?..

''Ano, články, vtipy a Íakové věci. Vezmi si mou navštÍ-
venku a jdi k němu. Promluvím s ním telefonickv o tobě.
Nez]ob se na mě' muSím 1ed. jÍt k Eahmímu a dáÍ mu pode-
psa L néjaké papíry'..

Ichšídí se zdvihl, vzal. do levé ruky svazek listin a podal
Mahgúbovi ruku. Ten se ho zou{ale Zeptal:

,,Kouká z toho vůbec něiaký zisk?..
Ichšídí se odporně zasmál'
,'Snad jsi slyše1 o tom, jak novináři oplývají bohatstvím;

ale dostaneš určítě to, co nutně potřebuješ...
Ichšídí ho předešel ke dveřím. Ma}rgúb byl zničen. Už na

něj chtěl křiknout a požádat ho o něko]ik píastrů. Ale dveře
se otevřely a za nimi stál obrovitý, dlouhý zřízenec. Mah-
gúb vyšeI s navštívenkou v ruce. opustil ministerstvo
skteslý a bezradný. Zase je vše při starém. Jes1li bude néco
z toho časopisu míÍ. tak až bůhví kdy později. on ale potře-
buje okamžitou pomoc. co má děIat? Kde vezme péníze?
Š1o už na třetí hodinu. Počasí bylo stá1e tak chladno jako
ráno. S lěžkou h'Iavou, celý zoufalý blouclil bezcilně uli-
cemi. Všechno kolem sebe vidě] černě. Zaéal výhružně pěsti
a zlostně zaúpěl: ,,Toh1e utrpení mně svět jednou zap1aÍi|,,
Pochopil, že tcď mu zůstává ien Alí Táhá nebo Ma'mún
Radwán. Protivilo se mu obrátit se na ně s prosbou. ale
ncmčJ jiné vý.chodisko. Musí to udělat, nic mu ňezbÝvá. Šel
k Iramvaji a uvaŽoval: Na kterého z nich má iít? oba dva
jsou správní hoŠi. ale Alího nemá rád, zatimco o Ma'mú-
novi nemůže říci, že by mu byl nesympatický. Kromě toho
je Ma'mún zbožný člověk, ten si to nechá pro sebe a nebude
o tom mluvit. Jistě by mu počkal, kdyby nemoh] včas dluh
zaplatit.

Vešel do studentského domova a zamířil k pokoji Ma'mú-
na Radwána. Ma'mún ho radostně uvítal a zeptal se ho:

.,Proč jsi dnes nebyl na fakultě?..

',Ani 
se neptej, Ma'múne. Je to se mnou moc šnatné...

Ma.mún se na něj pá|ravě zadÍval velkýma černýma
očima. Poděsilo ho, jak je jeho přítel vyhublý a zouÍa|ý.

,,Co je s tebou, Mahgúbe?,. zeptalse ho účastně.

F\
Mahgúb bez váhání odpověděl:
,,Jsem v bryndě. Nemám už ani mi]]ím. Vůbec nevím, zač

si koupím tu ]atinskou knihu...
Ma,mún beze slova vstal a přikročil k věšáku. Sáhl do

kapsy saka, vyndal tři desetipiastrové bankovky a podal
mu je. Mahgúb je vzal a díval se, jako by tomu nemohl
věřit. Chystal se poděkovat, ale Ma,mún mu rychle zakrv1
rukou Ítsta a zašeptal:

,,Nemluv o tom."
Vyšel ze studentského domova a vůbec kolem sebe nic

nevnímal. Dokonce i na Ihsánin dům r'rh1 jen zběžný po-
b1ed' Byl spokojen a zároveň rozhořčen. Spokojen, protože
získal peníze, a rozhořčen, protože se sta] dlužníkem
Ma,múna Radwána.

Konečně nadešel pátek, na kterém se domluvili
s Tahíjou. Mahgúb přišel ke stanici arrtobusů
o něco dříve a zr'ědavě vyčkával, zda Tahíia do-
drži svůj slib. Přesně ve smluvenou hodinu za-

stavila před stanicÍ nádherná limuzína a z jejího okénka se
vyklonila Tahíjina půvabná tvář. Rozbušiio se mu srdce.
Rychle přistoupi1 k otevŤenému autu a nasedl. Pak si teprve
uvědomil, Že Tahíja přijela sama. Překvapilo ho to. ale
jeho údiv rychle vysliídaIa ve]ká rarlost' Š předstÍraným
nesouhlasem se zeptal:

''A kde je Fádi1?..
Tahíja poručila šoférovi, aby jel. Pak se obráti]a k Mah-

gúbovi a řekla káravým tónem:
,.Jeli jsirre společně, ale pak uviděl na ulici něiaké známé

a vystoupil' Požádal mě, abych ho omluvila...
Mahgúb slrlopil hlavu, aby zalrryl radost, a zdvoři]e se 'ií

zeptal:

''A 
jak se daří tv.ým rodičům?..

,,Chvála bohu dobře. A děkují ti, žes mě pozval na tuhle
hezkou vyjížctku..'

,,Ale není zač ' ' ...
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,,Uvidíme krásné věci, Že?.. řekla Tahíja' jako by se
chtěla znovu ujistit.

,,Určitě,,. odpověděI přesvědčivě, i když ve skutečnosti
tam jel poprvé.

Zav1ádlo ticho. Tahíja se dívala oknem ven a on na ni
pokradmu hleděl. Ještě nikdy nebyl takhle sám se Ženou,
která by mohla být označena za opravdovou dlímu. A do.
konce s ní jede v luxusním autě, za kterým se otáčejí zá-
vistivé pohledy, S rozkoší vdechoval pŤíjemnou vůni
a vzpomněl si přitom na pach zpoceného těla pokrytého
vrstvou prachu. Připadal si jako dusící se člověk, který je
najednou přenesen do místnosti plné čerstvého vzduchu'
Nebyl v té chvíli vůbec přístupný nějakým čistým, ušlech-
tiIým myšlenkám. By1 ptně zaujat jedinou touhou - aby ji
dostď. Cítil, jak mu horečně proudí krev. Začal ho ovládat
chtíč. Pohlédl ven a pomyslil si, proč vlastně FádiI nepŤišel.
Uviděi nějakou hezkou dívku aběže| za ní? Nebo to Tahíja
jen tak nastroji]a, aby se ho zbavila? oddával se dráždivým
sexuálním představám' Jsme přece jedna krev, říkď si, a je
známo, že lidé stejné krve se přitahují, tak proč by to ne-
by1o možné?-Jestii je jeho domněnka správná, pak opravdu
Tahija uvidí krásné věci, jak si přejei.. A šofér...? Na
tom mu může nejméně záležet' Tih1e šoféři dovedou zna.
menitě předstírat' že nic nevidí. Ano... určitě... Co ji
vedlď k tomu, aby přijela sama? Lidová moudrost má krás.
ný výrok: Když se octne muž se ženou o samotě, dělá jim
ďábel společníka. Kde je ten,ďábel, aby před ním poklekl
a uklonil se mu až k zemi? Tak dlouho byl jeho oddaným
žákem a stoupencem! Teď by ho mě1 za tu oddanost za.
hrnout přízní. Přestal se dívat ven a pocítil pŤání hovo-
řit s ní'

,,Studuješ na universitě?..
S úsměvem zavrtě1a hlavou.
,,Jsem na výběrové dívčÍ fakultě...
,,To je pěkné,.. řekl s potěšením.
,,Co budeš děIat, až skončíš studium?.' zeptala se ho.
Tato otázka ho překvapild. Jeho kolegové nehleděli do

budoucna s velkými nadějemi. Právem, protože jejich před-
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chůdci vysedávají v dusných kancelářÍch na ministerstvech
. 
a se sqými diplomy trčí v osmé platové třídě. Ale Mahgúb
se s troufalostÍ sobě vlastní zbavil rozpaků.

,,Mám na vybranou. Buď se dám na diplomatickou dráhu,
nebo se budu připravovat k doktorátu, a pak bych vyučoval
Ba universítě,.. odpověděI s neochvějnou jistotou, přestože
to byla nehorázná Iež.

,,To je pěkné'.. řekia Tahíja a usmála se.
' Proč užila téLtož ýrazu jako on? Je tak prohnaná a po-

. -smívá se mu, nebo těmhle věcem nerozumí? Rozhodl se. že
tomu přijde na kloub.

l, ,,Čemu bys dala přednost?..
,,Já. . ,? To je přece tvoje věc . . ...

''Tvoje 
přece taky' kdyŽ jsem tvůj příbuzný,.. řekl vy-

chytrale.
Tahíja se začervenala.
,,Diplomatická dráha je lepší...
V duchu si představil Hamdíse, jak jde na ministerstvo

zahraniěi aby zprostředkoval jeho jmenování.

',Já 
si to také myslím,.. přisvědčil' ,,Musí být krásné po-

' hybovat se mezi Bruselem, Paříží a Vídní...
] ,,Anebo mezí Damaškem, Ankarou a Addis Abebou,,. za-
i smáIa se Tahíja'
: Mahgúb se k ní připojil a pak se k ní obrátil se spikle.

neckým výrazem ve tváři.

''Na 
tahle místa by neposlďi toho, kdo je příbuzným

Hamdíse beka...
, oba se znol'u zasmáli. Mahgúb si s uspokojením řekl:

',Chytrému 
stačí napovědět. UŽ ví dost... A pokud jde o bu-

doucnost, jeho instinkt mu říká, Že tahle dívka nezmizÍ
z jeho Života beze stopy. Kdo ví? odvaha mu rozhodně ne-
ehybí' spíš mu vadí, Že je až příliš troufďý' Nechal se
unášet svými myšlenkami, až si najednou všiml, že auto už
stoupá po klikaté silnici k pyramidrím. KdyŽ vystoupili
u úpatí Cheopsovy pyramidy, řekl:

''Yýkopy 
se provádějÍ pár kroků za sfingou...

Chůze byla namáhavá, nohy se jim bořily do písku. Bylo
chladno. slunce se nachýiilo k západu, ale stáie ještě zářilo



ná průzračně čisté obloze. Mahgúbův ob1ek vypadal na
denním světle uboze a sešle. Znepokojíl se a pomysIil si
ironicky: Tahíja se možná v duchu ptá, proč si Jeho Exce-
lence pan veIvyslanec nevzal plášt' Po dvaceti minutách
dorazili k prostoru výkopů, obehnanému ostnatým drátem.

,,Tak jsme na místě,., zamumlal Mahgúb.
Z dozorčiho domku vyšel nějaký mladík a přistoupil

k ním. Mahgúb napsal na lístek papíru pár řádků a poŽádal
ho, aby to odevzdal inspektorovi. Hoch se za chvíli vrátil
a pustil je dovnitř; tam se setkali s inspektorem. Byl to
m1adý, sotva třicetiletý muž, Mahgúbův přítel' Uvítal je
a hned se omlouval:

,,Uvidíte jen místa, která je dovoleno navštívit. Jsou to
ty objekty, které už byly odkryty. Nemohu vás ale dopro-
vázet, mám moc práce. Ostatně myslím, že nepotřebujete
Žádného průvodce. (Mahgúb přikývl na souhlas.) Toto zde
je Chrám slunečního boha, který tvoŤí součást starého
chrámu známého pod jménem Chrám sÍingy. Vedle něho je
zadní část hrobky prÍnce Senefera...

Mahgúb si pomyslil: to je zvláštní řízeni boži, že jsme
dnes zůstali sami. Jestli je boží moudrost vždycky taková,
pak se chci stát věřícím. Vzal svou vzácnou společnici do
Chrámu slunečního boha. Sestoupili do1ů po nových scho-
dech. oct1i se v sále, který měl podlahu z granitu a byl
lemován po obou stranách sloupořadím. Neměl střechu
a nebylo v něm vlastně nic pozoruhodného. Tahíja se lho.
stejné, bez zájmu dívala kolem sebe. Mahgúb byl zklamán
právě tak jako ona. Chtě] však zachránit, co se dalo'

,,Podívej se, tady ty sloupy přetrvaly celé věky,.. řekl,
chtěje dodat jejich vycházce větší důležitosti'

Tahíja se usmála a výsměšně prohod11a:

,,A stalo by se něco, kdyby se nedochova1y?..
Mahgúb ukázal na nápisy na sloupech'

',Škoda, Že nedovedeme číst hieroglyfy, dozvěděli by-
chom se určitě mnoho zajímavého...

,,Opravdu?"

',Jistě. 
Cožpak jsi nestudovala dějiny starého Egypta?..

Zavrtěla hlavou. Tím skončíla prohlídka prvního objektu.

Když se blížili k hrobce za chrámem, zeptala se ho Tahíja:
,,To už tu nejsou žádné jiné památky kromě téhle

hrobky?"
Mahgúb poznal' že ji to nudi. Upadi do rozpaků a odpo-

vědě]:
,,Je tu plno památek' ale nejsou ještě přístupné veřej-

nosti."
Sešli opět po schodech a dostali se do malé. podlouhlé

místnosti. JejÍ stěny byly ozdobeny malbami á nápisy.
Hrobka mě]a nízký strop. Zběžně se rozhlédIi kolem sebe.
I\fahgúbův pohIed se zastavil na nástěnných maIbách.

',Pojď 
se podívat na ty kresby,.. řekl nejistě. ,,všimni si,

jak mají jasné barvy...
Začali s prohlídkou stěny poblíŽ vchodu. Byla zdobena

malbami představujícími majitele hrobky, nalevo od něho
byla jeho manželka a před nimi děti. Celou rodinu obklopo-
va]o služebnictvo. výjev na da1ší stěně znázorňova] veli'ké
pole, které brázdily pluhy tažené býky' Na poli stáli nazí
feláhové. Tahíja se od malby s nezájmem otočila a přešla
ke třetí stěně' Mahgúb pochopil, že se styděla hledět na ty
nahé postavy. Ziral na obraz vystoup1ýma očima a na rtech
mu pohrával vilný úsměv. Cíti1, jak se ho zmocňuje vzru-
šení, a znovu si uvědomil, že jsou sami. stál nehnutě před
ma]bou a nemohl od nÍ odtrhnout oči. Fascinovala ho pted-
stava, Že tu má Tahíju samotnou na dosah ruky. Hleděl na
obraz tak upŤeně, že se mu najednou zdálo, jako by postavy
oŽivly. Jejich žilami začiná proudit krev' pokožka se po-
krývá vínovou barvou s]unečního lesku' v očních důlcícli se
mihají záblesky a šíje faláhů se naklánějí - k prchající dívce
s tváŤemi zrudlými studem. Krev mu bušila ve spáncích.
ovládlo ho silné vzrušení, které se marně snažil utlumit.
Znovu si uvědomil, že přišla sama. Vzpomněl si na jejich
rozhovor v autě a na její přívětívost. Dráždila ho myšlenka,
Že je v této hrobce s Tahíjou sám a že je obklopuje jen
mlčení dávných generací. Zdálo se mu' že nadešel pravý
okamžik. Jeho vzrušení dostoupilo vrcholu. Byl jako šelma,
ztráce] rozum a vůli' Stále upíral oči na postavy feiáhů, ale
neviděl už nic. Pak ztěŽka poikl a řekl zastřeným hlasem:
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,,Nechceš se podívat na tuhIe zajímavou malbu?.. .'
,,Proč bych se na ni měla dívat? Není na ní nic zajíma-

vého... od.r:ověděIa stroze a znuděně.
Mahgúb se k ní obráti1 a skoro zašeptal:

,,Ty jsi, Tahíjo, nějak mrzutá...
Érir..ojir k ní a díva} se s ní na obraz služky hnětoucí

těstc. Nak1onil se trochu, jako by si chtěl dobře prohlédnout
nějakÝ detail malby, a přitom se dotkl jejího ramene a pÍavé

rulv..Pak se napřímil, poh1édl jí do očí a řekl rozechvěně:

,,Ťo se ti vůbec nic nelíbilo?..
Tahíja se mírně usmála.
,,Roáodně jsme neviděli nic' co by stálo za tu namáha.

vou cestll."
Mahgúb na ni pronikavě hleděl a ce1ý se chvěl.

,'atďje to takové tiché a k]idné místo'..
áahíja si všimla neobvyklého tónu jeho hlasu.a ucÍtíIa

žár jeťo p1anoucího pohledu. V očích se jí objevilo znepo*

kojellí. póh1éd1a k zemi a rozpaky svraštila čelo'

,,Tak abychom už š1i . . ...

Éotřást irlavou a chtě1 rychle něco říci, ale nebyl s to
prom]uvit. Yza| ji za ruku. avšak Tahíja mu ji vytrhla
'a odmítavě sc ni něj podívala. Vůbec si loho nevšjmal
a znovu ji uchopil za ruku. Bylo na něm vidět silné vzru-
šení.

,,Pojď, chvilku tady Zůstaneme,.. zašeptal.
Ň""t'ot'.a vášeň ňo už zcela ov]ád]a' Prudce ji k sobě

nritant, oriat ii a vrhl se na ni ]ačnými úst..'. jako by ji.chtěl

pohllit. Tahí'|a ho pravou rukou odstrči]a a zvratrLa IuaVLl

áozadu. Její krásná tvář hořela hněvem.

,,Zb\ázni\ ses. . ' ?! Nech mě. . . ! Pusé tu ruku!..
Ýý-iJl. ""si"e 

a pronikavě zazně] tichou hrobkou' Mah-
súb zvolal iako zbavený rozumu:. 

..Nezlob še,.. prosi* tě '.. pojď.. ' pojď ke mně..,

Ývtrhla se mu z objetí zběsilou silou, která ji samotnou

rrdivila, a tvrdě mu pcručila:-lÁ"j * ""r'""s...: 
scaa ti, jestli se mě dotkneš... jestli

rni v1ezeš do cesty!.... 
z"-iiitu ke dvářím. Mahgúb jí uhnul a šeI za ní mlčky

se sk1openou lrtavou. Ťíži1 ho pocit hanby. Šll beze slova
cestou., kterou před chví1í přicházeli jako dobřÍ přátelé'
Tahíjinu rozhněvanou tvář pokrýval brunátný ruměnec.
Šla se vztyčenou hiavou, hrdá a nepřístupná. Mahgúb ne-
věděl, jak by mohl napravit svou chybu. Čím déle trvalo
rničení, tím by1 zoufalejší a bezmocnější. Vyčíta1 si lítostivě,
že nezkrotil svou nedočkavost, že k takové dívce se měl
chovat jlnak neŽ ke sběratelce odpadků. Měl být dvornÝ
a slušný, měl jí vyznávat 1ásku. K čertu s jeho nezkrotným
chtíčem! Promarnil slrYělou příležitost. Došli k autu. Tahíja
na něj ani nepohléd]a a řek]a rozkazovacím tónem:

Ťrr zf:<tlnac ter]rr!.'

Nastoupi1a do auta, zabouchla d.leře a nařídila šoférovi,
aby jel. Mahgúb se za nÍm díval, dokud nezmizelcr pod kop-
cem. Zůsta1 sám u úpatí pyranridy. Chvilku stá] na místě,
jak mu poručila, a pak polrrčil rameny. Cítil' jak se mu
vracÍ jeho obvylrlý cynismus, a má1em se začal sám sobě
smát. Dlouze pohlédl na pyramidu a íronicky si pomyslil:
čtyřicet století h'ledí z této pyramidy na mou tragédii.
Potom ho náhle zaplavila vlna hněvu, jeho bledá tvář
zrudla, špička nosu se mu zača]a chvět a přál si, kdyby tak
moh1 házet na Káhiru ty ohromné baIvany z pyramidy.
Vykroči1, a1e stále jím lomcoval vztek. Proč ten smutek... ?
Vždyť je to jenom ženská, která vlastně není o nic lepší neŽ
jeho sběratellra odpadků. Ale pří1ežitost propásl a na.
vždycky ztratil TahÍju i jejího otce' Na chví]i se zamyslil,
pak pohr<Javé pokrčil rameny a zamumla]: ,.Blbost..,

Nastalo obcobí poměrného k1ídu. Mahgúb pře-
stal myslet na svůj nezdar a vrřr1 se do práce.
ZašeI za šéfredaktorem časopisu Hvězda, který
mu zadal překIádání vybraných č1ánků za pade-

sát piastrů rněsíčně. Jeho příjem se tedy Zvýšil na stopa-
desát piastrů' Nemusel se uŽ obávat, že bude hladovět. Jeho
život se sta] snesitelnějším. Pustil se s e]ánem do práce a ve
dne v noci se zabýval buď studiem, nebo svou skromnou
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novinářskou prací. Neměl ani chvilku volno. Málokdy pře-

*{H|í Ťl* ;:ti"..rffi.,;:l;'1i?*rru. ;1:
;lŤl'";ru|';Hl;:;j.,|"",i.,"'';;;;;ii..rr"u"tehdy,kdyz

aťm,""l* Ě *t.*H{lt#l;ffi lx5l;v.zoomně], iak k]epal na dveř(

J,#;.;ř'já;; zi"it pň"r cekem klidně a snesitelně. 
."' 

Ň"a"s"ť rr"""n. Prijlmne počasí se svěžími vánky a čis-

t""'"lr"r'""oh1ašovaň}"l""',Íil1.Io""J.z1fi *".# jÍ*
vůni bIížícího se jara. Pak p

'i."t" ""í "r""rá, 
ale často se zvedal prudký vítr a vířil

:é::*"ňffi ;:t * ttix *'sJ::* J:*':},runosílá poslední libru' kterou

r:* j""Ťlxjl,lŤ.:;*i.ř* i:?|fi 
' 

i1i!ff iňi
^,,.o",'"i"o""j, 

že lsž brzy s" " 
pomo"í boží bude hýbat

".."áí^i" 
r'"ii chodit. V dopise#:ťiá:#"ff1? l'*:

iiiTJ''lť1}i;*':'ťi"i'J ii; ;o;i. tJv .'Áp*r nr*a","

lruilÍ i:"t* 
jlí :*"il"; ffi H i: ů J:'š:.,1 ;uiT::

'"T;a'Hil?i,:é1,iJiit""" závěrečné zkoušky a jejiů

;f ftr{liý.JT.1[tri"éfJ'Jffi T#":!Ěiry:I".'liji

i*:i:t"lx:.rl-"r*m';'ní:*í""i""'.H:iiiůE
ilái"vrcit"áv,avoinásobnou..radost:'.:"1:i'j"J'il=;]:;:l

;i."nix"*ffi x:'f lxi{iff 
l*ffi "Tt1".xilTt,1:r

Í'y''*:lili,o1l'i::í:iiluiixl"l"t*i:*:#
lÍ#li;#;l;i.iiÍ-ii".H, ;;5l,, *# lr..1rua "aai'"r.
,,J.orir",i'".ti ke ŠtěstÍ i všechny ňoŽné nástrahy přináše-

jÍcí utrpení a stt'ádání. Přátelé se scházívali skoro každý
večer v univer.sitním klubu' DozvÍda]i se o kamarádech
pocházejících z bohatých rodin a majících vlivné přÍbuzné,
před nimiŽ se dokořán otevíraly dveŤe ministerských kan-
ce1áří. Mluvili o své budoucnosti. kritizovaIi a hovoři]i
o svých vyhlídkách jednou s nadějemi, podruhé s obavami'
Ahmad Badír říkával klidně: ,,Mně se život nezmění, ne.
budu si hledat nové zaměstnání. Dříve jsem byl studentem
a novinářem, teď se budu výhradně věnovat novinářstvÍ...
Ma'mún Radwán nevěděl, zda pojede na stipendium do
Francie, nebo zůstane v Egyptě. V obou případech však měl
stejný cíI: is]ám. Jednou ho napadlo: což bychom nemohli
začít svůj opravdový zápas ve Sdružení mladých muslimů
a očistit is]ám od nánosu pohanských prvků, vrátit mu jeho
původního ducha a uveřejnit provolání k celému arabské-
mu světu a pak všem islámským zemím? AlÍ Táhá měl na
vybranou několik moŽností, ale dosud žádný jasný cíl.
Hod]ai se věnovat politice, ovšem takové, jakou on si před.
stavoval, ne jak ji běžně lidé chápali. Kdyby našel politic-
kou stranu se sociálním programem' bez váhání by do ní
vstoupil' A]e kde má takovou stranu hiedat? Má čekat, aŽ
bude založena, a pak do ní vstoupít, nebo ji má hned začít
propagovat? Čekání je bezpochyby snazší a moudřejší.
Vždyť k čemu by bylo propagoviíní sociálních reforem
v zemi' kde se nemluví o ničem jiném než o ústavě a smlou-
vě s Angličany? Bude asi lepší nějaký čas počkat a zatím
doplnit svou výzbroj vědeckými poznatky, novými zna-
]ostmi a zkušenostmi. Nestál příliš o nějaké místo, ale nebyl
by je odmítl, kdyby se mu naskytlo.

Jediný Mahgúb hleděl dopředu s obavami. IsIám, poli-
tika, sociální reformy - to všechno byiy otázky, které ho
nezajíma1y' Slo mu jedině o to, aby nezemřel hlady a aby
naše1 zaměstnání, které by mu poskýlo nejnutnější živo.
bytí. Jestli se mu to nepodaří, pak nebude hladovět jen on
sám, nýbrž i jeho rodiče' Není mu jich líto, spíše mu vadí,
že ho obtěžují. Co by měl podniknout? Neměl na koho se
obrátit' Kdo nemá nějakou protekci, nikdy se nedostane do
vládních úřadů. Dlouho pŤemýšlel, ale nedošel k Žádnému
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ZávěIu. Nakonec napsal jen dopis otci, v němž mu oznámil,
že hiedá ZaměStnání a doufá, že se mu brzy podaří spinit
svou povinnost vůči nim. Vylíčil mu těžkosti, které se mu
stavějí do cesty'

Telrdy určil francouzský učitel filosofie Ma'múna Rad-
vlána jako kandidáta na stipendium na Sorbonnu. Zároveí
doporučil, aby byi 41í Táhá přijat do knihovny, kde by si
v příznivých podmínkách rrrohl připravovat disertační
práci. Mahgúb poslou.chal tyto Zpr:ávy a srovnával štěstí
svých kolegů s vlastním údělenr. Ma'mún, který pochází
z ubohé vesnice v Západni provincii, odjede brzy do Pai'íže.
A1í si bude klidně sedět v knihovně a připravovat disertační
práci. Pak se ožení s lhsán. Jak jsou š{astní! A co bude
dě1at on? Vrátí se chmurné únorové dny? Še1 navštívit
.{lÍho do knihovny. By1o to týd.en poté, co A1í nastoupil.
očekárral, že ho najde v dobré a vese1é n.áladě. M1adík ho
při-úítal s obvyklým úsměvem, a1e Mahgúb marně h1eda1

v jeho tváři radostný výraz. Zdálo Se mu, že A1í vypadá
ochab1e a malátně, a to bylo u něho velice neobv;'klé. }Ie.
dovedl si'Jysvěiiit, proč se s ním stala taková změna. Po.
n:Yslil si, že A1í se před ním jen iak staví' aby zakryl svou
radost. Dlouho spo1u hovořili'.lr1í se mu svěŤi]. že nemá
v únr1'slu setIvat V torato zaměstnárrí' .

,,Tady jenom vyčkávám a přemýš]ím, dokud nenajdu
nějaký zpťrsob' jak pracovat ve vei'ejném životě. Nejspíš si
vyberu novinár*stvi, až k tomu bude vhodná doba...

Malrgúb si vzpomněl na svou práci ve Hvězdě a. na to,
kolik mu vvnáší. Na rtech se mu mih] Iehký ironický
irsrněv. Alí Táhá pokračoval:

,,Cbystárn se psát na téma ,Rozdělcvání materiálnÍch
statků v Egyptě....

Tyto p1ány l'{ahgúlra jen dráŽdily. Zeptal se ho rovnou,
zda by bylo moŽné, aby dostal v knihovně místo. A]í s ním
zašel k vedoucímu osobního oddělení, aby jim pcradil, zda
by se dalo něco dě]at' Úředník by1 naprosto otevřený. Vza}
Mahgúba za ruku a stroze mu řekl:

,,Poslyš, hochu, v.bbec nezá\eží na tom, jairé máš znalostl
a schopnosti. Mys1íš, že rná nějakou cenu podávat žádost

o přijetí? DůleŽité je jen jedno; máš protekci? Máš ně'ia-
kého vlivného příbuzného? Může se za tebe přimluvit něťdo
z vysokých s|átn'ch úřed niků? .Iest liŽe odoovjš ano. pak ti
předem gratuluji. Á jestJi ne. jdi lovnou někam iinam...

Mahgťrb odcházel z knihovny zoulalý a roztrpčelý. To, co
slyšel, nebylo pro něho nic nového. Ale přesto byl t;k deóri-
mován. jako by to s1;ršel poprvé. SklÍčeně a matátnd se
loudal ormanskou zahradou. Proč si jen neudržel dobré
ýzÍahy s rodinou Hamdíse beka?! Všóchno ookazil svou
nevázeností 1enkrát u n7ramid. Proé je r.šechno tak zamo-
tané? Ccpak nemá prá''ro na trochu štěstí a klidu? Proč si
bída vyhlédla právě jeho? Proč si nenašla iinou koříst?
Ce1ý svět se raduje a o něho se nikdo nestará. Ýšude ie cítit
kouz1o jara. V zelcni stromů a rildó Záolavč l(Větů, ve zpě\,u
ptact\'a. na v'Iahých rtcch důvěrně si Šcpiajících milónců.
Ano, celý svět jásá a těší se z krásné pohody. Tváře září
a usmívají se. V ormanské zahr:adě se radují lidé, zvířata
i rostiiny. Dokonce i zem a obloha dýchají iichou radostí'
A V tomto světě má zemŤít hlady? Ta otázka mu zně]a po-
divně a- cize. Zasmá] se posměšně a řekl vyzývavě: ,,Mámzemřít hlady? Ať tedy se mnou chcípnou vslchnl!.. óopat
mŮžr' zajít hlady ten, kdo se vzbouřil proti všem o-"""iím
a zábranám? Může zajít hlady ten, kdo nevěří ve svědomí,
náboŽenství, v]astenectví a morálkll? Hladověli někdv ná
tom1o svótě takovÍ ljde? Cožpak jim naopak nebvlo vytÝ-
káno. Žc si přivlastňují všechny dobré věci, které iento ivět
skýtá? Co kdyby uveřejnil v novinách a].Ahrám nás]edu-jící inzerát:,,Čtyřiadvacetiletý absolvent filosoťické fa-
kuJty je k dispozici pro jakékoli nekalé záležitosti. Dobro-volně a s potěšením obětuje svou důstojnost, morálku
a svědomí pro toho. kdo r'yhoví jeho požadávkům'.' Nebu-qou o.něho mccní zápasit? Ale kdo by mu uveřejnil takový
inzerát? Na koho by se měI obrátit? Nemá cenu se namahai
u kamarádů, nrofesorů ani u Hamdíse beka,.. Je tu jen
jeden, který by stál za Úr'abu - Sálim lchšídí. Není právě
Vzorem rytířského charakteru, ale nezbývá mu nic iiného,
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Usoudil, že bude nejmoudřejší, když navštíví
Ichšídiho doma. protože v jeho pracovně na mi-
nisterstl'rr nebylo k1idné prostředí. Vypravil se
tedy do Muníry. Ichšídí bydlel v ulici as-Sajjid

al-Mifdál' Mahgúb si vybral pro svou návštěvu páteční do-
poledne, aby měl jistotu, Že ho zastihne doma. Ichšídí ho
uvedi do malého, ale elegantně zařízeného přijímacího po-
koje. Bydlel v Káhiře sám, v bytě s ním byl pouze jeho
kuchař. Pochopil okamžitě, z jakých pohnutek Mahgúb při.
chází, ale nechal ho, aby sám vyslovil své přání' a Ihostejně
mu naslouchal.

,,odpusť, že tě obtěžuji doma,.. začal Mahgúb. ,,Vím, že
na ministerstvu nemáš čas poslouchat soukromé hovory...

''Faki 
je, že si od práce trochu odpočinu jen v pátek,..

odpověděl lchšídí chladně.
Mahgúb pochopil, co tím Ichšídí chce říci, ale dělal, jako

by si toho nevšiml, a pokračoval s obvyklou troufalostÍ:
,,Tak uŽ mám po závěrečných zkouškách...
Ichšídí se matně usmá1 a zamumlal povzbudivě:

'' 
r4^ Lr Ěíl aLuruJl.

Mahgúb mu nadšeně poděkoval a pak ho naléhavě
oslovil:

,,Sálime, jsi můj starý soused a dobrý kamarád. DávaI
jsi nám lekce ve vědě i ve v]astenectví. Co budu živ, neza-
pomenu na tvé doporučení k šéfredaktorovi Hvězdy. Ten.
krát jsi zachránil nrě i mou budoucnost. Přiše1 jsem k tobě
s velkou prosbou a nadějí. Jistě víš, že diplom bez protekce
má menší cenu než p1átek masa. Mohl bys mně opatřit
nějaké zaměstnání?..

Ichšídí nehnul ani brvou. Byl zvyklý poslouchat takové
naléhar'é a dojemné výlevy. Pohrdal Mahgúbem pro jeho
chudobu a pro to, že se musí takhle doprošovat. Ani ho
nenapadlo, aby mu pomohi. Na ministerstvu sice byIa dvě
volná mÍsta' ale jedno už přislíbil s\rému známému a za
druhé dostď skvělou odměnu. Možná že jednou by mu
Mahgúb mohi být nějak užitečný, ale okamžitý a zaručený
prospěch je lepší než mlhavá vyhlídka. Mahgúb ho pozo-
:'oval s obavou i nadějí. Cítil, že je Vydán na milost a ne-

milost čIověku, kterému leží na srdci jen jeho vlastní
zájmy ' Když viděl, že Ichšídí m]čí, dodai tklivě:

,,Ty jsi moje jedinár a poslední naděje'..
Ichšídí si zapá]ij cigaretu. Potřás] 1ítostivě hlavou, ale

ieho poh1ed zůsta1 chladný'
,,Teď u nás nejsou Žádná volná místa,.. řekl klidně.
V Mahgúbově tvái'i se obievi] zoufalý výraz.

''A 
má ještě cenu doufat?.,

,,Nevím, proč bys měl propadat beznaději. U nás teď nic
není, ale ve státních úřadech je přece spousta míst. Mohu
ti poradit, jak na tc."

Mahgúbovi se nezdálo, že Ichšídí mluví slibně' A1e přesto
pokládal z.a nezbytné odpovědět:

,,Děkuji ti, Sálime, děkuji ti,..
Ichšídí se na něho tvrdě podíval:

',Chci, 
aby z tebe byl praktícký člověk, aby ses dobře

naučil, jak to ve sr.ětě chodí, abys věděl, že každý prospěch
něco stojí. Já nic od tebe nežádám, mohu nanejvýš jen
zprostředkovat..,

,,Ovšem, ovšem . ' . to jsem si nemyslel...
Ichšídí se usmáI.
,,Vem si k srdci to, co jsem ti řekl. Jistí vlivní lidé bv ti

m.ohli pomoci."
Na chvíli se odmlčel a pak pokračcval:
.'Je tu například Abda1,azíz bek Rádí. Neslyšel jsi o něm?Ú
,,Samozřejmě, to je ten známý podnikatel?..
,,Ano, to je on. Jeho slovo v nynější době něco znamená.

Sférou jeho vlivu je ministerstvo vnitra..,
Mahgúb se nejístě zeptal:
,,A co by pro mě mohl udělat?..
,,To by bvlo docela snadné. Ale upozorňuji tě, že od kaž-

dého, komu opatří míSto' bere jako záruku polovinu jeho
platu po dobu dvou let.,,

..T'o byla při1iš vysoká cena pro chudého Mahgúba. Po-
hlédl ustrašeně na Ichšídího a po delším váhání še zepta1:

r4 l9Víš o někom, kdo by měI přijatelnější podmínLy?..
.-Ichšídí okamžitě odpovědě| jako by byi ná tu otážku

připl:aven:

?0



,,Třeba známá zpévačka slečna DauIatová...
V Mahgúbově b1edé tváři se objevil údiv. Ichšídí si toho

nevšímal a pokračova1:
,,Sférou jejího v1ivu jsou železnice, minÍsterstvo války

a některé vysoké kruhy...
Pak zhluboka vláhl kouř Z cigarety a dodal:
,,Ceny jsou násIedující: osmá platová třída za třicet liber,

sedmá za čtyřicet, šestá za sto liber. Platit se musí pi.edem...
Mahgúb si zouÍale povzdychl, na chvíli se zamyslel a řekl:
,'Mys1ím, že podmínka Abdal,azize beka je přece jen při-

jatelnější. Nemám ani millím, a'bych moh1 zaplatit to, co
poŽaduje ta zpěvačka' To se mohu spíš zříci po]oviny svého
platu, hlavně kdyŽ budu nějaký mít. Jak bych se s ním mohl
setkat?"

,,Teď by to nešlo. Vrátí se aŽ za půldruhého měsíce. Vy-
pravil se na pouť do Mekky...

Hrom do toho! Ale hlad mu nepočká, než se porrtník
vrátí' obával se, Že uŽ je svému příte1i moc na obtíž. Ale
přesto ještě tiše řekl:

,,Čekat pro mě znamená h1adovět. Kam bych se měl
obrátit?..

Ichšídí se poprvé během rozhovoru usmál.
,,Nejsi už žádný chlapeček. Co já mohu dělat?..
Zavládlo ticho. Ichšídí se chystal ukončit jejich setkání'

ale náhle dostal nápad. Rychie začal přemýšlet a pak si
v duchu r'ekl, že kdyby se to povedlo, měl by určitě z Mah-
gúba uŽitek. Pokračova1 tedy v hovoru:

,,Vzpomněl jsem si ještě na paní Ikrám Najr'.izovou'..

,,To je ta, co zaloŽila Spo1ečnost pro péči o s1epé ženy?..
..Ano."
,,Ale vŽdyť ta je tak bohatá, že si o tom kdekdo povídá...

,,Ano. '. jistě. Ta dáma nežádá peníze, a]e hrozně si za-
kládá na své pověsti a na tom, když ji někdo chváIí. Při
nějaké příIežitosti bych tě jí mohl představit. Pak už by
záleželo jen na tom, co bys o ní napsal do časopisu Hvězda.
Jestli se ti podaří získat její přízeň, máš zajištěnou budouc.
nost. Její vliv sahá do mnoha ministerstev a politických
stran."

Měl v úmyslu představit té dámě Mahgúba jako svého
podřízeného, který plní jeho příkazy, a využít ho k tomu.
4u,y.tr uwsrar

,,Příští nedě1i pořádá paní Najrúzová dobročinnou slav-
nost ve slepeckém ústavu. Přijď tam, já tě k ní zavedu
a př"edstavím tě. A pak o té Slavnosti a o její organizátorce
napíšeš. Uvidíme.....

,,Myslíš, že to bude mít nějakou cenu?..
.,To uŽ bude záleŽet na trém peru. Budeš si muset koupit

vstupenku za padesát piastrů. protoŽe neisi protesionáiní
novinář. Později si snad řokneŠ. že tahle népairná částka ti
přinesla větŠí prospěch než šedesát liber' kieré bvs muse]
dát s]ečně Daulatové. Tak do toho' zlom vaz|.,

Přes všechnu svou troufalost si Mahgúb nedodal odvahy'
aby si od něho na tu vstupenku vypůjčil. Povstal, podal mu
rukuasdíkyodešel.

| 20 | Padesrit piastrů! Nepatrná částka! Ale kde ji má
, s vzÍt? Dosud si ponechal psacÍ stůl a knihv, abv
l E j" p.:d."l' t:p'19 tehdy. aŽ bude čekal ná svůj

prvnl plat. JestIlpak k tomu vůbec někdy dojde?
Aie kde teď sežene peníze na tu vstupenku? Ma'mún liad.
wán odjel do Tanty, aby se rozloučil ie svou rodinou nřed
odjezdem do Francie. Zbývá rnu jedině A1í Táhá. Ned]á se
nic dělat, musí se obrátií na něho.

V sobotu ráno zašel do universitní knihovny. AlÍ'ho uví-
ta1 jako 

.ob'lyk1e s úsměvem, ale Mahgúb na první pohled
pozna| že přítel je smuten. Jako by to uŽ ani nebyl ien AIí
TáM,.kterého znal. Světlo jeho jiskřivých oči poháslo, jeho
ng\lidný' činorodý duch ochabl. Jindy by muio určiti'pů-
sobilo škodolibou ra'dost, ale v této situaci se Alího zasňu-
š11ý výraz stal překážkou ohrožující jetro záměr, kvůti kte-
r.ému se přemohl a odhodla] k této návštěvě. Předstíral, jako
by si nerlšiml jeho neradostné nálady, a zeptal se ho:

''Tak 
jak jsi da1eko s prací?.,

A]í si znechuceně povzdychl.

fi1'11,,,r1,1 l , . ' !,rilt

1,,,,,.; , { iii

t
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#t'.lř" jT;"'.ii:.:i"1;iJli'T':1i.ll\}i'."5ii1.*'-
dal smúIu, která se mu lepí na paty'

..snad to nebude tak z1é...

ari u't t"t nervózní' že stěží dovedl něco skrývat.

*Jak vidíš... Jde o Ihsán...

ilř"t'"u.ň"i uvr", jako by ucítil na tváři ledovou sprchu.

Rázem se v něm probudil živý zájem.

..o lhsán. 1vou snoubenku?..

lJ líj.lŤi"'"u snoubenku,.. řekl zlomeným, neštast-

"ýff"l'JifT;",cházel z údivu. ChtěI se dozvědět všechno.

..Tomu tedv vůbec nerozumím...
ílř;i';tjň váhal. Ma se mu svěřit se svým trápením?

l*:'r;:íllrj*:r:'Ť:'Ť#.::f; :Tii.i;5é'ŤJÍlT1i;
*:':Ť#;"'*-řnerozumím,.. řekl a h1as se mu chvěI hlu.

mř"- á"iát*. ,.Jsem z tobo celý pryč' Pořád si říkám: co

nH'.T5*illí:#'#:'ffi1[t*ť'lř ;iů*.}!x4:

n"YŠll.;n:ii,ixŤ;l.x1lT.",t' 
j"*"J1"Tl"";3x'ffi i1T

''"íLri i.'i" 
pred sebou žádné tajnosti. Spokojeně jsme

"'"!iári 
svori přítomnost, měli jsme r]n9 nlánů do t.tt-

áo"""u' nvri jsňe stále spo1u a důvěrně jsme <e poznarr'

vě;ii.i;";' Že'náš vzájemný vztah má per,'né základy.". 
.. 

"r' 
"." 

"" "rl"ni 
oaÁteei. Matrgúb stáIe upřeně hleděl do

i"ii)á.r'."*"á tváře. Pak se dáI A1í znovu strhnout sv:tsn

zauietím a pokračoval:"-"b""t.*."a"' 
to tak pokazilo? Je to neuvěřitelné, ale. je

to i"t.' Nu tom se nedá níc změnit. Jak se to vlastně stalo?

ž""Ě]ň iyt 
"":"anou 

jiná. Nejdříve to byla nepatrná změna,

t.i",a mi o.,s"* neušla a zneiokojila mě. Viděl.js€m,-Že'má

v očích neklid a zmatek, chví]emi by]a roztrŽitá' ťresmra

se na mě usmívat. Nerada se mnou mluvila o nas] .Lasce

" """niti" 
nic slyset, kdyŽ jsem se zmiňoval o našich plá-

nech a slibech. Nějakou dobu jsem to trpělivě přecházel
a poznal jsem, jak hrozná je nejistota a jak pochybnosti
dovedou člověka užírat. Nebylo to nic platné, šlo to stále
k horšímu. Řekl jsem jí, co mě na ní znepokojuje' Přesvěd-
čoval jsem ji' že naše láska má větší cenu, než aby vzala za
své jen proto, že přede mnou bude skrývat nějaké tajnosti.
odpověděla mi, že přeháním, a vymlouvala se na špatnou
náladu. Trápil jsem se stále víc a víc. Copak jsem měl uvě-
i.it tomu, že taková láska, jako by1a naše, má jen tak zni-
čehonic skončit? Znovu a znovu jsem s ní o tom hovoři].
Naše schůzky už byly nesnesitelné. Pak se se mnou přestala
stýkat. Věřil bys tomu? Myslel jsem, že se z toho zbleznim'
Všude jsem na ni číhal, posÍlal jsem jí dopisy, pořád jsem ji
pronásledoval. Pak jsme se ještě jednou sešli. Byla smutná
a styděla se. Začal jsem na ni křičet, že její chovánÍ mě
nřirroÁo án hl4-i.^a..

A1í zmlkl. Mahgúb mu naslouchď s napjatou pozorností
a s takovým zájmem, Že málem zapomněl na účel své ná-
vštěq/. Předstírai, že je hluboce dojat, aby přítele pobídl
k pokračování.

''Povídal 
jsem jí, že z jejího chování zešílím. odpověděla

mi: Jestli se někdo opravdu zblázni, tak to budu já. Ěekla,
Že mezi námi je se vším konec a Že se s tím musíme smířit
a rozumně vyrovnat. Ale měl jsem se tomu trápení poddat,
aníž bych se vzchopil k odporu? Měl jsem se netečně vzdát
svého štěstí bez jediné otázky? Řekla mi, Že je to přání
jejích rodičů a že se marně a zoufale pokoušela je přemlu-
vit. Nakonec jsem se tedy smířil s tím, Že se rozejdeme,
abych ještě víc nekomplikoval její těžkou situaci...

Alí se dlouze zadíval na Mahgúba. Pak se poněkud pro-
bral ze svých myšlenek, zrudl ve tváři a dodal:

',Proč bych tě dáI unavovai dlouhým vyprávěním' Všemu
je konec. Moje naděje ztroskotaly. Žádná moudrost a filo-
sofie mně tady neprospěje'..

Mahgúb byl velice překvapen' Proč Šiháta Turkí, proda.
vač cigaret, odmítá Aiího Táhá? Copak si myslí, že není
dost dobrý pro jejich dceru? Nebo chce' aby Ihsán dostudo-
vala a Vydržovaia pak celou rodinu? Potom ho ale napadlo



ř*
něco jiného' P"ek1 Alímrr, že Ihsán možná okouzli1a nějakého
velkého bcháče a její otec ji teď chce za něho provdat. A1í
zved1 znepokojeně obočí a mlče1. Mahgúb si vzpomněl, co
ho sem vlastně přivecllo. ChtěI si k své prosbě nějak při
pravit cestu. Alího doznání mu způsobilo velkou rozkoš.
Cítil, jak se v něm rozproudi1a radost a energie. A]e řek]
kazatelským tónem:

,.V zádném pÍípadé se nesluši. aby ses takh]e poddával
smutku. Ríkám ti pravdu. Ať v tom vězí cokoli, odpověd-
nost za rráš rozchod nese bezpochyby lhsán. Zapomeň na
ni jako na věc, která nikdy nebyla. A naházej to všechno do
starého haraburdÍ...

,,Ta rána se musí nejdřív zat.:jit,,, řekl smutně Alí.
,,To miš z 1ohc, Že sis 1ak zak]áda] na své teoril lásky.

Podívej se, jak lásku berou zvířata, a užijí víc štěstí a klidu.
Všechny potíže si dě1áme jen my sami'..

A!i m|čel' Mahgúb kázal dál:
,,Zapomenout... jedině zapomenout. Přece nechceš být

jako ti, kterým láska zničila Život?..
Zav7ád1c ticho. V té chví1i padl hIavní důvod Mahgúbovy

nenávisti vůči Alímu. Už k němrr nepocifoval odpor jako
přec1tím. Jeho nevfaživost se zmírnila. V duchu si říkaI:
.,Co se mu stalo, když ztrati] Ihsán? Vždyé má stáIe ještě
zaměstnání, mládí a krásný zevnějšek.,. Však to byla právě
Ihsán, která vyvolávaIa Mahgúbovu palčivou žárlivost
a torrhu. Je jen spravedlivé, že ji nezíská jeho sok, i když ji
dostane někdo třetí. Pak se konečně odhodlal přejít k tomu'
co ho k A1ímu přivedlo. Povstal, naklonil se k němu, položil
mu ruku na rameno a skoro šeptem řekl:

,,A1í, kamaráde, potřeboval bych padesát piastrů do konce
rněsÍce...

Ati sáhl do kapsy a podal mu peníze.
,,Moc ti děkuji. Jsi opravdový přítel'.. řekI Mahgúb a uIo-

žil si peníze.
Spokojeně odešel z knihovny. Pod1e svého zvyku si krou-

tii levé obočí a myslil si: kdypak já si budu plnit kapsu ze
státních peněz?

| 21 | Mahgúb se na večírek dúk]adně připl'avil. Vv-
! l |roupal se' vyŽehlii s'i oblck, košiti a iez, nalešii}
l E si boty, .Irladce se 

-oholil a pečlivě se učesai. Vy-
paoal JaKo novy Č]ověk. i když jeho tvář zůsíala

bledá a tě1o vyhublé.

. odeše1 do Společnosti pro péči o slepé ženy hodně brzy'octl se ve velkém, honosném domě, který obklopovaia
nádherná, stinná zahrada. Vstoupi1 do rozlehiého, poálouh.
lého sálu. V jeho čele stálo prostorné pódium a iřed ním
byla v hustých řadách postavena zelen} sedad]a. Po obou
stranách se otvíraly dveře vedoucí na batkóny s vyhlídkou
do zahrady. KdyŽ Mahgúb přišel, byla v ;á1e ien malá'
skupinka pozvaných. K1idně zaujal místo a s poiměšnÝm
výrazem ve tváři se začal zkoumavě roz}^tlížet iolem seie.
Je opravdu možné, říkal si, že cesta do tohoto dolrru ho na-
konec dovede na ministerstvo? Stá1e přicházeli další hosté'
U vchodu je víta]o několik krá.sných dívek. Asi za dvacet
lninut po jeho příchodu už bylo v sáIe plno' MuŽi mě1i ele-
gantní šaty a ženy okouzlovaly nádhernými toaletami. Vše-
chno zářilo krásou a ve vzduchu se v"'láše1a vůně parfémů'
Mahgúb nevéděl' na co se má dívat dříve. Joho vystoupIe
oči s-ti:Ídavě .hleděly na půvabné tváře, odvážnó 

.dekoity,

obnažená záda a ob']'á ňadra. Cítil, jak se mu lrorko rozié'Já
po těle a jak ho zachvacuje vzrušení. Bvl oslněn timto zá-
rícím svétem. Jak to, Že mu bvl až dosud neznám? Ta]<ové
nádherné šaty! Takové vzácné šperky! Jediný z nich by
stačil všem studentům university na jejich 

"ýauju. 
a tý

Ženy! Co jich tady je a jak jsou krásnói Jauá sLoaa, zc
ko]cm každé Ženy kroužÍ ně]<o]jk muŽů. A skoro všechny
m"luví bezvadně francouzsky. jako by francouzština bylá
o1rclalnim jazykem v tomto domě. Jakpak se asj dorozumí-
vají s těmi slepými ženami? Zaplavila ho vlna z]osti a iro-nie. Ne_ snad proto, že by mu by)a jeho materštjna lal<
oraha. ťrosfě hledal nějakou zámin]tu k 1orrru. aby .r'ohl
nenávidět. Kdepak asi vězí vážený pan Sálim ichsiai, na-padlo ho. Poh1éd1 ke vchodu právě v okamžÍku, kdy,pŤí-
cházela elegantní dáma v nádherné toalete. Poznal"ji. naprvní pohled. V mysli se mu vybavily vzpomínky na tlávno



uplyriulou dobu v Kanátir. Vzpomněl si na mladého inže-
nýra a jeho krásnou choť. Ano, je to manŽe]ka Hamdíse
beka, o tom není pochyb' za ni ÚŽ vcházel Hamdís bek
doprovázený Tahíjou a Fádilem. Kráčeli k sedadlům v první
řadě. Mahgúb je upřeně pozoroval' Jeho biedá tvář zčérve-
naia. Dobře si ještě pamatoval na onen výlet k pyramidám.
Zdálo se mu, že znovu slyší, jak Tahíja prudce přibouchla
dveře auta . . . ZaŤ,aI zuby a cíti] démonickou touhu zmocnit
se té pyšné, krásné dívky. Ách, kdyby tak s ním kráčela do
něho zavěšena některá z těchto krasavic a mohli spolu Dro-
jÍt kolem rodiny jeho ,,přibuzného... Kolem rodiny, která
se tak obětovala a váŽi]a cestu do tohoto domu, aby mohla
prokázat dobročinnost a milosrdenství.. . Ať idou všichni

. k čeltu... ! Musí se stát pánem bez jakýchkoii podmínek
a omezení, bez svědomí a moráiky. AIe kdy bude moci
Žasednout s ňimi v prvních-řadách, v krásném večerním
obleku, a ne v těchto novinářských šatech? Než se vzpama-
toval ze svých myšlenek, uviděl zdá1ky Sátima Ichšídího,
jak si razí cestu dopředu. Pohyboval se rozvážně, s důIeží.
tým výIazem ve tváři, jako by v sále neby) nikdo kromě
něho. Zdravil úklonem hlavy mnoho mužů a žen z vysokých
kruhů. Mahgúb ho stále sledova], dokud neusedl. Při po-
h]edu na něj cítii obdiv i závist. Tohle je skutečný život.
Život, který má půvab a ukájí všechny smysly. Ichšídí je
jeho nejvyšším vzorem; vskutku nemůže mít Iepší vzor.
Vtom ucítil, jak mu někdo poloŽi} ruku na rameno. obrátil
se napravo a viděI, že vedle něho sedí Ahmad Badír. Vřele
si potřásli rukama a Mahgúb se hned zeptal:

"Kde 
se tu bereš, Ahmade?..

Z pohledu svého kolegy viděl, Že mu chtěl položit stejnou
otázku.

,,Jsem tu přece služebně. Zastupuji náš list,.. odpověděl
udiveně.

',A 
já jsem tady za časopis Hvězda,., řekl Mahgúb.

Oba se zasmá]i. Ahmad chtěI vědět, zda se Mahgúb hodlá
věnovat žurnalistice, ale než se ho mohl zeptat, zvedla se
opona. Na pódiu se objevila nobiesní dáma s jiskřivýma
očima a s]avnostním výrazem v kulatém obtičeji' Byla ještě

7E

dosti krásná' přestoŽe jí uŽ chybělo máio do šedesátkv. Jeiípříchod uvitali všichni bouřlivým, neutuchajicim óoti#
kem. Přijala ho vážné jako elověk, který je ňa to 

"uvr.iv.Lehkým úklonem hlavy pozdravi'Ia sve ouaivovatete a ío"á-
vřela v rukou list papíru. Mahgúb ji upreně pozoroval. Pak
uslyšel, jak mu Ahmad BadíI tlumeně říká:

',Paní 
Ikrám Najlúzová, zakladate]ka tohoto domu...

Ovšem, to pozna] také' Jakou roli bude asi hrát v jeho
Životě?

. .,,Je uŽ dost stará, ale vášnivě miluje mládí'.. pokračoval
Ahmad Badíf.

- 
Mahgúb viděi, že lhmad bude podle svého zvyku vše-

chno komentovat. Bylo mu to vhod, protoŽe 3.e nem.lte, kavz
člověk vpadne do úplně nového svěia 

" ""ňa nir.or'o, řáoby ho veď. PanÍ Ikrám Najrúzová 
""e"r" 

p.o"ái"i 
-.i.loJ 

niprosloý. fiovořila kJidným, vyváŽeným a přijemnÝm hla-
sem.. Uvr|'ala pijlomné a pochválila jejich uš]echtilé citva ochotu k dobročinnosti. Pak mluvila o Společnosti pró
péči o slepé Ženy a o jejÍm vznešeném cíli, Řeč p"".i"íij"
arabsky' ale málokterému slovu se neda]a r,Ttknout grama.
tická'chyba nebo špatná výslol'nost. Prátelé se ň.;b"
usma!.

. "To!o si nevšínrej... řekl Ahmad. ,,Není tu nikdo, komuby došlo, Že dě]á chvbv...

,-^:1]".11?uží ii ariTán ke ctl, Že nemluvila cizim jazy-
Kem'- omlouval ji Mahgúb.

' Potom- přjtomní shléd]i jedno dějství z Moliěrova La-Komce. .tvladame Tarde zazpívala proslulou francouzskou
|]:':i, k|:.á zanecha]a v posluchačÍch hluboký dojem. Poté
DyJ'r hoste pozváni do vedlejšÍho okrouhlého sálu, iterý bvl
:P.'"u"| k tanci..MÍsto v popředí zaujíma] italský orctes-t"rlsluhové roznášeli naplněné poháry- Přálelé stáli u vchodu
5"J9dl9-u balkónu, díva]i se na tančící páry a bavili se.Mahgúb vi'dď 

11nec 
poprvé Ziral udiveně, 

"rá 
á.o""rrp*

cltova.t. obcliv. Vidél' jak se dvojice takřka dotýkaií a 'iak
muži objÍmají své tanečnice kolem pasu. Divii se, ňr..á lilidé mohou tak ovládat. Přál si být jedním z iá"&".r..Pozoroval jejich tváře těkavýma očima a šeptal si 

" 
a""t'" 

'
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,,Majetek... majetek... to je moc a síIa. Ten znamená
všeclrno na světě... Jeho pohled mimoděk zab]oudil k ná-
padně Vystouplým ňadrům, jejichž hroty takřka propicho-
valy bílé průsvitné šaty. Znovu ho zača1o polévat horko.
Pozvedl zrak, aby viděl, jak ta žena Vypadá. Spatřil starou
a ošk]ivou tvář, která ostře kontrastovala s tak vyzývavým
chováním' Šéouch1 loktem svého koIegu a ukáza] na ženu.

,,Jak je moŽné, že tah1e stará bába má ještě taková prsa?,.
Ahmad Badír na ni zběžně poh1édl a ironicky se usmá].

,,A jak je možné, že tenhle dobročinný podnik se pořádá
v takovémhle baru?..

Mahgúb hněvivě svraštiI čelo - možná že jen předstírai
hněv - a řek]:

,,Ať jdou všechny ty s1epé ženské k čertu! V baru by to
bylo 1epší...

Mahgúb se opět rozhlÍŽel kolem sebe a zah1édl v koIe
Tahíju Hamdísovou. Tančila s hezkým, urostlým mladíkem.
Byl vysoký jako Ma'mún Radwán a mě] sportovní postavu
jai<o 41í Táhá. Napadlo ho, Že ten muž by ho mohl jedinott
ranou úp1ně v;rřídit. Tvář mu potemněla, Zeptal se na něho

'A.hmac1a Badíra.
,,To je zástupce státního návladního a kromě ioho je

přeborníkem v tenisu,.. odpověděl Ahmad. Mahgúb si po-
vzdychl. Kdyby se byt v tom okamžiku moh1 stát jedním
z těch nrocných lidí, třeba i za cenu zločinu, neváhal by ani
chvilku. I kdyby ho to měIo přivést na šibenici! Kdo má
vinu na tom, že nepatří mezi tyhle mladé lidi? Ce1ý svět,
osudové sí1y, které vytvářejí dějiny, společenské třídy'
rozdělují štěstí a způsobily, že se narodil v Kanátir a jeho
otcem je Abdaddá'im efendi. Vtom uslyšel, jak mu Ahmad
Badír rychle šeptá do ucha: ,,Podívej se tamhle na ballrón...
otočil hlavu a poh1éd1 naznačeným směrem. Jakási dáma
skrývala takřka celou tvář za vějířem ze pštrosích per. Nad
její rukou se nakláněI postarší muŽ. KdyŽ se vzpřímil, Mah-
gúb ho poznal' podle fotografií, které vídal občas v novi-
nách'

,,To je manželka Aníse beka Ibráhíma. A tenhle paša je
jedním z jejích ctitelů. ona teď usi]uje o to, aby udě1il

jejímu manže1ovi titul paši,.. vysvětlova1 Ahmad Badír.
Hudba dozněla. Hosté vycházeli na balkóny a do zahrady'

Oba chlapci také zamíři]i k ba1kónu. Když by1i nahoře,
Ahmad pokračoval:

,,ZpočáÍku, když jsem zača] navštěvovat tyhle společen-
ské podniky, připadal jsem si trapně a nepříjemnB. Zdálo
se mi'.že všichni lidé nemají nic jiného na práci než si mě
prohIížet.od hlavy k patě. Ty nemáš takový pocit?'.

Mahgúb si vzpomněl na své obnošené šátý a vyhublou,
bfedou tvář. Začervenal se, ale brzy se mu v.aiiia iehóobvyklá troufalost a ironie.

,,V takovéhle situaci mám pocit, Že jsem člověk, který
se prochází mezi dobytkem,,. odpověděI klidně.

Sotva to dořek], octl se tváří v tvář Hamdísu bekovi.
Prudce se mu rozbušilo srdce' Ze všech si] se snaŽil. abv na
sobě nedal znát sťrach a rozčilení. Jak se asi bude 1vářij, až
mě uvitií, pomyslil si. Co řekne? Jak se mnou bude iednat!
Hamdis bek ho hned poznal. Ve tváři se mu mihl úsměv'
Podal mu ruku a oslovil ho:

,,Jak se ti daří, Mahgúbe?..
PotŤásli si rukama a klídně se rozloučili. Mahsúb new-

cházel z údivu. Tahíja mu nic o tom neřekla ' . . iro tr, ňo
vůbec nebylo napadlo' Uvědomil si. že se ho Ahmad B]adÍr
už podruhé ptá:

''T;r znáš Hamdíse beka?..

' ,,No ovšem, to je bratranec mé matky,.. odpověděl mu
hrdě.

' 'A. ^i:,. 
nám nikdy neřekl, že máš takové vlivrré pří-

buzné? !..
Mahgúba ovládla radost ze záchranv.

"Btbost !'. odpověděl a byl rád, ze tó tak dobře dopad'Io.
Seš]i schodištěm do zahrady. Mahgúb pátrat očiňa po

Sálimu lchšídím. Kdy ho představí tídámě? Dá se očeká-
vat, Že mu to přinese nějaký prospěch? Procházel ko]em
s.kupin muŽŮ' a Žen a vidě1 mezi nimi mnoho známÝch osob-
nosii' }Iěkteří se chovali vážně a zdrženlivě, jini dáVali
volný prťrchod své rozjařené nálaclě. Jeho pozornost uoou-
tal človék zvláštnjho zevnějšku s ohromným neforemn5im
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tě1em a vystouplým břichem. Připomínal horu živočišné
hmoty, která ještě nebyla ztvárněna. ŠeI s roztaženýma
nohama, jako by by] nemocen. Ale bylo vidět, že je středem
zájmu a že se těŠí ob1ibě a vážnosti. Bavil se nenuceně
s přítomnými prominenty, žertoval s nimi, nedbale na ně
pokřikovaI a hlučně se smál. Mahgúba to překvapilo.

,,Poslyš, ty tak znáš lidi, kdo je tohle?.. zeptal se příte]e.
Ahmad Badír se zasmál.
,,Copak ho neznáš? To je Azíz Dárim' Kdysi byl vysokýrrr

úředníkem' Potom musel z morálních důvodů podat demisi
a nějakou dobu pracovalve svobodných povoláních. Ale měl
známosti mezi vlimými lidmi. Vráti1 se do státní služby a
znovu udě]aI kariéru' Svobodné povolánÍ provozuje dál...

,,4 jak io muze oboji detat?'
,,Jeho svobodným povoláním je eiegantní byt' hráčský

stolek a krásné slečny s náleŽitým poprsim'..
Mahgúb se na chví]i zamyslil. Sevře]a ho úzkost a jeho

dobrá ná1ada by1a ta tam. Jak můŽe v takovéhle společ-
nosti vyniknout? Vždyť všichni se tady hlásí k jeho zása.
dám a nepotřebují k tomu žádnou filosofii. Tyhle lidi ne.
překoná cynismem ani troufalostí. Čeho tedy dosáhne?
Nebylo by lépe' kdyby zůstai ctnostným, řádným člověkem
jako Ma,mún Radwán nebo A1í Táhá? Jeho úvahy přerušíl
příchod urostlého, nápadně krásného mladého muže s heb-
kou pletÍ, zajímavýma očima, poutavými rysy a lesklými
vlasy. Kráčel lehce a pružně jako gazela' V jeho zjevu se
dokonale poji1a mužná krása s Ženským půvabem' Mahgúb
neov1ád1 zvědavost a zašeptal:

,,Podivej se na něho. '. ! Neznáš ho?..
,,To je Ahmad Midhat . . . velice známý' Bývá právem

nazýván hvězdou Východu,.. řekl s úsměvem Ahmad Badír.
,,Úředník?..
,,V bance Misr. Před Ťokem absolvova] právnickou Ía-

kultu. Plat třicet liber...
,,Třicet liber! A kdo ho tam protlačil?..
,,on sám se tam protlačil, ty hlupáku!.. zasmál se Ahmad.
Zazlél zvonek' který svolával hosty procházející se v za.

hradě do divadelního sá1u. Všichni se vrátili a klidně zaujali

svá místa. Za chvilku se zved]a opona. Na pódiu se obieviIa
skupina divek z aris rokratických kruhů v nár"herných Ía-
raónsllých šaleclr. Dokona]e a jisté předýecll5' okouzluiieí
1ancc, kteťý diváky vc'|ice upoutal. VŠichni nadšeně a s ób-
divem tleskali.

Potom byIa Vyb]ášena vo1ba krá1ovny krásy. Přítomnými
projela vlrra Vzrušení. Všichni zpozorněli a dychtivě očeká-
vali začátek plogramu. Na pódiu Zasedla porota. Scutěž
byla zlatým hřebem večírku, jedinou podívanou, na kterou
se všichni bez výjimky těši1i. Ahmad Badír si zkoumavě
proh1iže1 jednollivé č1eny poroty. Pak se mu na rtech mihl
1ehký, ironiclrý úsměv' Vytáhl z kapsy kousek papíru, na.
psal na něj pár slov, s1oži} ho, stočil do ru1ičk;l a dal ho
\{ahgjbovi do kapsy.

,,IŤech si tam ten ]ístelr, dokud nebude oh1ášen výsledek.
Pak ho rozba] a uvidiš. že na něm bucle jmóno kiálovny
krás;''..

,,Jalr to můŽeš předem vědět?.. pcdivil se l,,{ahgúl:.

',l'o 
je toho '.. ! Teď se dívei!..

PozornosL všech hostů se Soustředila k iednomu mislu.
Po.a.ra|el vyvoIal první ze soutěŽÍcích. Vystoupila na pó-
c1ium v nádherných šatech z bílého hedvábí, krásná a záiící
jalro hvězda. Sla piavným krokem a příjemně se usmívala.
Nedokázala však zce1a zakrýt rozpaky. Ahmad Badír řekl
Utostivě:

,,V Evropě se pŤedstavrrjÍ soutěžící dívkv nalré. My se
ovŠem musíme spokojit s posouzením vnějších r-ysťr...

,,A proč si nevyberou nějaké zasvěcené porotce?', zeptal
se Mahgúb posměšně jako obvykle.

Hosté se pozorně dívali' Někteří mě]i v rukou kukátka.
Jiní si zapisovali své postřehy do poznámkových bloků.
Přehlídka pokračovala a všichni ji sledovali pozorně a s ne-
ochabujícím zájmem. Dívky se vzájemně překonávalv
krásou. Nakonec se porota odebrala k poraclě. Sá1 hlučeí,
přítomní hlasitě diskutovali, někteří dokonce uzavírali
sázky ' Za chvÍli se porota vrátila a ohlásila, Že královnou
krásy byla zvolena s1ečna Hudá Hajdarová. Všichni tleskali.
i její rodiče V pŤVní iadé' Mahgúb sáhl do l<apsy' rozbalil
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lístek a viděl, Že je na něm zřete]ně napsáno jméno Hudá
Hajdarová. Na tváři si mu objevil údív.

',Jak 
jsi na to přišel?.. zepta] se kolegy'

Abmad Badír se usmál, jako by by1 hrdý na svůj důvtip
a na l,o. jak dobře se vyzná v zákulisi vysokých kruhů.
chtěl si ponechat vysvět1ení pro sebe, ale Mahgúb na něho
naléhal. Nezbylo neŽ mu vyhovět.

,,Pomohla mi náhoda,.. řek1 Ahmad a v jeho h]ase už
nebylo ani stopy po nějaké hrdosti. ,,Před dvěma dny jsem
viděl tuhle s]ečnu u pyramid v doprovodu novináŤů, kteří
zaseda]i v porotě. Překvapuje tě to?..

Mahgúbovi bylo proti mysli dát najevo údiv. ov1ádl se
a znuděně odpověděi:

,,Mě uŽ nic nepřekvapuje' Vybírání úředníků je podvod,
dávání úplatků je podvod, hra na burze je poclvod, udělo-
vání titulů a řádů je podvod a volby taky nejsou nic jiného
než podvod. Tak proč by vo1ba královny krásy mě1a být
trEJdNUu v)Jrulrluu I

Hosté se už rozcházeli' Mahgúb si znovu vzpomněl na
svůj záměr. Zahlédl Sálima lchšÍdího, jak míří k jedněm
dveřím. Rozloučil se s přítelem a dohoniI ho. Sálim na něho
úplně zapomněl. Podali si ruce a vyšli spoIu ze sálu. Ich-
šídí přistoupil k paní lkrám, uklonil se jí a vážným, klid-
ným tónem jí představil l\{ahgúba:

,,Pan Mahgúb Abdaddá,im, zástupce časopisu Hvězda,
absolvent filosofické fakulty a jeden z těch, kteřÍ s obdivem
sledují ušlechtilou činnost mi1ostivé paní...

Mahgúb se jí také ukIonil. Paní Ikrám mu podala ruku
a řekla:

,,Jsem hrda na nové pokolení... (a dokončiIa francouz-
sky) Nádoba uŽ přetéká špinavou vodou, je třeba ji vyčistit
a znovu naplnit."

,.To je pravda, madame,.. přisvědčil Mahgúb rovněž
francouzsky.

Ichšídí jí v některých novinách dělal reklamu buď sám,
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nebo k tomu používal svých přáte1. Počítal s tím, Že Mah.
gúb o něco rozhojní jeho předešlé zásluhy. Dáma poiožila
mladikovi několik otázek o jeho vzdělání' specia1izaci a plá.
ncch do budoucna. Mahgúb jí obratně a pohotové odpóví-
dal. Ichšídí s Mahgúbem se pak odporoučeli a odesli. kavz
se s l\tahgúbem ]oučil, řekl mu:

,,Tak, a teď zá\eží na tom, jak to napíšeš'..
Je to možné? Opravdu jeho naděje závisí na tom, co na-

píše o dnešním večírku? Vrátil se do Gízy zamyšlen a úplně
zaujat svými srry. Nemohl toho Večera usnout. tak iako
v oněch únorových nocích nemohl spát hlady. Fántazió ho
prováděla údo]ím snů a nadějí. Potom dlorrze vzpomínal na
večírek, na kterém za krátkou dobu zaŽil všechno: přepych
a bohatství, půvabné, krásné věci, kouzlo milostné vášně'
chování nespoutané žádnými předsudky - celý.ten nádher-
ný a skvělý život, po kterém tak horoucně toužil.

t"
Druhého dne dopoledne chodil po svém malém
pokojíku sem a tam a sestavova] si v cluchu č1á-
nek. Co má 'r]astně napsat? Jak b1' p5i 2u6i1
a čím skončit? Pak soustředil Svou pozornost na

několik důležitých bodů. Přiše1 zároveň na vhodnou me-
todu, jak postihnout všechna podstatná fakta. Připr'avil si
arch papíru a svislou čarou ho rozdělil na dvě po]ovinv.
které nadepsal:

Co ie pral:d'a: co je tŤeba fuapsat:
1' Otec paní Ikrám Najrú- 1. Rodina paní Ikrám Naj-

zové ko]aboroval s an- rúzové a její vlastenecké
giickými okupačními ú- tradice.
řady.

Z.Je vášnivě zami]ována 2. Dokonalá manŽelka a
do mládeže' obětavá matka'

3. Miuví dobře francouz- 3. Čerpá z arabské i fran-
sky, ale je slabá v arab- couzské kultury'
štině.



4.Dům pro slepé ženy je
bar.

4. Jeji dobr'očinné akce.

5. Pozvaní hosté vypadají 5. Pozvaní hosté vypadajÍ
podle toho. podle toho.

6. Návštěvníci mají Zájem 6, ZápaI pro charitativní
o všechno, jen ne o s1e- činnost.
pé ženy.

To byly body pro jeho dů1ežitý čIánek. Pak se posadil ke
stolu a chtěl začít psát. A1e sotva vzal pero do ruky, ozvalo
se klepání na dveře. }\{imoděk si uvědomi1, že je to první
návště-za od té doby, co Se vystěhova] ze studentského do-
mova. S nevolí se zved1 od stoIu a otevřel. Zdálo se mu, že
tozložitá posta.Ja nenadálého návštěvníka zaplňuje takřka
celý vchod. Když ho poznal' srdce se mu vzrušením prudce
rozbušilo. Pi'ed ním stál zřízenec SáIima Ichšídího. Mahgúb
na něj tázavě pohlédl a oči mu zasvítily nedočkavostí. Muž
se usmáI a řelrl chraplavě:

,,Pán vzl:azuje, abyste k němu hned pi.išel...
.'Pan Sálim?..
,,Ano."
,,Kam?"
,,Do ieho kanceláře na ministerstvu..,
Pak MaIrgúbovi vyprávěl, jak ho šel na pok;m lchšídího

vyhledat do studentského domova a jak mu tarn vrátný
podrobně vysvětlil, kde nyní bydlí' Mahgúb ho poslouchal
jen na půl ucha. Chvatně se cb]ékal a hlavou mu víŤi1y
Ú.lržkoViÍé oiázky a dohady: Co to rná znamenat. ..?| Že bv
srrad... ? Ale 1ak rychle... ! To je uéiněná záltada... !

Hron':e'. ' I Ta Žcns]rá má vyslupování... ! Je jako dé-
mon.'. bohynĚ..': Co kdyŽ mě zve kvůli něčemu jinó-
mu. .' ? Pak bv tahle ší1ená radost byla na nic. .. Ale proč
by mě zval. když ne kvťr1i tomuhle . . . ?

V půl dvanácté přišli na ministerstvo a odebra]i se dc
Ichšídího kanceláře. Tentokrát Ichšídí pŤijaI Mahgúba
s neobvvklou .llídností a poručil ztízenci, aby k němu ni-
koho neuvádě1. Pod kiidným výrazem jeho hranatého obli.
čeje se skrývalo napětí.

,,Pozval jsem tě, abych si s tebou pohovořil o dů1ežité
věci tý'kající se tvé budoucností,.. pronesl s úsměvem.

Tohle s]ovo toužebně očekávaI ' . . ! Neradoval se tedy na-
darmo . . .

,,Ještě jsem nedokončil ten článek,'. vypravil ze sebe
rozechvěně a těžko přemáhal vzrušení.

,,Článek teď nech být a zapomeň na paní Ikrám Nairú-
zovou. Naskytla se jedinečná při]eŽitost, která jen čeká na
tnhn Lr]n ca'ií nhnní 'l

V Mahgúbově tváří se objevil pátravý výraz.
,,S tvou pomocí se jí rád chopím,.. řekl polohlasem a na.

prázdno polkl.
Ichšíd{ na něj zkoumavě pohiédl s nepostřehnutelnou

prohnanosti.
,,Mám pro tebe zaměstnání .t
Zavládlo ticho a na bledé Mahgúbově tváři se objevil

ruměnec.
,,Šestá platová tŤída,.. dodal Ichšídí.
,,Šestá třída!..
,,Tajemník...
Mahgúb zhluboka vydech1. MěI pocit, že se mu to vše-

chno jenom zdá.
,,Čí tajemník?..
Ichšídí si pomalu zapáli1 cigaretu předstíraie, že nevidí

Mahgúbovu trýznivou nedočkavost. Pak hovořil dále, jako
by přeslechl jeho otázku:

,,Dostat dobrou příležitost znamená zrovna tolik jako
na1ézt poklad' ovšem jen pfo toho, kdo ji dovede wuŽít'
V takové chví]i není nic horšího než váhat...

Mahgúbor'y tváře hoře1y vzrušením.
,,Já rozhodně váhat nebudu!.. proh1ásiI odhodlaně.
Toto chvatné ujištění lchšídímu zřejmě polichotilo' Cítil,

Že se mu vrací jeho chladná rozvaha.
,,Jednou jsem ti řekl, že mťržeš brát, jsi-li ochoten dávat'

Máš něco, abys mohl dávat?..
Mahgúbovo nadšení jakoby rázem vyprchalo' Lesk jeho

očÍ pohasl.
,,AIe . . . co bych nrěl dát?.. zeptal se nalomeným hlasem.
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''Majetek 
není jedinou měnou, nabízí-li se vhodná příle-

žitost. (Mahgúb si s uletrčením oddechl.) Určité povahové
vlastnosti se nedají majetkem vyvážit. Zkrátka ce]á věc
záLeži na tom, zda máš dostatek odvahy a prozíravosti; pak
tě čeká nádherná kariéra' Předsudky, pokud je včas neod-
hodíš' tě strhnou dolů, a ti chytřejší budou po tobě šlapat'..

Mahgúb na něho zíra] vypoulenýma očima, v nichž se
zračily rozpaky a zmatek' Sundal si fez, přejei si dlaní po
vIasech, pak ho znovu nasadil na h1avu a řekl:

,,Chci, abys měI o mně dobró mínění...
,,Proto jsem tě zavolal. Můj postřeh mě ještě nikdy né.

zklamal."
Pak pohlédI na Mahgťrba a jakoby mimochodem se ho

zeptal:
,,Nenamítal bys nic, kdyby ses mě1 oženit?..
Mahgúb údivem přestal dýchat. Ani ve snu by ho nena.

padIo, že se bude mluvit o sňatku. Zavládlo tísnivé ticho.
Ichšídí z něho nespustil oči.

,,Teď je zase na mně, abych tě pobízel,.. prohodil iro-
nicky.

,,Nemohl bys mně dát nějakou dobu na rozrryš}enou?..
Ichšídí pohrdavě pokrčil rameny.
,,Myslel jsem, Že o to budeš stát víc. Nač bych měl čekat?

Já mohu mít tisíc a jednoho ženicha, když budu chtít. Je
třeba vybrat někoho dnes . . ...

..Dnes?"
,'Ano, dokonce hned teď!..
Mahgúb si povzdychl. Cítil, Že se musí obrnit sv1ým ob-

r.yk1Ýrn cynismem a bezohlednou průbojností'
,'PŤijímám...
Ichšídí se potutelně usmál.

',Dobrý 
začátek ještě není všechno...

Co vIastně chce ten ďábel. .. ? Ta věc má tedy háček.
Pouhým sňatkem se vyřešit nedá. Co znamená to slovo
,,všechno..? Slyšel, jak lchšídí pokračuje odpuzujícím hla-
sem:

',Ale 
já věřím v tvou kuráž a vím, že se dovedeš rychle

rozbodnout. Jde o místo v této kance]áři, ktqré jsem zastá-

val v minulých týdnech, o místo tajemníka Kásima beka
Fahmího...

Jaká ohromující překvapení ho dnes ještě čekají? Má
tomu věřii? Je vůbec možno zažit v jednom okamžiku tolik
štěstí? A1e proč mu to Ichšídí tak nabizí, vždyé nikdy nevy-
nikal štědrostí ani velkorysostí. Žádá ho, aby za tohle místo
zaplatil sňatkem. Ale jakým sňatkem? Jakým. .. ? Zakryl
rozpaky a zvolal s radostným výrazem ve tváři:

,,Takové štěstí člověka potkává jen ve snu. Bůh ti zaplať
Za tu službu|..

Ichšídí se usmál, byl již úplně klidný a sebejistý.
''A teď si pohovoříme o manže]ce...
Když uslyšel to slovo, neubránil se iakémusi vnitřnímu

chvění. Upřel na Ichšidiho tázavý pohlád a jeho oči jako by
říkaly: Kdo je to.. . ? Jak vypadá ' . . ? Jaký má smysl ten
sňatek?

,,Je to řádná dívka z kruhů Kásima beka Fahmího,.. řekl
Ichšídí.

',Jeho 
přibuzná?.. vyzvídal Mahgúb.

,,Málem jsi uhodl . . . Jedna jeho známá...
Mahgťlb se zatvářil nechápavě a polkl.
,,Tak to bude buď známá ze sousedství. nebo pan Kásim

je přitelem jej ích rodičů?..
,,Skoro přesně tak,.. povzbudil ho znovu lchšídí a pak

dodal cynicky: ..Pan Kásim je jejím přítelem'..
Taková je tedy pravda! Teď už chápe, co od něho chtějí,

jakou cenu žádaji za to luxusní místo. ovšem' Ichšídí přece
k němu ncpoŽene svého Zřízence z něiaké dobročinnosii.
Chce prostě iěžit z jeho bÍdy' Ruměnec mu znovu polil tvář,
cítil' jak mu horko stoupá do hlavy. Ale proč by si nepo-
moh] svým osvědčeným cynismem a tvrdou bezohledností,
vlastnostmi, kterými byl od pŤírody tak štědře obdaŤen? Je
na tom vlastně něco zahanbujícího.. . ? Proč by ho to mělo
trápit '.. ? Věří snad v manže]ství? Věří v morálku? Nebo
ho uráží to, co mu Ichšídí navrhl? Aé život sám prověří ieho
filosofii. Teď má možnost ukázat. že jeho názoiy se neřrodí
jen pro akademickou diskusi, nýbrž že je to opravdové
přesvědčení, průvodce do praxe' Teď jen rychle utlumit
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zmatek a potlačit nemístné rozhořčení! Bude hovořit o man-
želce právě tak lhostejně jako o klimatických podmínkách
v Brazílii.

,,Je to panna?" zeptal se sarkasticky.
IchŠÍdi se ušklíbl.
,,8y1a."
oba se na chvíli odmlčeli. Mahgúbo.r'.a bledá tVář byla

stá]e zrudlá.
,,Nemysli si,.. poučoval ho lchšídí, ,,že vysoce postavení

pánové se nemohou dopustit nějakého prohřešku. Pan Ká.
sim udě1al všechno, aby svou chybu napravil. KdyŽ mu
pomůŽeš provést jeho ušlechtilý záměr, Získáš si jeho pří-
zeň a zajistíš si skvělou budoucnost. Tahle práce vyžaduje
velkorysost, rozhled, široké rlzdělání. By1 bys ovšem na
omyiu' kdyby ses domníval, že se tě doprošuji. Takových'
kteří bv chňapti po téhle nabídce, je bezpočet. Já se nej-
dříve obracím na tebe, protože bych si přá1, abys tady se
mnou pracoval" a vim, že js1 inteligentní a spolehlivý.
A pak, jsme pŤece dávní přátelé, a šestá třída - to je terno!..

Ne, tím se nedá zmást. UŽ prohlédl skryté pohnutky,
které vedly lchšídího k tomu, aby dal pro něho poslat. Chce
se zavděčit svému představenému a získat sí jeho přízeň.
Možná že kdyby nesehnal vhodného manžela pro tu dívku,
s níž má Kásim bek poměr, sta] by se sám tím obětním
beránkem. To je přece naprosto zřejmé a pochopitelné. Ale
je zde da1ší otázka, která stojí za úvahu. Místo tajemníka
v šesté platové skupině. Nebylo by trestuhodné je oběto-
vat? Proč.. ,? Zá\eží mu snad na tom, čemu říkají dobrá
pověst? Tenhle výraz dávno vyškrtl ze svého slovníku. Při-
kládá nějakou váhu tomu' co se nazývá čest? K čertu s tím
vším! K těmh1e prázdným pojmům uŽ řek1 své poslední
s1ovo. Je třeba' aby se bez váhání rozhodl. Váhat znamená,
že stáie ještě není c.lost zralý pro svou smělou filosofii. Na
nic nebude brát ohted, jde-li o jeho vlastní prospěch! Což
LrŽ Zapomněl na ty noci strávené o hladu? Na vařené boby?
Ještě má v živé paměti, jak se plouŽil káhlrskými uIicemi
jako ubohý žebrák.. . A1í Táhá si pěkně sedí v knihovně,
Ma,mťtn Radwán jede do Paříže _ a on váhá? Hamdísu be-

kovi je zatěŽko posedět s ním pět minut - a on váhá? Ta-
híja - při vzpomínce na ni se zachvěl zlostí - mu při-
bouch]a dveře automobilu před nosem - a on váhá. .. ?
Poškui-.ával si 1evé obočí, pak zvedl hlavu a obrátil se
k Ichšídímu.

,,Kdo je to? Chci vědět všechno!..
,.Všechno se včas dozvíš,.. ch1ácholi1 ho lchšídí, ,,a ne-

budeš lítovat...
Mahgúb pohrdavě ohrnul rty.
,,Budiž. A kdy budu jmenován?..

23 fi IchšídÍ si u'lehčeně oddechl. povstal a kývl na

fl ttlatrgtua.
& '.poia' představím tě Kásimu bekovi'..B ttlaňgúb ho násjedoval a úpolné se snažil potla-

čit silné vzrušení. Vstoupili do nádherné místnosti. Naproti
dveřím ur,iděl velký psací stůl, za nímž seděl Kásim bek.
Při'lrlíŽi1i Se k němu skoro po špičkách. Ichšídí, který jako-
by rázem ztratjl všechno své sebevědomí, se pokorně uklo-
ni]. kd.yŽ mu Kásim bek podával ruku. Mahgúb přesně
napodobil jeho chování. Pak vrh1 na beka letmý pchled.
Byl to čtyřicátník prostřední postavy' příjemné tváře, ele-
gantně oblečený, s malým pěstěným knirkem. Celým svým
zievem nek]amně dosvědčoval, že milostná dobrodružství
jsou níternou potřebou v jeho Životě. Ichšídí Mahgúba před-
sta.:il a ve1Íce pochva1ně se o něm vyjádřil. Bek ho přivítai
s upjatou zdrženlivostí.

,,V'y iste 1etošní absolvent?..
Mahgúb přisvědčil.
,,Věřím, Že nezůstanete nic dlužen doporučení, které vám

dal pan lchšídí...
Kásim bek mu podal ruku, dávaj e mu tím najevo, že

audience skončila. Setkání proběh1o tak' jak si přál; bylo
co nejkÍatší a oficiální. Ten mladík by se snadno mohl stát
moc domýšlivým !

Když y}'(]i z pracovny Kásima beka, Mahgúb si olramžitě

90 9X



1".

povšimlJ jak se lchšídímu vráti]o ieho sebevědomí. V té
chvíli znovu dostal na nčho z]ost, ále pak si uvědomil. že
navzdory tomu vŠemu můŽe být spokojen.

,,Kdy budu jmenován?.. zeptaI se zdvořile.

',Teď už je to jednoduché' Dnes bude naDsán jmenovací
dekret. pak je třeba vyřÍdit příslušné tormalitv. To bude
hotovo v několika dnech. Teď ale musime doiednat další
Věc... Ichšidí se na chvilku odm]čel. ..Mohl bys ke mně dnes
odpo1edne přijít?..

,,Proč?., zeptal se Mahgúb udiveně.
,,Abys uzavřel sňatek...
Jeho klidný tón l\{ahgúba popudil'

''Nebylo by lépe, kdybychom to odložili až po jmeno-
vár!i?,.

,,Proč?..
Mahgúb se usmál.
,,Abych se na to trochu vybavil.*

',Mahgúbe, kdo rychle dává, dvakrát dává' NeŽ dostaneš
první p]at. máš náIok na vysokou částku peněz. Z ní uhra-
dÍš všechno, co budeš k tomu sňatku potřebovat. svatba tě
nebude nic stát, byt už vás očekává. Ty si jen opatříš nový
ob1ek."

Mahgúb nevycházel z údivu. Kdo by byl tušil, že už vše-
chno takh]e připravili? Past byla znamenitě nalíčena, jen
sklapnout.

,,Nemohl bys mně dát týden odklad?..

',Alespoň smlouvu sepíšeme dneska, aby se její rodiče
lronečně uklidnili. Svatba se můŽe konat až po jmenování...

Mahqrib odevzdaně vzdychl.
,'A kde je náš. . ' byt?..
,'Ulice NágÍ. Schleicherova budova, byt čísIo čtyři'..
,,To je v evropské čtvrti,.. řekl Mahgúb rozmrzele. 

',Tambude jistě hodně vysoká činže.,.
,,O to se nestarej . . ."
Jeho suverénní tón Mahgúba dráždil.

',A kdo se o to má starat?..
,,Ty se stále moc ptáš a jsi hrozně netrpělivý' Bek zkrátka

pronajal a zaplatil ten byt na celý rok,..

Mahgúb nevěděl, co si o tom má mysIit.

''Kdyby bylo na mně,.. začal poéouchle' ,'tak jsem si vy.
bral egyptský dům...

Ichšídí mu odpověděl opovržlivým poh1edem.
,,V evropských domech nikdo nestrká nos do cizích zá]e-

Žitostí. Kdyby tě chtě1 bek navštívit, může si být jist před
nevÍtanými hosty...

Mahgťtb mu zkoumavě pohlédl do tváře a vidě1, jak lch-
šídí s nápadnou soustředěností hledá něco v papírech na
svém stole. Znovu pocítil, jak se mu krev hrne do hlavy.
srdce mu prudce bušilo. Vzpomněl si minroděk na ko1egu
Ahmada Badíra a na večírek u paní Ikrám Najrúzové' Pa-
matuje si velice živě, jak tam seděIi, jak jeho přítel novinář
se k němu nenápadně obrace] s významnýmí posunky a jak
mluvi]. Zase přátelé a známí s jejich míněním! Má je ne-
chat, aby mu rozbili jeho štěstí?

Cemu dá pŤednost? Být jedním z těch, kteří se těší přízni
osudu, a nestarat se, co tomu jiní řeknou, nebo zůstat chu-
dákem a zakládat si na bezvadné pověsti? Zlobně svraštil
čelo' Stále ještě váhá... Zapomněl uŽ na svůj osvědčený
výraz ,,blbost.,? Jak je zbabělý! Přemáhaje hněv, pohlécll
ostře na lchšídího a řekl stroze:

''Budiž.,.
,,Čekám tě tedy dnes odpoledne,.. připomněI mu Ichšídí.
Když odcházel z kanceláře, zavadil pohledem o dveře

protější místnosti, na nichž visela tabu1ka ,,osobní tajem-
ník... Tato dvě slova jako by ho pobídla a dodala mu odvahy.

Kráče1 po ulici a v duchu sám sebe přesrlědčoval: Jen
omezenci si myslí, že parohy jsou potupné a směšné. Pro
mě třeba mají teď hodnotu drahocenného šperku. Parohy
přece nekoušou, kdežto hlad . . . Jsem ochoten stát se kým-
koli, a]e nikdy nebudu hlupákem. Jen hIupák by odmítl
takové místo kvůli tomu, že existuje nějaká čest, jen hlu-
pák se dá zabít pro to, co se nazývá vlast. Jen hlupák se
připraví o štěstí kvůli bludům a pitomostem, které si lid-
stvo vymyslelo. Věřím tomu, nepochybuji o tom, a1e přesto
jsem tak rozčilen a vydráŽděn, Proč. . . ? To je tím, že ro-
zum bohuže] není jediným zdrojem našeho jednání' Z ro-



Zumu pochází moudrost, zatímco city p1odí hloupost. A1e
moudrost se přece musí prosadit. Proč bych si nevzal pří-
k1ad z Ichšídího, toho šikovného kluka? Domohl se posta-
vení jenom svou plohnaností a trdělal kariéru, protože je
šejdíř. Jen se nebát. .. jen žádné zábtany|

Zatnu1 pravou ruku v pěst a výhružně jí zamával. Přidal
do kroliu a vystouplé oči mu svítily zv]áštním leskem.

odpo1edne, neŽ odešel z domu, se pečlivě ob1ékl
a dal si mimořádně záIežet na úpravě svého
zevnějšku. Pak zamíři] do Muníry k lchšídímu.
Po celý den byl zamyšlen. Chvílemi se muse]

Znovu a znovu divit, když si už polro)'ikáté opakoval: ,,Dnes
se ožením... Stále tomu nemohl věřit. Papír, na kterérn
mě1 poznamenány body k č1ánku o slavnosti pořádané Spo-
}ečností pro péči o slepé ženy,IežeI ještě na jeho stoie. Co
všechno se od té chvÍ]e událo! Podařilo se mu ]ionečně
získat zaměstnání a nyní jde Zaplatít cenu. Manže].strzí... !
Nemusi přece nazývat věci pravým jménem, když ho to
děsí. Vždyé je to jenom prázdné slovo. Mnohé z toho, co
pokládáme za pravriy nebo hodnoiy, jsou jen pouhá s1ova
nebo společenské zvyklostÍ. V některých zemích jeden muž
má víc žen, v jiných zase jedna žena může rnít víc rnuŽů.
Někde je možná clokonce povoleno i smi1stvo, a exislovaly
přece spo1ečnosti, kde promiskuita byla zákonem. Není
žádný absolutní předpis pro manželství. Musí se vzchopit, .

sebrat svou pověstnou odvalru a troufa]'ost. V takové samo.
m1uvě kráče]. u]icemi a najednou si vzpomněl na rodiče..
Bezděčně se u]ek] a úzkost mu sevřela hruď. Na čele mu
vyskočily kapky potu. V duchu se mu vybavila matka, která
pevně věří, že se nedostane na šikmou dráhu. Představil si
otce, prostého venkovana, s jeho dobrotou, bohabojností
a smys1em pro čest. ožení se bez jejich vědorr'rí a vůbec
ne',rí, kdy se o tom dozvědí. A1e je vůbec pravděpodobné.
že se kdy dozvědí pravdu '. . ? Ani se svou filosofií, ani se
svými nervy nestačí če]it takovým myšlenkám ! Vzpomínka

,rfr

na rodiče ho děsí, je to přelud, který musí zahnat z mysli.
Teď více než kdy jindy potřebuje jasnou hlavu, duchapří-
tomnost a chladnokrevnost. Copak na něho nečeká nevěsta?
Je to skutečnost nebo jen fantazie? Kdopak asi je ta jeho
nevěsta? Jak vypadá? Z jaké rodiny pochází? V jakých
poměrech vyrůstala? Jak se bude chovat? Tušil, že je krás.
ná. Kdyb-v tomu iak nebylo, jistě by neupoutala takového
č1ověka' jako je Kásim bek. Ale není také pochyb o tom, že
je chudá, jinak by ií vybra1i jiného manžela, než je on. Když '
se chce bohatá dívka vdát, nemá v cestě žádné překážky.
Čest je smyčka, která láme vaz jen chudákům. Jaký asi
bude jeho manželský život? Bude k ní něco cÍtit? A jak ona 

'

se k němu zac}rová? Co je vlastně bude vzájemně poutat?'
Jak bude přijímat Kásima beka. když k němu přijde na
návštěvu? Jakýpak ho asi čeká Život? Co zažije v přÍštích
dnech? Je}ro filosofie a odhodlání budou zítra podrobeny
zatěžkávací zkoušce. Jde za svým cílem a nesmí se na nic .

ohlížet. Teď nemůže vyŤ€šit všechny problémy, které ho'
čekají v násiedujících dnech. Však si s nimi poradí, aŽ jim.
bude muset čelit, a zdolá je, tak jalro zdolal dosud každou
překážku. Naplni1 ho pocit sebedůvěry, ješitnosti a domýšli-
vosti. Pevným krokem doše] k lchšídího domu. Ichšídí mu
sám šel ote\,řít, pak ho zavedl do ložnice a zeptal se ho:

,,Tak jsi připraven?..
Mahgrib se usmái, aby si zachoval sebedůvěru.

',Jakvidíš.....Pohlédl na lchšídího a najednou necl.rápaI, proč si ho
dřív tak vysoko cenil. V hloubi duše se mu zachtělo nějak
h^ llÍ^?if. n^h í'ii

,,Ma,zún přijde za chvíli.,. řekl lchšÍdí.
Mahgúb se usmá1.

,,l.l/{a'zin?,, zeptal se udiveně.
IchŠídí rovněž s úsměvem odpověděl:
,,Začiná pro tebe nový život, hochu. Teď dovol, abych tě

představil nevěstě a jejím rodičům...
Mahgúb násiedoval Ichšídího s bušícÍm srdcem. V očích

se mu objeviI pátravý pohled, který však nemohl skrýt jeho
stud a váhavost. Snažil se obrnit svou odvahou a ironií.
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Netlpělivě čekal na chvíli, kdy uvidí dívku, která s ním
bude sdílet Život a budoucnost. Ichšídí vstoupil první do
dveří a řekl:

,'Tak tady pŤivádím nového č]ena vaší vážené rodiny...
Mahgúb vkročil za nÍm do místnosti. Uvidě1 dívku, která

mu nebyla eizi' Je to moŽné? Vždyť to je Ihsán Šihátová,
dcera Siháty TurkÍho! Pohlédli si do očí '..

Byla to vskutku ona. Ale přece uŽ ne ta bývalá '
Ihsán. čistá dívka. do které se zamiloval A1í Táhá
a s níž si slíbi1i lásku e' manŽelství. Do jejího '
života zasáhly nové oko]nosti. Začalo to pouhým

pohledem. Jednoho odpoledne se Ihsán obvyklou cestou ,

vracela ze školy. Na rohu u1ice Raššáda paši stál dům' kte-
rému se říkalo Zelená vila' Ihsán kolem ní po léta chodila
do školy tam i zpět. AIe onoho dne ji pozorovaly zkušené ,
oči' vášnivě zaujaté pro všechno půvabné a krásné' Ucítila
na sobě pronikavý pohled, který v ní vyvolal zvláštní ne.
klid. Uviděla před sebou důstojně vyhIížejícího muže, jistě
velice bohatého, který měl příjemnou tvář s malým, pěstě.
ným knírkem a byl vybraně oblečen. V jeho zjevu bylo
cosÍ poutavého a okouzlujícího' přestoŽe měl poněkud ma-
]ou a dosti křehkou postavu' Snad právě to přimělo lhsán, .

aby se po několika krocích oh]édla. Viděla, že na ni stále
upírá oči' Jeho pronikavý a vášnivý pohled v ní vyvolal
pocit studu. Zelená vila byla majetkem ltalského Ťeditele
jakési spoIečnosti' který ji před několika měsíci prodal to-
muto muži. Tehdy se říkalo, Že je vysokým úředníkem. Lidé
dokonce věděli, jak se jrlenuje, ale lhsán se o to nezajímala'
Ještě než došla k svému Zchátralému domu, takřka úplně '
zapomněla na cizího muže a jeho pohled'

Když se druhého dne odpoledne opét vracela ze školy,
potkala ho na 1émŽ mistě. Doslova ji hital oiima a s]edoval
ji ještě dlouho poté, když kolem něho přešla. Co to má
znamenat' ptala se v duchu, byl tady v tuhIe dobu náhodou
jako včera, nebo dnes uŽ čekai záměrně? Kráčela dál' aniž

' se ohtédla, ale stále na něho musela myslit. Když byIa asi
v polovině cesty, všimla si, že k chodníku, po kterém šla,
se b1íží auto. ohiédla se nalevo a viděla' jak vedle ní jede
přepychová limuzína, která jí připadala jako pohybující se
vila. V okénku zahléd]a mužův významný pohled. Jeho oči ,
na ni hleděly se skrytým úsměvem, netajeným obdivem
a drzou vyzývavostí' Auto zpomaiilo, až jelo vedle ní kro. ,

. kem. Ihsán pocít'ila stud a rozpaky. Zrychlila krok a vzdá-
1ila se od okraje chodníku' Když docházela ke studentskému
domovu, auto se rychle rozjelo, zaÍočilo do Universitní ulice
a zmizelo z dohledu' Už nepochybovala o tom' že muž s nÍ

. flirtuje. Mísily se v ní pocity radosti a ješitnosti. Ale na-
konec převIádla lehkomyslná a koketnÍ stránka její po-
vahy, kterou zdědila po matce. Tiše si zanotova]a písničku
,,Taxi mě čeká u dveří.. a pak si řek1a: ,,Není to taxi, je to
auto, a k tomu jak nádherné!..

Její myšlenky však byly čisté, protože je vyvolala pouhá
dívčí marnivost. A1e vznešený, elegantní muž pokračoval ve
svém nadbíhání den po dní. Nezbývalo jí než dát mu na-
jevo pohoršení a chladné odmítnutí. Její očí mu říkaly' že
se chová nepřístojně, a1e on na to vůbec nedbal. Jednoho '
dne uviděla v autě vedle něho jiného muŽe s hranatým
obličejem a kuiatýma očima. Pronásledování pak bylo ještě
dotěinější. Ihsán už nevěděla, co počít' Měla ráda Alího'
Táhá a bylo jí jasné, že toto vytrvalé obtěžování musí skon-
čit. Na druhé straně však zajimavý muŽ v ní nezanecha]
špatný dojem' Jeho nadšený obdiv a dychtivý pohled jí
lichotily. S lítostí si pomyslila: přes svůj věk je hezčí neŽ
A1í a obléká se s vybranějším vkusem. Kdybych už nedaIa "

svou lásku AIímu, nevím, jestli bych ji dovedla cdepřít
tomuhie muži s nádherným autem. Zlobi]a se na sebe
a v duchu se ptala: Copak. na něj nepřestanu myslet? To
mně chce pořád lézt na oči? Jak dlouho se mi bude stavět
do cesty? Ale do jaké míry si to opravdu přála, pokud si to
vůbec přá1a? Na to si neuměIa jasně odpovědět. Sama v sobě
se nevyznala. omluvně si říkala, že to pronás1edování ji těší
jen proto, že uspokojuje její ženskou ješitnost a že jí lichotí
jeho vysoké postavení.

,tl

I
I
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Jednoho dne, uŽ ani neví pŤesně, kdy to bylo, se Vráti]a

ze školy a otec jí"ře.láíffiffiffi.16řemilTáÉ.co, ještě jsi
nepřišla k rozumu?.. Zmocnil se jí neklid a tvář jí pokryl
ruměnec. Copak otec ví, co se děje na u1ici Baššáda paši?
PaneboŽe! To ji pořád sleduje? Tázavě se na něj podívala
předstírajíc, že neví, o co jde. otec s matkou jí začali do-
mlouvat: ,,Ten čIověk má postavení jako ministr, je bohatý,
má velkou moc. Copak nevidíš jeho auto a tu vilu . . . ? Co
bys ještě chtěla?!.. Ihsán se ho odměřeně zeptala: ,,Co vlast-
ně ode mne chce?., otcova odpověď ji poděsila. ,,Chce tvoje
a naše dobro,.. řekl chraplavě Šiháta Turkí. ,,Bůh sám tě
chce povznést mezi pány a nakrmit tvé h]adové sourozence.
Přišel za mnou ředite] jeho kanceláře, kterého jsem znal už
jako studentá. Bek se s tebou ožení. A proč by ne? Jsi přece
hezká a pocházíš ze s]ušné a váŽené rodiny. Je sice u|s.táiši
a]e toho 5i nevšimej. Jak dlouho chceš ještě dělat drahoty?
Buaíž. k;a;E-r3zumná. Já, tvoje matka' tvoji souro-
zenci, my všichni tě Žádáme, abys nám pomoh1a-!'.poné noci }
Ihsán do rána nezamhouřila oka. Převalovala se na lůžku
a stále přemýšlela. Druhého dne odpoledne se k ní v obvyk.
lou dobu přiblíŽilo auto. Jeho dveře se otevřely. Ihsán chvíli
váhala a pak do něho vstoupila . . .

Jak se to vůbec mohio stát? CoŽpak neměla ráda AIího
Táhá? Jistěže měla. Ale nebyla to ]áska, která by prostupo-
va1a celou bytost, taková, co odolává těžkým zkouškám a 1á-
kavým svodům. MěIa právě tak ráda vysoké postavení 

'a nenáviděla bídu. JejÍ četná rodina na ní spočívala jako
těžké břemeno. Proto se na vi]u dívala jako na pohádkové
zjevení, auto jí pŤipadalo jako drahocenný poklad a jeho
majitel byl pro ni bohem moci a zlata|V bezesné noci si
připomínala své závazky, zmítaly jí protikladné city. vá.
hala mezi Kásimem bekem a Alím Táhá, mezi manželem
dneška a manželem daleké budoucnosti, mezi pohodlím
a námahou. Zde jí kynul zabezpečený, klidný život, tam ji
čekaly starosti, práce a boj' Musela si vybrat: buď blahobyt
pro ni a pro celou rodinu, nebo Život stále ohrožený neod-
bytnou chudobou a strádáním..Se slzami v očích a s úzkost-
ně tlukoucím srdcem se nakonec rozhodla. Namlouvala si,
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že obětuje své štěstí pro štěstí druhých. Ráno si připadala
jako mučednice.,,Mám ráda A1ího,..říkaIa si, ,,ale mám
také ráda své sourozence. Nemohu je obětovat svému so-
bectví. Jedině proto musím uposlechnout otce. Ví bůh, Že

nemám ráda beka, ani mi nezáleží na jeho postavení'..
A tak nasedla do auta, které ji vytrvale a houŽevnatě

pronásledovalo. Jízda autem ji nadchla, její společník byl
okouzlující. A1í Táhá ji měi rád' miloval ji, ale zároveň ji
kritizoval, poučoval a vedl. Kásim bek byi zajimavý muŽ'
Měl krásný zevnějšek, dovedl příjemně a poutavě vyprávět
a bavit duchaplnými žerty. Jeho pohled ji fascinoval. Když
s ní hovořil a díval se do jejích krásných očí' zdálo se jí' Že
je omámena a že se octla ve světě představ a snů.

Trpělivost Šiháty TurkÍho přinesla bohaté plody. Jed-
noho dne zastavilo před jeho krámkem auto z obchodního
domu Cicurel a vyloŽilo celý náklad přepychových šatů.
Ihsánína matka kfoutila údivem hlavou' Ihsán zářily oči '
radostí, když se probírala v hedvábí různých barev a mohla
si vybrat všechno, co se jí líbilo. Tak začala nová etapa
jejího života. Po několika týdnech si ryjeli k pyramidám.
Kásim bek se vyjímal za volantem důstojně a impozantně .
a lhsán, která seděla napravo od něho, záři1a jako klenot.
Když se oblékla do drahých šatů, peč1ivě se upravila a měla
k službám obchodní dům Cicurel a vyhlášenou francouz-
skou švadlenu, byla - podle výroku Kásima beka - skvělá
a úchvatná. Tcho dne dosial jejich vztah novou podobu.
Auto se při jízdě porouchalo a muse]i je nechat na silnici.
Kásim bek řekl, Že blízko odtud má vilu, a navrhl, aby si
v ní odpočinuli, než bude auto opraveno. vstoupili do vý- '
stavného zámečku, který obklopovala nádherná zahrada.
Kásim bek prohlásil, že kdyŽ poctila pvou přítomností jeho
osamělý venkovský dům, měli by její vzácnou návštěvu
nějak oslavit. P';ozkázal sluŽebnictvu, aby jim připravili stůl
s jablky a šampaňským. oloupal jí jablko a podal jí pohár 

'

šampaňského' Ubezpečil ji, že to není opojný nápoj a že je
velice lahodný. Bylo pozdní odpoledne a Život se dívce jevil
ve svých nejkrásnějších barvách. Z okna byIo vidět svěŽí
zeleň, která skýtala příjemný a uklidňující pohled. obloha



se v dálce zača1a barvit prvními čelvánky. Luňáci kroužili
nízko nad zemí, třepotajíce občas křídly. Ihsán se schou1ila
ve ve1kém křesle jako v něžném objetí. Nohy se jí bořily
do měkkého koberce. Když se napi1a šampaňského, cítiIa,
jak se jí po tě1e rozlévá teplo. Krev jí bušila ve spáncích.
Svět ko1em ní se přeměnil v říši snů a fantazl| kde neb1'19
místa pro stl'ach, starosti a smutek. Milostný šepot jí při.
pada1 líbeznější než všechna její nejsmělejší přání' Žádos-
tivé prsty jí něžně hiadily dlaň a dráždily její smysly. Srdce
jí bušilo stále rychleji. Horký, vášnivý dech jí jako tisíce
jehel pronikal výstřihem k ňadrům. Zača1a se bránit, ďe
paže jí ochabovaly, povolily a pak se sevřely v objetí.

Kásim bek viděl v jejích očích zděšení, rozpaky a stud.
,,Nemysli si, Že s tebou jednám nečestně,.. řekl jí uklid-

ňujícím tónem. ,,Postarám se o tvou budoucnost. Bůh je
mi svědkem'..

| 26 e Mahgúb a Ihsán si pohlédli do oči. oba m]če1i

I E a byli zděšeni. Zmocni]o se jich rozčiJení a ne-
| 5 klid. Mahgúb nemohl věřit svým očím. kdyžtl před scbou uviděl ihsán. Divka na ného hledóla
a cítila' jak ji zap1avuje hrriza. Vzpomněla si na AIího Táhá'
na studentský domov a ce1ou svou minulost, před níž by
by1a tak ráda utekla' Mahgúb se rozhlédl kolem sebe. Uvi-
děl Šihátu Turkího v novém plášti a vedle něho nějakou
tělnatou Ženu, nepochybně jeho manŽelku. Ichšídí pochopil'
Že všichni propadli zmatku, a řekl tedy s úsměvem:

',Myslím, 
že není třeba vás představovat...

,,Pan Mahgúb je už čtyři roky naším sousedem,., ozval se
slnata 1urK1.

Ichšídímu to samozřejmě byio známo, a proto se usilovně
snaŽil, aby se o tom ani jedna strana nedozr'ěděla před
tímto setkáním.

,,To je ale opravdu náhoda,..zasmáI se. ,,Lidé říkají:
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,Vždycky je 1epší ten, koho už znáš.. Tak se, Mahgúbe'
s nimi přivítej a posaď se...

Mahgúb se probral z údivu. Přistoupi1 ke své nové rodině
a jednoho po druhém pozdraviI. Ihsán mu podala ruku se
sklopenýma očima a planoucími tvářemi. Chtěla spálit vše.
chny mosty za svou minulostí a navždycky od ní utéci. Teď
jí osud v1ožil do rukou člověka, který přímo zosobňoval
tuto minulost. Jako by ještě nebylo dost na jejÍm trápení.
Ichšídí se snaži1 zmírnit napjaté ovzdtrší hovorem, ale Mah-
gúb mu vůbec nevěnoval pozornost. Copak můŽe třeba jen
na vteřinku zapomenout, jaký se tady stal zázrak? Před
ním stojí Jhsán. Ihsán Šihátor.á z masa a krve. Tohle je tedy
tajemstvi tragédie A]ího Táhá. To je podivné. Jak to mohla
Ihsán udélat? Čím si ji Kásim bek získal? A1í jí přece slepě
důvěřoval' Takhle hluboko dovedou klesnout krásné ženy?
on samozřejmě neví, co je to slepá důvěra, ale přesto jeho
cynismus nikdy nešel tak daleko, aby předvídal to, co se
tady sta1o. Ihsán, kterou miloval Alí Tái:tá' ttž neexistuje.
Jejich stará 1áska je nenávratně pryč. Teď před ním stojí
jiná, nová Ihsán a podává mu ruku, aby se s ním spojíla
manŽelskou smlouvou. Ihsán, po které tak dlouho marné
a bolestně toužil' Skutečnost je vlastně ještě podivnější než
fantazie. Zaslechl, jak mu lchšídí káravě říká:

,,Tak už ses vzpamatova1?..
Mahgúb na něho vyděšeně pohlédl a zamumlal:
..Žasnu nad tou náhodou...
,,A co říkáš té náhodě,'. zeptal se Ichšídí s úsměvem'
,'Mám z ní samozřejmě radost,,, odpověděl Mahgúb bez

váhání'
Ichšídí začal Jilosofovat o náhodě. Také Ihsánina matka

prohodila nókolik slov. Siháta TurkÍ se domníval, že postihl
jádro věci, kdyŽ řek1: ,,Náhoda je dí1em Boha a jeho roz-
kazem... Nastávající manželé však neposlouchali a byli za-
bráni do Svých myšlenek. v pokoji se rozhosti]o mlčení
a rozpaky. Potom zazněl zvonek. Ichšídí s ú1evou povstal'
protože už chtěl uniknout z napjaté atmosféry, která se
kolem něho šíÍila' Zamířil ke dveřím a řek]:

''l\Íyslím, že to bude ma'zttn'''



Všichni pocítili vzrušení' Do pokoje vstoupil šejch a za
ním lchšídí. Šejch pozdravil přítomné a vyslovil přání, aby
Bůh jeho konání poŽehnal. Pak se posadil na Židli, připravil
si své věci a dal se do jednoduchého, aie nadmÍru důleži-
tého úkonu' Jeho ruka, pokrytá hojnými chloupky, běŽela
rychle po papíře. Siháta Turkí a IchšídÍ ho s]edovali. Mah-
gúb trochu svraštil čelo a upřeně hledě1 před sebe' aby se
soustředil a zahnal své myš1enky. Ihsán opět sklopila vyle-
kané oči a zbledla. Nadešel rozhodující okamŽik. Ma,zún se
obrátil k Mahgílbu Abdaddá'imovi a řek] mu: ,,opakujte, co
vám budtt předi'íkávat: Vstupuji nyní do manželství se
slečnou lhsán, dcerou pana Šiháty Tuťkího, která je nepo.
skvrněná, p1noletá, svéprávná atd..... Mahgúb opakoval
jeho slova klidným a jasným hlasem. Nezmocnil se ho ne-
klid, ani kdyŽ pronášel slovo 

',neposkvrněná,., 
i když jeho

sluchu znělo velice podivně a vyvolalo jeho skrytý cvnis-
mus a zakořeněnou nenávist. Vzpomněl si, co mu Ichšídí
řekl' kdyŽ se ho ptal, jestli je nevěsta ještě panna. Ten
drzoun mu cynicky odpověděl: 

',Byla... 
Ano, byla' Proč

tedy ma'zún nenapíše, ,,která byla neposkwněná... Tohle je
přece falšováni úředních dokumentů . . . Jeho manželství je
falešné, jeho život je falešný, celý svět je fďešný.. . Pak
ma'zún pronesl řeč: ,,Chvála Bohu, který povolil tento sňa-
tek a zakázal cizoložství... Pokračoval stereotypními vě.
tami a Mahgúb se opět ponořil do svých úvah. V duchu si
říkal: ,,Ale Kásim bek zakázal sňatek a povolil cizo1ožstv1.,'
A on je srozuměn s jeho rozhodnutím a podepsal svatebni
smlouvu, která je vlastně smlouvou o cizoložství. Stali se
manželi před Bohem a před lidmi . . . ! Kradmo pohlédl na
svou nevěstu. ViděI' že má zarud1é oči a stěŽí zadthsje
pláč. Pak přišla blahopřání a kolovaly poháry. Byl to po-
dirmý sňatek. KaŽdý' kdo se svatby účastnil, cítil, Že koná
nepříjemnou povinnost, kterou chce mít co nejdříve za
sebou' Rodiče si oddychli' aniž cítili nějakou zvláštní fadost
nebo potěšení. Novomanželé zarytě mlčeIi a byli zabráni do
sqých myšlenek. Zmítď jimi neklid a pocit studu. Ihsán se
zpočátku divila, že ji chtějí vdát, a ptala se nedůvěřivé:
,,Kdo by si chtělvzít takovou nevěstu, jako jsem já?.. Pak si

VzpomněIa na svého váženého otce a nic už se jí nezdá1o
nemožné. Na toho otce, ktelý oředstíral, Že neví o jejím
pádu a který jí opatřil milence místo manžela. Proč ne.isou
lidé jemu podobní? A]e přece se našel jeden takový a iedí
teď ved]e ní jako její manŽel. A ona si na něho dobře vzpo.
míná. Kdysi se jí chtěl dvořit, a]e odmÍtla ho' Do jejích citri
k němu se mísilo pohrdání, ale pak se vzpamatovala a zlob-
ně si pomyslila: Vždyť jsem jako on, nebo ještě horší. oba
jsme se zapťodali kvůli dobrému postavení a majetku,

Tak lhsán a Mahgúb uzavřeli sňatek . . .

To by1a první zatěžkávaci zkouška Mahgúboty
filosofie. obstál v ní dobře. Ale přesto nebyl
zcela klidný. Jeho nepokoj mu však nebránil
v práci' Naopak, dodával mu k ní větší chué. Ani

na okamžík nepustil z mysli svůj záměr a neustáIe vyvíjel
činnost. Práce mu byia zábavou; snáze při ní zapomínal na
tíživé myšlenk}'. Začď shánět dokumenty nutné k svému
jmenování. Nejpodivnější z nich bylo osvědčení, že má
,,dobré mravy a bezúhonné chování... Podepsal je lchšídí
a jeden jebo přítel. Mahgťrbovi nedalo, aby se při tom kou-
savě nezepta1: 

',A 
kdo dá osr'ědčení nevěstě?..

Dostal dvacet liber, aby byl náležitě vybaven do nových
poměrů. DržeI bankovky v tuce a udiveně na ně zíral. pro-
tože tolik peněz najednou nikdy předtím nevidél. Zamyš-
]eně bral jednu po druhé, prohlížel si je ze všech stran
a hleděl na ně cize a odmítavě. Takovou hodnotu tedy mají
parohy, které budou od nynějška krášlit jeho hlavu. Jeden
roh za deset liber! Na jedné bankovce uviděl obraz Íe1áha.
Na rtech se mu mihl 1etmý úsměv' Vzpomněl si na otce
upoutaného na lůŽko a sužovaného hIadem. Proč tam raděii
nezobrazí nějakého pašu. pomyslil si. Ta kresba je právě
taková jako můj podpis na svatební smlouvě, řekl si iro-
nicky. Zašel s nacpanou kapsou ke krejčímu a koupil si
látku na dva obleky. Krejčí hned pochopil, že student už je
úředníkem. Za celá čtyři léta, co studoval, si dal u něho šÍt

,l
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jen jeden oblek' Pak se vydal do Muski a koupi1 si dvě
pyžarna, košile, prádlo, ponožky, boty a fez, aby byI ženi-
chem jaksepati'í. Své nové svršky v1ožil do velké tašky
a cíti1 naiednou, jak ho zaplavuje horká vlna radosti a chuti
do života. Škodolibě se rozh1édl svou malou místností.
\rzpomněl si na trýznivé únorové noci, na krámek s vaře-
nÝmi boby na Gízském náměstí . . . K čertu s těmi prokla-
tými dny. Už se nikdy nevrátí, i kdyby ho to mělo stát
cokoli! Jeho bledé tváře dostanou zdravou barvu a vystouplé
kosti potažené kůží se zaoblí. Musí už konečně uplatnit
a prosadit svou průbojnou intelígenci. Přízrak hIadu ho už
nikdy nesmí děsit. Pštros má krk dlouhý jako had, aby mohl
žít, 1'ev zase potřebuje k životu ohromnou tlapu, která je.
dinou ranou všechno drtí, chame]eon by nemohl existovat,
kdyby neměnil barvy. A totéž dělá on jinými prostředky.
Ano, nebude klást své nenasytné chtivosti a lačnosti žádné
zábrany. Zap1atil vysokou cenu, odměna musí odpovídat
vynaložené práci. Na chvíli se zamyslil a pak si připomněl:
opatrně, jen opatrně' MůŽe dělat všechno, co se mu zlíbí, ale
říkat musí jen to, co lidé chtějí slyšet. Tuhle pravdu po-
chopil od začátku. Mťrže vynášet před lidmi ctnost, a1e jen
tehdy, jsou.1i přítomni ti, kterým 1ze tuto V]astnost přisou-
dit. Kdyby ctnost otevřeně zavrhl' obrátili by se proti němu
všichni, zvláště ti' co jí mají nejméně. Jeho vzorem bude
Ichšídí, který se ukazuje na každé dobročinné slavnosti.
Měl by opravdu váŽně uvažovat o účasti v nějakém charita-
tivním spoIku. Potom si vzpomněl na svou svatbu. Jak to,
Že A1í Táhá pro Ihsán tak máio znamenal? Jak to, že udělala
chybný krok? Jak se bude A1í tvářit, až se zitra dozví, že se
Ihsán sta1a jako manželkou? Bude jistě ohromen a Zmaten.
Nebude chtít věřit, Že on, Mahgúb, byi příčinou jeho ne-
štěstí' A jestliže mu nezbude než uvěřit této komedii, bude
se vztekat, zuřjt a obviní ho z nízkosti, podlosli a prorad-
nosti. Budiž. Ať si ho obviňuje, jak chce. At ho nenávidí,
jak jen může. Vzpomně1 si však na svůj dluh, který mu
ještě nezaplattl. Těch padesát p1astrů mu přece chtěl jednou
poctivě vrátit. Ale bylo mu proti mys1i jít mu na oči, pro-
toŽe mě] pocit viny' Pos1a1 tedy peníze poštou a ve]ice se

mu tím ulevilo. Cítil, Že přetrhl poslední nitkv, které ho
pojily s A1ím Táhá. od teďka už nemůže brát zřete] na to.
co si někdo druhý namlouvá, co cÍtí nebo co snad délá. Za-
volal vrátného a uložil mu, aby prodal nábytek z jeho po.
koje. S1íbil mu také, že mu ponechá třetinu utržených peněz
za to, kdyŽ mu bude schovávat dopisy, které mu případně
na tuto adresu dojdou. Potom uvaŽova] o svÝch rodičích.
By]o lo snad poprvé. co na né mys]il bez roihořčení, za-
trpklých výčitek a hněr.u. Uzrá1o v něm rozhodnutí, Že
prvního každého měsíce bude otci posílat dvě libry,
a bude-li to možné, třeba i tři.

A zlÍra ráno nastoupí na ministerstvu a večer si vezme
svou nevěstu do jejich nového hnízdečka!

I

28 . Ráno se probudil Časně a vypravil se na minjs-
l terstvo. Tam poČkal na Ichšídiho v jeho pra.
! covnč. Ředite] se doslavil přesně v devět hod'in.
- se strojenou srdečnos1í si podali ruce a vypili

spolu kávu.
,.To je neuvÓřitelné... řekl lchšídí a připravoval si při

tom na stůl nějaká akta. ,,Víš, že většinu žádostí o zproštění
od různých poplatků podávají ti nejbohatší?..

Mahgúba to vůbec - a1espoň v té chvíli _ nezajímalo.
AIe věděl, že musí předstírat údiv'

,,To je opravdu neuvěřitelné. . . A jak opravňujÍ své žá-
dosti?" zeptal se.

,,Není ani potřeba žádost náIežitě zdůvodnit. Stačí, abv
se něledo hlasítě rozesmál a řek] Kásimu bekovi: ,Cožpak
nám nesiačí. že klesajÍ ceny bavlny?. Pak náclavkem při-
poií néjaký žerl a Vtip a vŠechno je v pořádku...

Pak začal podle svého zvyku posměšně komentovat po-
měry v zeml a chování vysokých i drobných úředníků. Jeho
jízlivému jazyku unikl pouze Kásim bek' A kdo ví, na jak
dlouho . . .

. ,,Uvědom si,.. pokračoval Ichšídí, ,,že tvá práce vyžaduje
obratnost a správné Ťízeni záležitosti'.,
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Tu však podlehl svému sklonu zlehčovat práci a povin-
nosti druhých 1ídí a dodal:

,,Nic na tom vlastně není, je to hračka. Tady nepotřebu-
ješ žádnou fi1osofii nebo vědu, ale jedině šikovnost...

,,Doufám, že budu moci využít tvých pokynů,.. řekl Mah-
gúb se zájmem.

,'Jsem rád, že v tobě mám spolehlivého pomocníka. Proto
jsem ti tohle místo držel. Měli jsme spoustu zájemců, kteří
se o ně doslova rvali. Teď je potřebí, abychom byli jedna
ruka, protože máme mnoho nepřátel' Neclej se mýlit přívě-
tivostí, se kterou se tady budeš setkávat. To už tak chodí, že
úředníci poklonkují jen před tím, kdo má v1iv a pevné po-
stavení. A1e když jeho hvězda zajde, pak i ten nejušlechti-
lejší se k němu obrátí zády a nehne pro něho ani prstem.
Musíme tedy táhnout za jeden provaz...

Ichšídí mluvit proti svému zvyku dIouho. Mahgúb zatím
uvažoval, proč ho Ichšídí tak horlivě vyzývá ke spolupráci.
Hieděl na něho a v duchu mu říkal: ,,Padl jsi do pasti,
kterou sis sám připravil. osud ti přivedl pomocníka, který
je přesně takový jako ty. Chápe vděčnost zrovna tak jako
ty. Ale kaŽdá věc má svůj háček. Nemysli si, že mám u Ká.
sima beka nižší postavení než ty. Jestli ty se mu staráš
o povyražení a nahráváš mu k jeho milostným pletkám, já
jsem zase manželem jeho milenky...'

Přišel dlouhý zřízenec a oznámil jim, že se dostavil Kásim
bek' Ichšídí povstal a Mahgúb ho následor'al do jeho kance-
láře. Bek se s nimi srdečně přivítal a blahopřáI Mahgúbovi
k tomu. Že dosta] takové míSto,

,,Přeji vám hodně úspěchu a skvělou budoucnost,.. řekl
zdvořile.

Ichšídí mu začal předkládat nějaké papíry. Mahgúba za-
ujala slova ,,skvělou budoucnost... Říká se, napadlo ho, že
je velkým štěstím mít mezi představenými své příbuzné.
on má"k svému představenému blíž než k nějakému pří-
buznému. Kraclmo Kásima beka pozorova1, jako by se ne-
mohl vynadívat na muŽe, kterému se podařilo ulovit lhsán
a připlavit ji o rozum. Zpyt'avé si ho prohlížel, jako by
chtěl přijÍt na kloub tajemstvi jeho osobnosti. Spočívá

v jeho krásném zevnějšku? Nebo v jeho postavení? Či snad
Ihsán na něm objevila něco zvláštního, aé už ke svému
štěstí, či neštěsti? Č]ověk se musí podivovat těmhle lidem,
kteří mají moc. Dopouštějí se těžkých deliktů, aniž hnou
brvou, a předstírají, že vůbec neznají to, čemu prostí
a naivní lidé říkají malér nebo trable. V okamžiku naidou
snadné řešení i v sebezamotanější situaci. A toh1e tvlo
věru snadnó řešení. Jak mohla Ihsán takhle zakopnout?
Nepřestane nru to vrtat hlavou. dokud se nedozví pravdu.
Atí Táhá přece není méně hezký než Kásim 'bek. A má
navíc svoje mládí. Jak to mohIa udělat? Kdyby si ho byla
vzala, tak by řekl, že ji z1áka1 jeho maietek. Ale takhle...
bůhví . . . s těmihle velkými zvířaty radši nic nemít. Těm
není nic nemoŽné. Nebo je Ihsán velká potvůrka. která
pořádně vytřela zrak tomu h'|oupému sociáinÍmu reiormá-
torovi. A pak to bude jen. . . Musí tomu přijít na kloub!

opustil Kásímovu pracovnu. Ichšídí ho doprovodil do
kanceláře ,,osobnÍho tajemnÍka... Ve dveřÍch JÉl nostarší
zřizenec ' Byla to obdélníková místnost. u jejíchž dv]ou stěn
byla seÍ-azena koŽená křesja. V čele stál veliký psací stůl.

,,Tak mnoho štěstí. oznámím vedoucímu v ásóbním od-
dě1ení, že jsi dnes nastoupil do práce,.. loučil se lchšídí. Při
tom uvažoval, zda by nebylo moudřejší, aby Mahgúb měl
pracovnu někde dál od jeho kanceláře. To není nic pří-
jeťnného, mít v těsné blízkosti člověka, kterÝ má taÉové
styky s Kásimem bekem. A1e co mu zbÝvalo? Nemohl nic
dělat. Byla to kritická situace. Kásirn bek bvl rozči]en
a znepokojen a místo by1o volné. Kdyby neby1 sehnal Mah-
gúba' byl by se muse1 ženit on sám! A snad se mu v příš-
tích dnech podaři, aby se ten hoch stal povolnou loutkou
v jeho ruce.

Mahgúb osaměl ve své kanceláři. Pocítil naiednou tako.
vou radost. že by se dal do tance. S úsměvem se usadil na
otáčecí žid1i. Po1oŽi1 ruku na te]efonní sluchátko' Ještě
nikd.y teleÍonu nepouŽíval. Začal se otáčet na židii napravo
a na]evo. Není pochyb o tom, že se stal důteŽitým úř;dní-
kem. Zitra si bude moc'i dopřát. co hrdlo ráči. ať joou do
háje filosofové. kteií říkají, že štěstÍ spočívá v irostotě
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a střídmosti. Nejsou nemoci z přejídání lepší neŽ trýzeň
hladu? Teď ho zajímá jen dnešek a zíti'ek. Pokud jde o mi-
nulost, nechce už o ní ani slyšet!

Zůstal asi hodinu sám' až ho začala samota tížit. PřáI si
něco clělat, aÍ' tlž by to bylo cokoli. Stiskl t1ačÍtko zvonku.
otevřely se dveře, vešel starý zřizenec a uctivě se otázal:
,,Přejete si, prosím, vážený pane?,, Mahgúb se začervenal.
Nové oslovení mu znělo v uších jako 1íbezná hudba, i když
předstíral' Že si toho vůbec nevšímá. ,,Kávu,.. řekl stroze.
sotva slllha zavřel dveře, ozva1 se te]eíon. Zvedl sluchátko
a řekl zdvoŤile:

..Prosím?..
,,To je tajernník Kásima beka Fahmího?.'
,,Ano, pane."
,,Kásím bek je přítomen?..
,,Ano, prosím...
,,Rád bych s ním mluvil' Řekněte mu, Že volá Muhammad

Raššád..,
M}'s]e1, že musí zajít k beko.:i, aby mu to oznámil' PoloŽil

sluchátko na aparát a tak, aniŽ si to uvědomil, přerušil
spojení. Vešel do bekovy pracovny a oznámil mu uctivě:

,,Muhammad Raššád bek . . . Přeje si s vámi mluvit, pane.,.

,'Aé jde dál!,.
,,A1e on vo1á te1efonicky...
,,A proč jste mi ho sem nepřepojil?.. podivil se bek.
Mahgúb byl tak popleten, že nedovedI odpovědět. Proti

svému zwku dal najevo rozpačitost. Bek se zasmál.

,,Přepojte 1ínku ke mně. V takových případech použí-
vejte drátového spojení...

Mahgúb odeše1 zahanbeně z místnosti. Pochopil, že udělal
chybu. Jak se přepojuje tele{onní hovor? A co to je, to drá.
tové spojení? Vrátil se do kanceláře, zvedl siuchátko a us]y-
šel neustále přerušovaný tón.

,,Pane Kásime,.. řek1.
Njkdo mu neodpověděl' přestože oslovení opakoval. Stále

se ozýval jen ten přerušorraný tón. Jeho rozpaky vzrůstaly.

obával se, že se dopustil nové chyby. Stál bezradně a byl
celý rozmt:zeIý. Nevěděl, že se s telefonem zacbázi určitým
Způsobem, kterému je třeba se naučit. Zavolal proti své vů1i
zřizence, aby lro zasvětil do tajů telefonních hovorů. Udětal
si dokonce několik poznámek, aby nezapomněl to, co bude
v budoucnu potřebovat. Pak v místnosti zavládl čilý ruch.
Přicháze1i různí ]idé a Žádali o dovolení setkat se s Kásimem
bekem Fahmím. Jednal s nimi suverénně. Pomáhala mu
v tom jeho vrozená smě]ost a schopnost ovládat své nervy.
vystupoval vážně a s jistotou. Přijal jednoho známého
pašu, kterého Vídával jen zdaleka' Pozdravil ho, na chvilku
se mu omluvi] a pak ho vyzval, aby vstoupil do Kásimovy
pracovny. Přestože předstíral klid, musel násilím tlumit
radostné vzrušení. Tak up1ynu1 Mahgúbův pracovní den
v neustálém shonu, činnosti a nezměrné radosti. Díky to-
muto nepřetřžitému zaneprázdnění pustil z hlavy své myš-
Ienky a tíživé starosti. Aniž si to pořádně uvědomi1, cítil,
jak je spokojen. odešel z ministerstva osvěžen, jako by
vstal po hlubokém spánku.

Byl už jiným čIověkem neŽ ráno, kdyŽ se horlivě dostavil
do práce. Setkal se s beky a paši, nauči1 se zacházet s tele-
fonem, nejméně desetkrát byl osloven ,,Mahgúbe beku..
a by1 sebejistější a domýšlivější. Dokonce se i trochu změ-
nila jeho chůze a jeho pohled. V náh1ém opojení ctižádostí
si vzpomněl na svého příbuzného Ahmada beka Hamdíse.
Přál si, aby jednou přišel za Kásimem bekem, vstoupil do
jeho pracovny a musel ho Žádat, aby ho k bekovi uvedl. Ten
by se asi divil! Potřásli by si rukou jako rovný s rovným.
Doma by potom vyprávěl o tom, kde byl, a Tahíja by ho
poslouchala a uvědomila by si, že přibouchla dveře auta
před někým, kdo má jméno, vliv a dobré postavení. A jak
by si přál, aby ho Tahíja uviděla s jeho krásnou manželkou!
Ihsán je rozhodně hezčí a pťrvabnější. Přál by si, abv se
mohl Tahíje dívat do tváte, až by úkosem hleděla na jeho
Ženu a přiznávala si' jak je půvabná a krásná.

Trpělivost, jen trpělivost. Život se začíná usmívat.

t08
109



Téhož dne zašeI Mahgúb k Ichšídímu, jak měli
předem dom]uveno. Pak se spo1u vypravili do
nového bytu, který mu měl Ichšídí předat. Mah-
gúb si nes1 kufřík s šatstvem a několika má]o

knihami. Ichšídí mu dal klíč od bytu a řekl mu:
,,Bý a všechno, co je v něm, je vaše, kromě malé skříňky

v ložnici...
Mahgúb pochopil, Že skříňka patří Kásimu bekoví. Zrudl

ve tváři a zachtělo se mu uštědřit Ichšídímu pořádný ko-
panec.

',Bylo by dobré přepsat smlouvu na tvé jméno,.. dodal
Ichšídí.

',A 
teď je na jméno Kásima beka?.,

''Na 
moje jméno,.. řekl chladně Ichšídí'

Mahgúb se ho zeptal s pocitem úlevy:
,,A jak vysoká je činže?..
,,Deset liber."
,,To je zhruba můj plat,.. usmál se Mahgúb'
,'To bude platit Kásim bek, zrorma tak jako tvou kuchař-

l-,.[u. .. d J!.lš vJudJš.
Prošli spolu bytem a důkladně si ho prohlédli. ByI sice

malý' ale velmi pěkně řešený a zařizený cenným nábyt-
kem. Malrgúb byl udiven a uvědomil si, že mnohé kusy
nábytku vidí poprvé a že ani neví, jak se jmenují. Byt se
skládal ze tří místností a haly. Napravo od vchodu se š]o do
přijímacího pokoje. Ten byl předsíní oddělen od haly, kde
stálo několik křesel a rádio. Na pravé straně haly byly
dvoje drleře; jedny vedly do ložnice, druhé do jídelny' Lož-
nice a jíde]na měly dlouhý společný balkón s vyhlídkou do
ulice Nágí. Mahgúb si přitom okamžitě vzpomněl na dům
v Kanátir, na studentský domov a na podkrovní pokojík
v Čerkeské ulici. Pomyslil si, že skutečnost je někdy krás-
nější a kouzelnější než sen. Je ovšem pravda, Že ve snu
člověk obvykle čerpá z toho, co předtím smys1ově vnírna}
a co se sta1o součástí jeho vědomí. Ale on teď poprvé v ži-
votě vidí třpytit se věci, které nikdy předtím neviděl
a které nikdy nevstoupily do jeho vědomí. Tento dům a do-
mek v Kanátir se liší asi tak jako Ihsán a jeho sběIatelka

cigaretových odpadků. obě jsou ženy, ovšem, aIe jak velký
je mezi nimi rozdí1! V té chvÍli jako by zapomněl na to, co
vždycky twdíval, že je žena jako žena a že Ihsán, Tahíja
a sběratelka odpadků jsou stejné. Ichšídí se začal loučit.

,,Zitra večet tě bude očekávat tvá nevěsta,.. Ťekt Mah.
gúbovi.

Potom odešej a Mahgúb ho dlouho sledoval pohledem.
Druhého dne odpo1edne se vydal do Gízy. okamžitě si

vzpomněl na Alího Táhá. V kterých místech asi bydlí? Vě.
děl' že je v Gíze. ale neznal přesně jeho adresu. Jestlipak si
ještě myslí' že sIib, který si dal s Ihsán, stále p1atí? Má o ni
pořád ještě zájem? Táhne ho to stáie tam, kde Ihsán bydlí?
Dozvěděl se o jejím sňatku? Je rloŽné, že se s ním setkají,
až s ním půjde lhsán a bude do něho zavěšena. By1 celý
neklidný, i když si ničeho kolem nevšímal. Dokonce si v té
chvíli přal' aby ho A1í potkal a aby se všechno dozvěděl.
Přišel do domu Šiháty Turkího. Celá rodina uŽ na něj če-
kala, jen Ihsán se ještě nevrátila. Přesvědčil se, Že lchšídí
už předem vše domluvil s jeho váŽenou rodinou' Šiháta,
jeho manželka i šest malých dětí se naparovali v nových,
čistých šatech, které výmluvně svědčily o štědrosti a péči
Kásima beka Fahmího. Vřele se přivÍta]i. Šiháta ho políbil
na čelo a Mahgúb zase políbil ruku své tchyni. zažertoval
s malými dětmi a nejmenšímu vtiskl na tvář po1ibek. Pak
se posadil a pozorně se zadíval na všechny, kteří ho obklo.
povali' Nemohl popřít, že v rodině jeho nevěsty jsou samí
hezcí iidé. otec má pěkné rysy, matka je krásná a souro-
zenci jsou jako rozsypané perly. Krása je opravdu účinnou
zbraní v rukou chudých lidí, pomysli-l si. obšírně se rozho.
voři1i. Mahgúb se účastniI hovoru jak se sluší a patří, i kdyŽ
si přál co nejdřív opustit dům' Šiháta mluvil o studentském
domorrě a o studentu Mahgúbu Abdaddá'imovi, slušně vy-
chovaném a piIném, který nepatřil k jeho zákazníkům, pro.
tože nekouří. on * Šiháta - si váží studentů. kteří nekouří.
i kdyŽ (a přilom se zasmáL| z jejich střÍdmosti nemá žádný
užitek' Dále řeki, že neuspoř'áda] žádnou svatební slavnost
pro svou dceru, protože tou největšÍ radostí je řádný man-
žel. Nepozval také nikoho z přiblzných své rodiny; jsou to

,'I
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venkované a nechtěl, aby se zdaleka trmáceli aŽ do Káhiry.
Mahgúb nabyl přesvědčení, Že Šiháta lže tak, jako lŽou
11dé' kteří se dávají unášet falešnou pýchou. S nepříjemným
pocitem si vzpomněl na rodiče. Řekl, Že rodičům napsal
o svém sňatku' a nebýt toho, že jeho otec, který má velké
hospodářství v Kanátir, je nemocen, byl by tu dnes s nimi
a dal by mu své požehnání' Ihsánina matka vyprávěla
o svých dětech a zv]áště o lhsán. Mahgúb si při hovoru
uvědomil, Že jeho tchyně je koketní, rozmarná a prohnaná
žena. Zeptala se ho na jeho zaměstnání. Navrh1a mu, že mu
bude číst z ruky. Předpověděla mu zdárné potomstvo a vy-
nikající postavení na ministerstvu. Mahgúb mluvil a na.
slouchal a přitom kradmo pohIíŽel k pootevřeným dveřím
místnosti' V očích se mu zračila otázka, jak dlouho ještě
bude muset čekat. Konečně se Ihsán objevlla. PřišIa v prů-
svitných bílých svatebních šatech' Měla spletené a vysoko
načesané vlasy, takže tvar jejího účesu připomínal turban.
Její černé lesklé vlasy se odráŽely od čistě bílé pleti. Do-
provázely ji čtyři ženy' prý příbuzné její matky' ale Mah.
gúb si nikoho nevšímal. Mohl na její kráse nechat oči a byl
jí tak upoután, že zapomněl na sr,lij obvyklý cynismus. Měl
pocit, jako by jím projela elektrická jiskra. Pohlédli na sebe
a pozdravili se. Podleh] kouz1u jejího pohledu. Cítil, Že se
potácí jako opiiý. vzpomněl si na své staré trápení a na
svou neukojenou horoucí vášeň' Přestože byl tak pohrdavý
a troufalý, nemohl uvěřit, že se stala jeho majetkem nebo
alespoň majetkem ve společném vlastnictví, jak se říká.
Vzpomněl si na spoluvlastníka' který ho předešel, a pocítil
bolest. Několikrát pohlédl na Ihsánino tělo s hebkou kůŽí,
které prosvítalo bílými svatebními šaty, a jeho bolest ještě
vzrostIa. Siháta připravil hostům skvěIou večeři, která ho
jistě přišla hodně draho' Když je pozval do jídelny, hrnuly
se děti s velkým křikem ke stolu. Ihsánina matka byla přes
svou radost v h]oubi duše rozzlobena. Z celého srdce by si
by1a přála oslavit štastný den své dcery a udě1at z něho
veselici pro celou čtvrť. Ale Ichšídí jí otevřeně řekl, že není
v Mahgúbově moci jí vyhovět. A věděla, že jejÍ manžel si
můŽe dovolit ještě méně než manžel její dcery' Musela

v sobě toto horoucí pŤání skrýt. Najedii se, výborně si po-
chutnali a pak se zase spokojeně usadili. Nikdo už novo.
manŽele nezdržova]. Vstali a roz]oučili se s přítomnými. Pak
si zavola]i taxíka a na1ožili do něho velký kufr plný nevěsti-
ných šatů. Mahgúb vzal lhsán za ruku a prošel s ní půl-
kruhem loučících se příbuzných. Poma]u sestupovali se
schodů. Tu najednou jako by lhsánině matce doš1a trpěli-
Vost. vyrazija radostný výkřik, který se proníkavě rozlehl
domem. Mahgúbovi se rozbušilo srdce a zachvěla se mu
víčka. ostatní ženy přijaly její výkřik jako vojáci signál
k útoku. Začaly také radostně tťylkovat a jejich hlasy se
zase ozvěnou vraceiy. Jejich přerušovaný hlahol stále síIil.
Novomanže]é se usadi]i do taxíku. Ve zpěvu a halasu na
sebe zapomněli a stydlivě a radostně se usmívali. Stá1e
hleděli na ženy, které jim mávaly u dveří, dokud auto ne-
projelo kolem studentského domova do ulice Raššáda paši.

Mahgúb chtěl něco říci, ale n1c ho nenapadalo.
Čím déle mlče1, tím byl stísněnější. Když viděl,
že jeho snaha je marná, zlostně rezignoval a za-
čaI si pečlivě prohlížet lhsán. By1a obrácena na

druhou stranu a dívala se oknem do u]ice' Nepochyboval
o tom, že mnoho kolemjdoucích mu závidí tuto neobvyklou
krásu, která mu teď patří. Měl z toho velkou radost' Kdyby
to tak viděl Hamdís bek s rodinou, a zvIáště Tahíja, jak tady
sedí. S pocitem u1evy si uvědomil že Tahíja pom1čela
o trapné příhodě u pyramid. v tu chvíli ho napadio, že by
měl podle dobrého mravu navštívit svého bohatého příbuz-
nélro a představit mu svou nevěstu. Pohrávai si s touto
myšienkou a byl jí stále více nadšen. Ihsán se pořád dívala
ven. Pohlédl dychtivě na její pružné tělo' pak mu zrak
s]<louzl na její šíji, ramena, ob1á ňadra, útiý pas a pevné
nohy. Z hloubi srdce povzdychl. Uvědomil si, jak velice po
ní touŽí a jak ho vášeň rozpaIuje. Taxík zastavil před
Sch]eicherovou budovou. Vystoupil první a podal jí ruku.
Palr vyjeli nahoru výtahem a vstoupili do bytu. Za nimi
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šel vrátný se zavazadly. Mahgúb ukázal Ihsán, kde je Iož-
nice. Vešla do ní a zavřela za sebou dveře. Váhavě se zasta-
vil, pak zamířil do haly a vrh] se do křesla. V první chvÍli
ho mrzelo, Že před ním zavřela dveře. Vzpomněl si mimo-
děk, jak mu Tahíja u pyramid přibouchla dveře auta. Přes-
tože Se snažil všemoŽně omluvit své rozpaky vyvolané
neobvyk1ou situací, nemohl se zbavít pocitu hořkosti vlast-
nímu jeho ironické povaze. Nač taková upejpavost, říkal
si, kdyby byla ještě netknutá, tak bych se nedivil, ale tak-
h1e už se nemusí stydět. Pak svraštil obočí a uvažoval o tom,
co ho asi čeká v novém životě' Štěstí nebo útrapy? NeŽádá
po ní, aby na něho hleděla jako na manžela v pravém slova
smyslu, protože ani on tak na ni nemůŽe poh1ížet' V nej.
hlubším;itru ho jistě pokládá za kupiíře, tak jako.on si
o ní v nejhlubším nitru myslí, že je lehká Žena. Může být
štasten kupliř s nevěstkou? To je jejich základní problém.
Nehledá v manže]ském životě jeho spo1ečenský smysl ani
zdárné potomstvo, ani vzájemnou úctu. Všechno, co chce,
je oboustranná touha, opětovaná náklonnost, vášeň za
vášeň. To mu v manželství úplně stačÍ' ManŽelský svazek
je mu prostředkem, nikoli cílem. Žádá 1ásku bez smyslu
pro čest a žár1ivost, a vášeň, která čas od času znovu vzplane
a nenese s sebou neklid, přemýšlení nebo starosti. Jeho
první a poslední věcí je spoléhat sám na sebe a na svou
průbojnost, která přetrhala všechna pouta a rozlomila vše-
chny řetězy. Přemýšlet s pohledem upřeným na zavřené
dveře. Má čekat, až otevŤe? Á co když zůstanou zavřeny,
bude tady trčet až do rána? Vstal, přikročil ke dveřím
a jemně zakIepal. Nebylo s1yšet ani hlas, ani žádný pohyb.
Vzal za kliku a stiskl ji. Místnost byla ponořena do tmy,
jen od ba1kónu proudilo slabé světlo. Pochopi1, Že se š]a
nadýchat čerstvého vzduchu na ba]kón' Přiblížil se k ní
lehkýmí kroky. Vidě1, Že sedí na jedné straně balkónu'
opírá se lukou o zábrad1í a dívá se na ulici. Ani se nepo.
hnu1a, když vstoupil. Zastavil se a upřeně na ni hleděl při
světle lampy'

,,Tos dobře uděIala, že jsi šla na balkón' Taková horká
červencová noc!..
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Chvíli mlčela, pak se k němu obrátila a řek].a:

,'Dnešní noc je opravdu horká...
Potěši1o ho, že mu odpovědě1a. Přinesl si křeslo a usadil

se těsně vedle ní. Znovu na ni pohIédl a byI upoután jejím
krásným zjevem. Její neobyčejně přÍtažlivé tělo mu roz-
palovalo krev. Uvědomil si, Že v tél e noci, ba dokonce už
za chvíli, se bude moci těšit tímto svůdným tělem. Prahl
po ní všemi smysly. Byl jí tak omámem, jako by ji vidě1
poprvé. Ihsán nesnes]a jeho planoucí pohled a sklopila
oči. YzaI ji jemně za bradu, pozved1 jí hlavu a řekl roze-
chvěně:

,,Nech mě, abych se podíval na tvou krásnou tvář...
Jejich zraky se na chvi1ku setkaiy' Mahgúb byl okouzlen.
,,Připadá mi to jako záztak, že se naše životy spojily. Do-

dneška jsem si nemyslil, že náhoda může hrát tak důležitou
roli v životě čIověka. Vůbec náhoda má největší právo tro-.
pit si posměch z naší logiky a z konvenčních způsobů na-
šeho jednání. Možná že se cítíš opuštěná a zouÍalá. Ale to
překonáš, jsi přece inteligentní a vzdělaná. obvykle Iáska
předchází manŽelství, ale zrovna tak manželství můŽe před-
cházet lásku. Když lidé žijí spo1u' sblíŽí se a mají společné
naděje' že je to pravda?,. promlouval vřele.

Pohnula rty, jako by chtě1a něco říci, ale pak jí ústa
ztuhla a marně se pokoušela o úsměv. Mahgúb pokračovď
stá]e nadšeněji:

',Však 
pochopÍš, že to myslím dobře, a bude ti na tom

záležet. Musíme se oba dva snažit, abychom uskutečnili to,
o čem isem mluvil...

Ženy nemohou žít bez lásky, říkal si. Tuhle pravdu vy.
četl z knih. A Ihsán bezpochyby miluje. Ale kdo je jejím
vyvolen;im'..? Dříve si myslil, Že je to A1í Táhá, potom
se domnÍva1, že je to Kásim bek Fahmí, ale možná že to
není nic než bohatství a majetek. Na tomto poznatku závisí
jeho štěstí. Snad měl pravdu, když jí řekl, že se asi cítÍ
opuštěna. Ihsán vskutku měla takový pocit. Pochopil to na
první pohled. A uhod1 rovnéž, že by by1o taktnější a jem.
nější, kdyby se této noci nedožadoval svých práv. A1e tuto
myšIenku okamžitě zapudil. Chtíč bouřící v jeho nitru by



nesnesl odkladu' NemůŽe ěekat za Žádnou cenu. Přerušil
úvahy a da1 se vést s-.rou obvyklou smělostí.

,'Tak pojď, půjdeme do ložnice.'.
Vzal ji jemně za ruku a povstal' Ihsán ho poslušně násle.

dovaia. Pak ji objal v pase a vešeI s ní dovnitř...

l"
Sotva ráno otevřel oči, pad1 jeho pohled na
nádhernou skříňku. V zrcadle uviděl svůj obraz
a ved1e něho svůj vzácný poklad. Podepřel se na
rukou a uDřeně Ihsán nozoroval. Před očima se

mu vybavila minulá noc, která ho poznamenala na duši i na
těle. Dívka stále hIuboce spa]a s vlasy Ťozhozenými na hed-
vábné podušce. Jakou má bělostnou p1eť a jak nádherně
černé vlasy! Tě]o se mu zachvělo slastí a plnými rty se vrhl
na dívčinu hebkou tvář.

Uplynul první týrlen nového života. ZačaL pii z toho slad-
kého, štědře poskytovaného nápoje se zběsilou dychtivostí.
od prvního okamžiku si uvědomil, že jeho rozkoš - vlastně
jejich rozkoš - můŽe být dovršena jen za jedné, nezbytně
nutné podmínky. NeSmí mysIet na to, co je třeba zapome-
nout' a ani ona se nesmí zabývat tím, s čím navždycky skon-
cova]a. Jedině tak se pročistí ovzduší a budou se moci co
nejplněji těšít ze svého Života. Zkusil užívat lék, o kterém
mnoho slyšel - pití. Stačilo jim jen málo - a znamenitě jim
prospěl' Alkoholu vděčil za to, že se Ihsán rozplývala něž-
ností a že se mohl opájet jejím kouzlem. Klidně spočíval
v jejím objetí a plnými doušky hltal krásu, která mu nynÍ
náležela. Po vnější stránce byl jeho život vášnivým a s]ast-
ným opojením, v jeho nitru však bouŤily skryté proudy.
Mahgúb se nepřestával v duchu ptát na Alího Táhá' Kásima
beka a Ihsániny city. občas se vzepřel proti svým pochyb-
nostem. Zača] si vyčítat a kárat se, Že to není nic jiného neŽ
hloupost, která mu našeptává z1é myš1enky, vytrhuje ho
z jeho rozkoše a nutí ho obírat se trýznivýmí starostmi.
Několikrát si umíniI, Že se uchýIí k íronii. Zabij pochybnost,
řÍkal si, vymaŽ čest ze svého slovníku' střez se Žárlivosti,
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oddej se plně své vášni, ber si všechno, po čem toužíš' Pa-
matuj si, že to' co teď prožíváš, je první a poslední zkouškou
tvé filosofie. Všemu se vysměj a řekni ,,blbost.., řekni to
svým jazykem, srdcem a vů]í . . .

Ani Ihsán se nemoh]a zbavit myšIenek, jež ji zneklidňo-
valy. Nezbývalo jí než rezignovat a smířit se s osudem.
který spustil oponu za sny jejího předešlého života. Naděje.
že se stane manže]kou mocného Kásima beka. se 

"o"ply-nu]a. By]a paní neobvyklé domácnosti, o niž soupeřili dva
muži, vž nic nenamítala. Kdo se topí, tomu názáležÍ na
tom. že se umáčí. Pokládala za moudré hledět jen a ien
dopředu..T 'áska. kíerou v ní probudil AIí Táhá, byia z je5iho
srdce nadobro smazána. Naděje, na kterou ii natáut r<asim
bek F'ahmÍ, pohasla. Zbýval jí jen onen živočišný instinkt,
který v ní její rodiče od začátku podporovali. Mážná že sejí stýskalo po Alím Tábá, možná že nenáviděla Fahmího
a pociťovala odpor vůči Mahgúbovi' Ale ŽádnÝ z těchto citů
ji neovládl. Svou povahou a oko]nostmi. kteié ji obklopo-
vďy' se klonila k úplné rezignaci' Může čekat nějaký už'tek
z toho, když bude vzdychat po minulosti, která se nikdv ne-
vrátí? Bude tedy lepší žít přítomností a zaměřit se ná bu-
doucnost. Nabízí se jí blahobyt, proč ho neuŽít? Bude naplno
rozhazovat a zahrne svou rodinu nejrozmanitě jšími drah'Ími
věrmi' Jedině tak nevyjde její oběť naprázdno' A její man-
ž,el si zaslouží větší pozornosti než všechny tyto mytlenky.
Nei9lnou si umínila, Že jím bude opovrhovat, ale'proě by
to dělala? Protože. . . ? Ale vŽdyt ona přece také' .' VlastnB
si-nemají co vyčítat ! A pak' je tady něco, co je sbližuje. on'
jak se zdá, je také obětí nedostatku a lačné touhv' o6a dva
jsou obětí jednoho zla' Není tedy vhodnější' atý tyti vr:ti
sobě upřímní a spolupracovaIi? oba řešili svá pr;blémy
rozumem a oba se ze všech sil snažili zapudit od sebe pří-
zrak bÍdy. A tak se oddávali rozkoši, kteróu vywolávalo pÍtí
a touha po štěstí. Mahgúb dovedl ]épe neŽ ona překo.nat
takové starosti suým obvyklým c5mismem. Pro Ihián však
oyla tato nenormální situace něčím úplně novým. Někdy ji
přepadala úzkost, když se octla o samotě. Jindv žetela kiaš-
ných nadějí, s nimiŽ h]eděla vstříc své láscó a čestnému



životu. Byla jako vystěhova]ec v daleké cizině, který tráví
první noc v novém domě. Přemáhala však tuto chorobu _
a stesk ie choroba - svým smyslem pío reaIitu, kteÍý je
vlastní Ženám' a bytostnou touhou po krásách života. Jed-
noho dne - v prvním týdnu jejich společného života - se
jí Mahgúb zeptal, štípaje ji do tváře:

..Jsi šťastná?..
,,Ano, děkuji,.. odpověděla ihned.
..Život se nám nabízí,,, řekl Mahgúb rozjařeně. ,,Máme

p1no možností. MůŽeme se jen procházet mezi květy a trhat
plody."

Usmá1a se a z,aby ji zasvíti]y jako krásné bílé perly.
..Procházet se... trhat plody..... opakovala.

',A nevěř zastaralým poučkám, kterými lidé detinují
štěStí. Štěstí není v tom, co s sebou Život přináší, na život-
ních okolnostech nezáleži. ŠtěStí je v něčem jiném, spočívá
ve vůli č1ověka. Kdo ho skutečně celou svou vůlí chce'
k tomu musí přijít, ať už dobrovo]ně nebo násilím.,.

Hleděla na něho zkoumavým pohledem svých podivu.
hodných černých očí. Mahgúb dodal skromně a zdrŽenlivě:

,,KdyŽ nemůže být to, co bys chtěla, chtěj tedy to, co
je...!"

*Ale o to už vůbec nejde,.. odpovědě]a klidně. A tu si
vzpomněla na jeden půlverš z al-Mutanabbího a řekla:

,,Dobře je všude tam, kde můžeme být štastni'..
Ýzal jeji ruku do své, jako by s ní uzavíraI smloulrr. Na

chvíli se odm1čel a pak pokračoval změněným tónem:

,,Ještě je tu jedna věc. Nesmíme žit ý takoýé izolaci. Mu-
síme se vrhnout do ploudu života a brát si z něho co nejvíc...

Mahgúb se chtěl horiivě účastnit společenského života
a dbát na zachováváni jeho vnějšÍch forem, na kterých si
iidé tak zaklá'dají. Toužil po tom tím více, že se snažil za-
krýt to, co bylo v jeho životě nenormá1ní. Proto se váŽně
obíral myšlenkol, že by mohl jít se svou nevěstou na ná-
vštěvu k Hamdísu bekovi. ChtěI si tím vyhojit starou ránu
a učinit zadost vášnivé touze dát se vidět. AIe nestojí mu
v cestě nějaká vážná pŤekážka , ' .?
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| 32 1 Mahgúb neupusÍil od svého odvážného přánÍ.

l l PovaŽova] to za první krok ke vstupu do vysoké

l l spoleČnosti. Y:"'"9i1 u" r'hodným úvodem k ná.
vštěvě by mohl být teletonický rozhovor s Ham-

dísem bekem. Z jeho odpovědi už pozr.á, zda se dozvěděl
o příhodě u pyramid, nebo zda mu to chytrá Tahíja zata-
jila. Hamdís s ním mluvil velice přáte1sky a přívětivě. Když
mu Mahgúb oznámil, že se oženil, a projevil přání předsta-
vit mu svou manželku, Hamdís bek to velice uvítal. Mah-
gúb se nemohl dočkat, aŽ o tom Ihsán poví.

,,Půjdu tě představit svým bohatým příbuzným,.. ozná-
mil jí radostně a domýšlivě.

odpoledne desátého dne svého spo]ečného života v novém
bytě se připravili na důležitou návštěvu. Ihsán si oblékla
krásné šaty ze své r1Íbavy a skýtala rozkošný pohled. Její
havraní vlasy, čistá, bělostná plet a rudé rty vytvářely
okouzlující obraz' Také Mahgúb byl pečlivě upraven. Vrá-
tila se mu barva do tváří a ZačaI nabývat zdravého, pěkného
vzhledu. Jeli na Zamálek taxíkem. Ihsán byla poněkud roz-
či1ená a stísněná. Zato Mahgúb se klidně a sebevědomě
usmíval, jako by šel do rodného domu, kde od dětství vy-
růsta1. Proš1i zahradou k přijímacímu pokoji' Byli překva-
peni, kd)'Ž shledali, že u vchodu do místnosti je očekává
ceIá rodina: Ahmad bek Hamdís, jeho chot' Tahíja a Fádil.
Mahgúba velice těši1o, že je tak vře]e uvítali' Již předem si
byl jist úspěchem, protoŽe věděl, že všechny ženy si rády
pozorně prohlížejí a kritizují příslušnice svého pohlaví.
Vzájemně se pozdravili a Mahgúb si hned v prvnÍm oka-
mžiku povšiml, jaký dojem udělala Ihsán na jejich hostitele.
Měl radost a cítil uspokojení. Posadili se a chvíli si vymě-
ňovali zdvořilostní fráze. Mahgúbovy nek1ídné oči bloudily
ko1em a těkaly z jedné tváře na druhou. Bezděčně začal
srovnávat svou půvabnou manželku s Tahíjou Hamdísovou.
Tahíja je bezpochyby hezká a vedIe toho má eleganci a způ-
soby své společenské vrstvy, a1e rozhodně není tak půso-
bivě krásná jako lhsán. Jeho manželka je hezčí než Tahíja,
je dokonce hezčí, než byla v mládí Tahíjina matka. Toto
vědomí mu nesmírně lahodiio. Škodolibě si pomyslil: Ten-



krát v té hrobce při našem výIetě jsem dostal košem, ale
dnes jsem se pomstil. Chtěl je seznámit se svou ženou jak
se sluší a patří. Ukázal na Ihsán a řekl s obvyklou troufa-
lostí:

,,Ihsán je clcerou Šiháty beka Turkího, velkoobchodníka
tabákem. Neznáte ho, pane Hamdís?..

Ihsán se začervenala a sklopila hlavu, aby skryla roz-
paky. Ahmad bek Hamdís svrašti] čeIo mezi obočím a marně
pátral v paměti. Pak se obrátil k lhsán a řekl omluvným
tónem:

,,BohuŽel, nevzpomÍnám si. Je nám veIikou ctí...
Mahgúb znor'u rrkázal na svou manželku a dodal s úsmě-

vem:
,'Jsme vlastně kolegové. Poznali jsme se na universitě...
Hamdís bek i jeho paní se usmáli. Také lhsán se rozpačitě

pousmála. Mahgúbova potřeštěná troufalost ji vyděsila. Ne-
věděla, kde se zastaví. Fádil se díval na lhsán celkem bez
zájmt, zato Tahíja na ni upírala pronikavý pohled. Svým
<lůl'tipem uhádla, jaké pohnutky vedly Mahgúba k této
návštěvě' Začala jím ještě více opovrhovat a na jeho man-
Želku se dívala zlehčujícím a ironickým pohledem. ChoÍ
Hamdíse beka začala hovoŤit o dívkách na universitě. Uni-
versita připravuje na budoucí povolání, a proto vybrala plo
Tahíju jinou cestu. Pak se obrátíla na Ihsán s otázkou:

,,Myslela jste na to, Že půjdete jednou do zaměstnání,
kdyŽ jste vstupovala na universitu?..

Ihsán bylo trapně a úzko z této fozmluvy, protože se obá-
vala, že Iež vyjde najevo. Musela však odpovědět.

,,ovšem, milostivá paní. Ale všechno je osud a úděI, jak
se říká..,

,,Ne1itujete, že se tak od základů změnil váš život?,, ze-
ptala se Tahíja potute]ně.

Všichni se usmáli. Mahgúb se tvářil, jako by se mu její
žerÍovná poznámka líbila.

,,Snad mi to Bůh odpustí. Ihsán byla výbornou student-
kou. Náš profesor filosofie, monsieur Lechot, se podivoval
její inte1igenci' Dlouho se stavěl proti tomu, aby přerušila
studium."

Pohlédl na Tahíju' aby viděl, jak to na ni zapůsobilo.
Dívala se na něho s úsměškem a s opovržením. Nehněva1 se,
dokonce se v skrytu rador'al. V té chvíli vstoupil núbijský
s1uha s občerstvením. Připili si na zdraví a na chvi]ku se
odm]čeli' Pak se znovu rozhovořila Hamdísova manželka
a vzpomínala na stalé časy. Vyprávěla o malém chlapci,
který teď proti ní Sedí jako rozvážný manže1 a hIar,a bu-
doucí rodiny. Mluvi]a o tom, jak čas podivuhodně rychle
utíká.

'.Jak se daří rodičům?.. zeptala se Mahgúba.
,,Chvála bohu, děkuji,.. odpověděl rychle a cítil, jak se

mu sevřela hruď.
,,Byli na vaší svatbě?..
,.Nebylo to možné. protože otec je nemocen...
Paní Hamdísová ryslovila přání' aby se jeho otec brzy

uzdravil.
,,A jak to vypadá v Kanátir?.. vyptávala se dále.
,.Pěkně, tak jako když jste tam bydleli.,.
,,Je to stejně divné. Neby1i jsme se tam podívat od té

doby. co jsme se odstěhova1i...
,'Líbánky strávíte v Káhiře?.. zeptal se s úsměvem Ham-

dís bek.
Mahgúba ta otázka potěšila, protože přinášela nový ná-

mět k hovoru.
,,Nemám teď volno. Moje místo tajemníka Kásima beka

Fahmího mi to nedovo1uje...
Tu se vIožila do hovoru Tahíja' aby mu vysvětlila, proč

jsou v červenci v Káhiře.

',otec mívá obvykle dovolenou v sťpnu. Jezdíme všichni
do Evropy... Potom změnila tón a zepta]a se se zájmem:

,,Nevzal jsi paní lhsán k archeologickým výkopům vaší
university?"

Mahgúb zneklidněl a ietmo pohlédl do tváře jejích rodičů.
Ti se však usmívali a jejich výraz nenasvědčoval, že by
o něm špatně smýšleli' Ulehčeně si oddychl, ovládl se a od-
pověděl:

''Ještě 
ne..... a zlomysině dodal:

''Určitě se tam vypravíme, jen co si koupíme auto...
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,,AIe na takových výIetech je příjemnější chodit pěšky,..
odpověděla kousavě.

Hamclís bek se ho zeptal na Kásima beka Fahmího. Řekl,
že to byl ieho kolega na stipendijním pobytu v cizině. Slíbi]
mu, že ho u něho co nej1épe doporučí' Mahgúbovi nebyla
vhod tato známost, kterou vůbec nepředpok1ádal. Pomyslil
si, co by se asi stalo, kdyby se Hamdís bek dozvěděl utajo-
vané oko]nosti jeho sňatku. Zastudilo ho u srdce. A jelikož
to by]a Seznamovací návštěva, nechtěl ji moc pÍotahovat.
Povstal a začal se zdvořile loučit . . .

Na zpáteční cestě mu řekla lhsán, vydechujíc úlevou:
,,Bůh nás chraň, tys tam toho a1e napor'ídal!..
Dal se do smíchu a cynicky jÍ odpověděl:
,,Musíš mít kuráž' Mluvit pravdu nebo 1ež je přece úplně

tol.éž. jen s tím rozdi]em. že lež přináší prospěch..,
,,A co kdyŽ se to provalí?..
,,Co když '.. samé kdyŽ..... řekl mrzutě. ,,Kdo takhle

pochybuje. ten má předem všechno prohráno. Neříkej po-
řád to svoie kdvž..,

Ihsán se zasmáIa.
,,Manželka tvého příbuzného je příjemná paní, viď?..
,,A co teprve Tahíja... to je dokonalá dívka,.. řekl zlo-

mYslně a šibaIsl<y na ni pohIédI'
Mlče1a, protože nevěděla, co by měla odpovědět. Pak za.

šeptala:
,,Ano, ovšem'..
Mahgúb ji škodolibě pozoroval a mě1 velkou radost. Vrátil

se do bytu s pocitem triumfrrjícího vítěze. Celý večer zůstal
ve vese1é náladě, dokud nezazvonil tele{on. Sotva zved]
s]uchátko. zakabonil se a jeho nadšení opadIo. Jako by jeho
radostné, iásavé rozpoloŽení dostalo ledovou sprchu. Volal
Sálim bek lchšídí a oznámi1 mu, že zítra večer přijde Kásim
bek Fahmí do jeho bytu.

33 l ,,Mrivému nemůže zranění působit bolest...

l Tento verš si Mahgúb opakova1 k večeru dru-
I Irerro dne. když Se chysta] odejit z domu. v du-. chu si kladI o|ázku. kdy se jeho rána stane ne.

citelnou. Byl si jist sám sebou a plně důvěřoval ve svou
fiIosofii. A1e v tomto rozčilení a trápení cítil, že filosoÍie,
iakmile vyjde z teoretických úvah do reá1ného světa, se

chová jako granát vystřelený z kanónu - vybuchne a roz-
tŤíští se. Snažil se znovu nabýt chladnokrevnosti a rozvahy.
Chtěi se povzbudit sv;Ím ,,blbost,., ale ztroskotal, nebo

alespoň - jak říka1 _ dočasně ztroskotal, Jestlipak už o tom
ví lhsán, napadlo ho. Pohlédl mimoděk na telefon. Ona
měla včera zvednout sluchátko a přiimout tu šťastnou zprá-
vu!Tenhle telefon ie druhým kupIířem v jejich bytě! Copak
asi ve skutečnosti lhsán cítí? Těší se na tu ohlášenou ná-
vštěvu? očekává ji netrpělivě, nebo lhostejně? Má snad roz-
bít jeií krásnou hlavu jako kokosový ořech, aby vidě1, co
..'.'i 1"? V útrobách ho hryza1a žárlivost a otravovala ho

smrtícím jedem. opustil dům a kráčel bezcílně u1icí Nágí.
To jediné, po čem toužil, bylo, aby znovu nabyl vlády nad
svým rozumem, aby zase dovedl rozumně uvažovat. Ocitl
se před vinárnou La Rose a bez váhání do ní vkročil, jako
by právě tam měl namířeno' Častými návštěvníky této vi.
nárny byli universitní studenti, kteří se do ní uchylovaIi
před parnÝm červencovým počasím a většinou sedávali po
skupinkách v její otevřené části, zabírající takřka celý
choáník. Mahgúb však nesnesl moc lidí pohromadě. ŠeI do-
vnitř a usadil se v rohu. Když se rozhlédl, uviděl pouze
nějakého mladíka, který seděl u nedalekého stolku sám
nad svou skleničkou. Neuplynulo ani pět minut od té doby'
co usedl, a jiŽ zvedal k plným rtům poháÍ a vyprázdnil ho
až do dna. Potom tleskl a objednal si da1ší. Pil s náruživostí
u něho nevídanou, protože sedě1 ve vinárně poprvé v ži.
votě. Byi však stáIe zabrán do svých myšlenek a starostí,
takŽe víbec nevěděl, co se děje ko1em. Čím víc mě1 na sebe
vztek, Že se tak rozčiluje, tím bylo jeho rozčilení větší. Není
to trapné, když se rmoutí nad takovými malichernostmi.
proti kterým se vzbouříl a ve které přestal věřit? co je
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Vlastně důvodem k téh1e zlosti? Jeho čest? Co je jeho čest?
Vždyť se přece osvobodil od všech těchto pout. Ba ne, on
se nerozčiluje kvůli své cti, ta ani nestojí za to, aby se kvůIi
ní trápil' ale trpí žárlivostí. Na chvíli se zamysiil. Pak po-
kračova] v samomluvě. Je žárlivost něco nřirozeného. nebo
je to společenská konvence jako třeba čeit? Beze sporu je
to přilozená vlastnost. VŽdyť jí trpí i zvířata, právě tak jako
lidé. Žárlime, pokud milujeme a pokud si myslíme, Že jsme
také hodni lásky. Tak se ujištoval, ale nebyl zcela přesvěd.
čen a uspokojen. Zůstal v něm určitý neklid. VždyÍ tahle
žárlivost mu zničí takřka všechno, co dosud vytěžil ze své
fi]osofie a ze své osvobozující vzpoury' Jaký má pak z toho
prospěch? Stále kritizuje, analyzuje, rozbíjí, a přitom mu
jeho fantazie maluje děsivé přeludy: před Schieicherovou
budovou zastavuje auto, vystupuje z něho elegantní Kásim
bek' výtah, zvonek' dveře bytu se otvírají, ,,Dobrý večer,
nevěsto, přichází tvůj opravdový manŽel,.. pak... Jak ho
přijme? V téže místnosti a na témž lůžku ! Tlesk] si1ně do
dlaní a ob,iednal si další skleničku. Přitom se mimoděk
obrátil k tomu mladíkovi, který tam osamě]e seděI nad skle-
ničkou - vlastně nad více skieničkami - a všiml si. že na
něj udiveně a přátelsky hIedí. Mladík ho pozorovď od té
chvíIe, co přišel. Viděl jeho neklid a mimovolné pohyby,
a jak byl v rozjařené a veselé náIadě opilého člověka, chtěl
se dozvědět, co ho asi trápí. Když na sebe pohlédli, usmál
se a Mahgúb mu také odpověděl úsměvem. opilí se velice
rychle seznamují a snad nejvíc ze všech lidí pociÍují k sobě
náklonnost, i když je to cít chvilkový a povrchní. Kývli si
na pozdrav. ZdáIo se, jako by ten zvláštní mladík utíkal
k svému společníkovi před samotou, která na něho v opi-
losti doléhala tak těžce, že ji nemohl snést. Mahgúb se zase
k němu uchýlil před svými myšlenkami a bolestmi. Pozval
ho k svému stoiku. v okamŽiku seděIi proti sobě mezi čtyř-
ma očima. Dva opilí mládenci, kterým je všechno jedno.
Když se seznámili, řekl ten zvláštní hoch Mahgúbovi:

''Viděl 
jsem, jak vedeš se sebou nějaký ostrý hovor,

a přál jsem si, abych ti mohl trochu ulehčit od toho trá-
pení...

Mahgúb se nápadně hlasitě zasmál, což svědčilo o tom, že
se už neovládá, a zeptal se ho:

,,Copak jsem opravdu k sobě mluvíI?..
,,No ovšem, a by1 jsi ronlobený... dokonce rozzu-

řený...
Viděl, že něco musí říci, protože toho hocha pozval a chtěl

si uievit. Neshledávaj na tom nic špatného. on i jeho přítei
byli v takové situaci, kdy se dalo předpok1ádat, že jejich
rozhovor bude bouřlivý a tvrdý, že si nebudou lichotit
a budou mluvit s cynickou otevřeností.

,,A kdy člověk vede samomluvu?,, zeptal se Mahgúb.
,,Jen v řídkých případech...
,,Například?..
,,Když má ohromnou radost nebo je hrozně smutný, a pak

v situacích, kdy nemá ani ohromnou radost, ani není hrozně
smutný...

''A 
jaké jiné situace ještě zbývají kromě těch' které jsi

jmenoval?"
,,Takové, kdy člověk mluví k někomu jinému',.
,,Skoro vůbec ti nerozumím,.. řekl Mahgúb zmateně

a uchopi] přitom pevně svou sk]enku.
,'Já také ne. ovšem mezi přáteli, právě tak jako v parla.

mentě, není důleŽité' abys rozuměl tomu' co se říká, a1e
abys mluvil."

,,AÍ si mys1ím cokoli? !..
Ann ioL cp ti rrrÁňí |t|

Návrh se mu zamlouval. Pustil starosti z hlary a začal
povídat'

,,Já jsem v pokoji a beran je na poli,.. řekl a poulil přitom
^x: --....t1: -:+a*vLl 4r qu!š PrL!tl.

,,Muhammad jednou řekl . . .-
,,... Na tomto světě se chovej tak, jako bys měl zítra

umřít, ale tváří v tvář onomu světu jednej tak' jako bys
měl žít na věky...

''Aie ty nebudeš žit na věky, možná Že se ani nedočkáš
zítřejšího rána' protože to s tím pitím moc přeháníš...

,.Co kd;rbychom si objednali další sklenku?..
,,Čeho jsou důkazem Vinárny plné zákazniktl?,,
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,,Toho, že ústava z roku 1923 je lepší než ústava z roku
1930. "

,,Myslíš, že se vrátÍ ústava z třiadvacátého roku?..

,,A kde je teď?..
,,V hrobce Sa,da Zaghlúia s mumiemi faraónů...

,,Tak at ji tam drŽí, dokud si ji nezasloužíme...

,,Ty jsi wafdista?"
,,Vůbec ne.'. jsem hanba1ovec'..

,'A jaký mezi nimi vidíš rozdíl?..
,,Rituální čistotu hanbalovce narušuje pouhý stín psa'..

,,4 wafdista?"
,,Jeho čistotu narušuje stínové divadlo...
,,Tak ty jsi tedy ústavní liberál?..
.,Já. .. ? já jsem na poli. . ...

,,Tak ty jsi ten rohatý beran!..
Mahgúb se zatazil a udiveně zíral, jako by při svém b1á-

bolení dostal najednou ránu kladivem. Pohlédl na svého
druha a l' očích mu blýsklo. Mladík se však usmíval, byl
v nejlepší náladě a Zřejmě se chystal přijmout všechno, co
po něm hodí. Mahgúb se násilím přÍnutil k veselosti a ze-
ptal se svého záhadného společníka:

,,Řeknl mi, je to pravda, že paroháč pociťuje štěstí?..
Hoch se rozesmál. Vidě1, jak Mahgúb přihazuje polínka,

a přál si mu pomoci'
,.Tvůj stav je toho nejlepším důkazem!,.
Mahgúb se rozesmál, až to kolem něho zadrnčelo.
,,Pověz mi, máš nějaké zkušenosti s tím, jaké bývá paro-

háčství?..
,,Je s1epé paroháčství, o kterém jeho oběť neví' Tím byl

postižen manže]' mé milenky...
,,To je jeden druh."
,,Pak je paroháčství, o kterém manžeI ví, ale předstírá, že

tro nevidí, aby měl klid. To je teď móda rozšířená v někte.
rých kruzích...

..To máme další druh'..
,,A je ještě paroháčství, které si zvo1í manžel sám; buď

proto, že mu působí rozkoš, nebo Že mu přináší prospěch.
Jsi Ženatý?..

Mahgúb se znovu na ce]é kolo rozesmál, aby nedal na-
jevo, jak má napjaté nervy. Potom řekl s utajovanou nená-
vistí:

..Existuje ještě čtvrtý druh, který pojí dohromady ty tři
piáaeste' Dobře poslouchej. Nejdřiv vůbec nevíŠ. Že tě néco

rrotretilo, pak se to dozviš. a1e dé)áš. jako bys to neviděl,

irotože chceš mít radši k1id, a nakonec si na to zvykneš
á působí ti to potěšení...

bbu d.,u se dali do smíchu. Pak záhadný mtadík řekl:
,,Je Íakt, že paroháčství je jedním z nejsložitějších pro-

b1émů manžeistvÍ v moderní době.,. Pronesl to sice navenek
vážně, a]e nebylo pochyb, že žertuje.

,,Je fakt, že manželství je jedním z nejsložitějších pÍo-
blémr'i paroháČství...

,,Máš pravdu. Vždyt se také mladým lidem do manželství
nechce. Potomstvo si nakonec mohou zajistit, i kdyŽ zůsta-
nou doma a nežení se.,,

,,ovšem, je to příiemnější a nic to nestojí...
Takhle b1ábo1ili takřka až do půlnoci' aniž pocítili nudu

nebo únavu.

Mahgúbovi dělalo dobře bloumat bezcílně po ulicích, neŽ
se vrátil domů. Přitom si stále pobrukoval: ,,Já v pokoji'
beran na poli'.. Pak začal mumlat: ,,Já ve vinárně, Kásim
bek v pokoji... Byl ve svrchovaně veselé a bujaré náladě.
Jeho rozjařenost dosáhla stupně, na kterém Se Začnou roz-
plývat všechny trudné myšlenky. Zdálo se mu, Že nic na
světě nestojí ani za jedno zrnko zármutku. Cítil, že kdyby
chtěl' byl by schopen uskutečnit svou filosofii, bez váhání,
chladnokrevně a bez obav. V té chví1i pochopil' Že jeho Íilo-
soIie a víno jsou vlastně jedné a téže podstaty. Vrátll se
domů a vstoupil do loŽnice. Všude vlád1o ticho a klid. Ihsán
hluboce oddychovala. Stál uprostřed pokoje a díva1 se jí do
tváře zarudlýma, opuchlýma očima. Zůstal tak stát, až se
mu zdálo, Že se zem pod ním točí. Pak najednou dostal
nápad, který ho rozveselil. Bez uváženi se hned rozhodl,
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Že ho uskuteční. Přib]ížil se k posteli a vrhl se na Ihsán
celým tělem, jako by prováděI nějaký gymnastický cvik.
Ihsán se vyděšeně probudiia a z úst se jí vydral výkřik'
H]eděla mu do tváře očima plnýma hrůzy' Pak pochbpila,
o co jde a odstrčila ho da]eko od sebe.

,,Jsl opilý... ! Vždyť bys mě byl zabil'. . Jdí pryč!.. vy-
křik1a a hlas se jí třásl hněvem a zlostÍ.

Mahgúb na ni civěl ohromeně a tupě' Její rozhořčený'
hněvivý výraz mu působil zv1áštní potěšení. Pak se matně
usmái' Byl to úsměv, který neměl Žádný smysl, snad jedlně
byl výrazem radosti nad tím, že se mu podařílo lhsán tak
vyděsit a rozrušit. Mě1a na něho stá]e větší zlost.

''Ty 
bys byl schopen pře]ámat mně žebra svou nepříčet.

ností,,,řekla ostře. ,,Jdi ode mne pryč. Jsi opilý. V tomhle
pokoji spát nebudeš !..

Mahgúb se pořád ještě usmíval. Pak se mu z úst ozval
lehký smích, a když viděl, jak ji to dráŽdí, rozřehtal se, aŽ
se mu otřásalo celé tělo . . .

nisterstvo. Kásim bek toho dne odcestoval do Alexandrie,
kde mě1 strávit několik dní v Bulkeley' Mahgúb se usadil
ve své pracovně a proh1ížel si noviny. Zaned1ouho přijal
návštěvníka, kterého vůbec neočekáva]. Když se otevřely
d'veře, zved1 hlavu od novin a viděl, jak k němu přichází
Ma,mún Radwán. Zatvářil se překvapeně, pak vsta1 a velice
pŤátelsky a srdečně ho vítal. Vřele si potřásli rukou, Ma'-
mún se posadil a řekl:

,,Tak ti gratuluji . . ."
Mahgúb pochopil, že mu blahopŤeje k jeho mÍstu, a velice

ho to potěšilo.

''Dékuji' Ma.múne. Myslil jsem, že jsi V Tantě...
,,Vrátii jsem se před dvěma dny kvůIi soukromým zále-

žitostem. Toho večera, kdy jsem přijel' jsem potkal v uni-
versitním klubu Ahmada BadÍra a od toho jsem se dozvěděl,
že jsi by1 jmenován do téhle Íunkce. Měl jsem z toho velkou
radost. "

Ahmad Badír. . . ! Mimoděk se mu sevřelo srdce, když
zaslechl tohle důležíté jméno. V duchu se ptal, co asi ví
tento novinář, kierý je tak obeznámen se všemi skandál-
ními společenskými historkami . . . ? Co řekl Ma,múnu Rad-
wánovi? Hloubavě se zadíval příteli do tváře. Ale viděl, že
se dívá klidně a přímo, tak jak to u něho by1o obvyklé'
Z celélto jeho zjevu vyzařova1 čistý, ryzí charakter, ke kte-
rému žádné špatné věcí nemohou proniknout. Mahgúb se
strojeně Zasmá1 a optal se:

,'A jak se vede Ahmadovi? Už jsem ho dlouho neviděl'
Ani mi nepřišel gratulovatl..
. Ma'mún se usmál'

,,Nejsi asi dost informován' Řekl mi, že zpráva o tvém
jmenování by1a uveřejněna právě v jeho novinách. Domní-
vá se, Že bys mu měl poděkovat...

Pak hovořili o stipendijní cestě, o místech ve státních
úi'adech, o práci v oboru, o učitelském povolání na univer-
sitě a o ško]ách druhého stupně. Ma'mún kritizoval nespra-
ved1ivý systém, který znemoŽňuje odborníkům pracovat
v oboru, ve kterém se specializovali. Mahgúbovi se nelíbilo,
jak Ma,mún ziehčuje význam administratiwích povo1ání.

I

34 l Ráno druhého dne se probudil pozdě. Byl unaven

! a bolcla ho hlava, prctože celou noc spal na roz-
i kládacÍm křesle. Pohlédl s obavami na postel. a vjděl. Že je prázdná. V mysli se mu vybavila

noční scéna a vzpomínka na ni ho poděsila. Pak pokrčil
cynlcky rameny a vyše] z pokoje. S Ihsán se setkal v ha1e'
Pohlédla na něj zamračeně. Na chvi]ku zrozpačitěl' ale pak
se usmáI, provinile sklopi1 oči a zeptal se tiše:

,,Ještě se hněváš?..
,,Ty se v opilosti chováš jako zvíře. Už se nikdy nesmíš

opít. Když si vezmeš skleničku nebo dvě, jak to děláme, tak
nemám nic protí tomu. Ale aby ses vracel po půlnoci opilý
na mol, potácel se a takhle hanebně se choval, to ti nebudu
trpět|,, řekla ostře.

odeš1i do jídelny, kde posnídali. Nejdříve jed1i klidně
a mlčky, pak prohodili několik slov a nakonec opustili míst-
nost v dobré náladě. Před po]ednem šel Mahgúb na mi.
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Řekl mu, že tahle.místa zajistí vážnost, prestiž a postavení,
které učitelské povolání nemůže poskytnout. Ma'mún
ovšem pod pojmem váŽnost rozumě] něco jiného' Ale vy-
jádřili své názory mírně a tolerantně' Pak se hovor přenesl
na některé soukromé záleŽitosti. Ma'mún se přiznal, že při-
jel do Káhiry z důvodů týkajících se jeho sňatku. KdyŽ mu
Mahgúb oznámil, Že se oženil, Ma'mún mu znovu gratulova]
a přál mu hodně štěstí. Pak dodal:

,,Včera jsem potkal našeho příteie Alího Táhá a dlouho
jsme spolu hovořili...

N{ahgúbovi se při této náhlé změně tématu rozbušilo
srdce a celý zneklidněl. Přešel Ma'mún v hovoru na Alího
Táhá jen náhodou, nebo se Á'1í dozvěděl o jeho sňatku
a mluvil s ním o tom? Není přece možné, aby jeho man-
želství zůstalo utajeno. Á'1í Táhá se o něm nutně musel dřív
nebo později dozvědět. Co si o tom myslel? Pohlédt na
Ma,múna a zadíva] se mu do tváře. V jeho černých, čistých
očích četl rozpaky a pochyby. Teď už měl jistotu' Ma'mú.
novy oči byly jako zrcadlo, které nezná přetvářky ani
kiamu. Viděl v nich zřetelnou a výmluvnou otázku: ,,Je to
pravda, co se říká? opravdu jsi zradil svého přítele?.. Ne-
chtěl připustit, aby se ho Ma'mún sám otázal, a proto ho
předešel a řekl:

''Jak se mu daří?..
,,Ne moc dobře..... vážně odpověděl Ma'mún.
Na chviiku zav]ádlo ticho. Mahgúb sklopil hlavu. Jeho

domněnka se tedy potvrdila. Ale co o tom kdo mohl vědět?
Ti, kdo znají pravdu - rodina Šiháty Turkího, Kásim bek
a Ichšídí - ji přece nikomu nemohou prozradit' protože by
si sami uškodili' Kdyby Ma'mún věděl' jak tomu skutečně
je' odmítl by ho navštívit. Není v jeho povaze, aby předstí-
ral úctu k někomu, kým by měi opovrhovat. Přišel k němu
proto, že chtěl slyšet, jak se hájí proti obvinění ze zrady
svého příteIe, jedině proti obvinění ze zrady, ne z toho, že
se oženil kvů]i zaměstnání a kariéře. To je úp1ně zřejmé.
Jeho logika ho povzbudi]a. Nedbal na Atího starosti, ani mu
nezáleželo na tom, co si o něm Ma'mún myslí. Pohlédl na
kolegu vyzývavě _ jak bylo jeho zvykem - a zeptal se:

,,A co ho trápí?..
Ma'mún nevěděl, co by řekl. Rozpačitě se kousal do rtů

a mlčel. Mahgúb se drze zasmál a řeki' jako by sám sobě
odpovídal:

,,Můj sňatek!..

',Tak 
je to tedy pravda?., zeptal se Ma'mún netrpělivě.

,,opravdu jsem se oŽenil s naší starou známou Ihsán Ši-
hátovou,.. řekl stroze Mahgúb.

Ma'múnův obličej vyjadřoval údiv a rozčilení. Mahgúb
se usmá1 a dodai:

,,Ale neudělal jsem nic špatného . . ..,
Pak mu vyprávěl o tom, jak vztah mezi Alím a lhsán

ochabovď a jak se nakonec rozešli. Ujistil ho, že ji poŽádal
o ruku aŽ potom.

,,A nejsi vinen tím, že se to mezi nimi tak zhoršilo, aŽ se
museii rozejít?.. zeptal se Ma'mún se svou známou otevře-
ností.

,,Absolutně ne!.. ujistil ho Mahgúb.
Pak se Ma,mún zdvihl k odchodu. KdyŽ potřásaI Ma'mú-

novi rukou, Mahgúb cítil, že se s ním jeho kolega loučí
naposled. A sotva uslyšel, jak se dveře s bouchnutím za-
vřely, pohrdavě si odp1Ívl, dostal vztek a zasyk] se sŽíravou
nenávistí: ..Blbost|..

35 ! Po obědě si lehl do postele, ale ani nezamhouřil
l oka. Ihsán spala jako obvykle vedle něho. Zpo-
! eattu naslouchal jejímu pravidelnému oddycho-. vání. které tak důvěrně znaI' Pak se dal unášet

mocným proudem svých myšIenek, a příjemný' osvěžující
spánek se už nedostavil, Dnes se s ním rozešel Ma,mún,
včeřa ztratí] Alího Táhá. Přetrhď svazky s lidmi' kteří mu
byli nejbližší.

Dříve mu na přátelství nikterak nezáleželo. Ale najednou
se začal cítit sám a cizí, jako by mezi ním a světem zela
hluboká propast. Je pravda, že on neusi]oval o přátelství
někoho druhého, ale nejeden člověk si přál být mu příte-
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lem a dával mu tak pocit důvěry v lidi. Chatrná pouta,
která ho vázaIa k druhým lidem, se začala uvolňovat a trhat
a on klesal do hlubokého osamění. Zvláštnost jeho životních
názorů byla už dříve přÍčinou toho, Že ho čas od času pře.
pada| pocit osamě]osti. Ale nyní. když se rozhodl nékieré
své zásady uskutečnit, tento pocit něko]ikanásobně vzrostl'
Cítil, že mezi ním a světem stojí nepřekročite]ná hradba.
Děsilo ho, když marně hleda1 způsob, jak se z tohoto chmur.
ného stavu vymanit' v jeho světě není jediného člověka,
který by ho měI rád. Úředníci, se. kterými se stýká' se
k němu chovají s přiměřenou dávkou formá]ní, povinné
kolegiality. SáIimu Ichšídímu ne]eží na srdci riic iiného neŽ
jeho vlastnÍ prospěch. Existuje nějaký |ek? Pohlécll vedle
sebe a viděl spÍcí dívku' Slyšel její pravídelné oddycho-
vání. Ano, ona je útěchou, ona je oporou, ona je to pod-
statné, co mu z jeho světa zůstalo. Kdyby ji opravdu získal,
na nic by si nestěŽoval. Jeho dnešní znepokojení nepramení
ani tak z rozchodu s l\{a'múnem Radwánem, jako spíš ze
vŽpomínky na Alího Táhá a jeho lásku. Jelro srdce ovláda]a
žár]ivost. Už nezastáva] náZor o pojistném Ventilu v parním
kotli, který s oblibou proklamoval, kdyŽ se ho někdo tázal,
co si myslí o lásce a o ženách. Pocit, že potřebuje svou
manželku, byl stále neodbytnější a silrrější' Snad pramenil
z jeho pocitu osamocenosti, nebo byl jeho příčinou. Mah-
gúb nevěřil v lásku, jak ji chápal A1í Táhá, dokonce ani
v této situaci. Nikdy se pro nic opravdu nenadchl, nikdy
nesnil o žádných ideálech. A1e vědomí, Že potřebuje tu
dívku, bylo jako despotická, tyranská síla, která Se nespo.
kojuje pouhým dosaŽením těla, ale touží mít také absolutní
vládu nad jeho touhami, sk1ony a láskou. Přál si, aby je
pojila vzájemná touha, vzájemná váŠeň, vzájemná něŽnost'
Bez toho nebude cítit, že rczptýLll svou osamocenost a že
získď útěchu. Tato despotická, tyranská síla dovede otřást
sebevědomým rozumem' domýšlivou duší a cynickou filo-
sofií. Mahgúb se ironicky ušklíbl a pomys1il si: zatracená,
mizerná žárlivost! Co jsou mu piatny všechny řeči o klamu
a pomíjivosti světa, kdyŽ jeho Život ztratí svou chuť, zmi-
zi.lt z ného tato líbezná bytost. Uvědomoval si, že se jeho

city zménily. Zpočátku chápal manželství jako vzájemně
výhodné obchodni ujednání. Kuriózní situaci, do které se
dostal, chtěl zv]ádnout svou absolutní svobodou a bezmez-
nou ctižádostivostí. Ale teď žád'á vic než tělo své manžeIky,
žádá její city. Kdyby ho byl osud spojil s jinou dívkou, než
je lhsán, která se mu uŽ dávno líbila, snad by situace vypa.
dala jinak. Ale když jde o lhsán' nemůže jinak než ji mi-
lovat. Jeho jasná nálada se těmito myšlenkami zkalila. Viděl
v tom Varování, které ohrožuje jeho bytí a jeho život.
smutně si pomyslil, že to asi budou příznaky nemoci, kte-
rou způsobila jeho děsivá osamělost.

odpoledne spolu sedě1í na ba1kóně a popíjelí kávu. Mah-
gúb vypadal unaveně a nek]idně a stále se obíral svými
myšlenkami. Vystouplýma očima hIeděl Ihsán pronikavě
do tváře' až si tohg povšimla a zároveň si uvědomila, jak je
neklidný a unavený. Domnír,ala se, Že ví, co je toho příči-
nou. Mysiila si, že to jsou dozvuky minulé noci. Nepromlu.
vi1a ani slovo, ale tázavě se na něj podívala. Chtěl jí vy-
světlit své chování, a proto řekI:

,,V po1edne jsern vůbec neusnu]...
,,A proč?.. zeptala se s předstíraným nezájmem.
Mahgúb jí však neodpor.ěděl. Pocítil nutkavé přání roz.

]uštit záhadu, která ho trápí a uvádí ve zmatek. Upřel na
ni oči a pravil:

,,Ty jsi takové tajemství, kterému musím přijít na
kloub . . ."

Na její krásné tváři, ještě poněkud rozespalé, se objevil
údiv.

',Tajemství?.. 
zašeptala.

,'Ano. Nes]uší se, abychom před sebou něco skrývali...

',Abychom 
před sebou něco skrývaIi?|..

Nevšímal si jejího údivu, protože ho pokládal za pře-
tvářku'
. ''Tvůj život vyvolává v čIověku znepokojivé otázky,,, po-
kračoval Mahsúb'
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Tvářiia se nechápavě, nepromluvila a hleděla na něj
s němou otázkou. Ale žádná, sebemocnější síla by ho už
nebyla odvráti1a od toho, co si usmyslil.

',Vzájemná 
důvěra a otevřenost je v naší situaci nedo-

cenitelná,.. řekl. ,,Musíme rozumět jeden druhému, aby-
chom mohli společné dosáhnout toho, v čem spočívá štěstí
našeho života. Nikdy nezapomeň, že jsme společníky v jed-
nom podniku. To, co je mimo náš podnik, nemá pro nás
cenu,"

Vypila poslední doušek kávy a poIožila šálek na malý sto-
lek, kter.ý stál mezi nimi. Neřek]a jediné slovo, ani nejevila
přání promluvit. Mahgúb si dodal odvahy a pokračoval:

,'Proč jsi udělala to, co jsi udělala?..
Ihsán zčervenala a řekla úsečně:
,'A proč tys to přijal?..
,,Já po tobě nežádám, abys mi skládala účty,,. vpadl

rychle a jemně, jako by se omlouval. ,,Chci jen pochopit. '.
ploč?..

Mahgúb zrudl a musel umlknotrt. Pak pokračoval:
,'Alí Táhá..'?"
Dívka ho pr:erušila stejně ostrým a zlostným tónem:
,,Toho sem nep1eť!..

,.A Kásim bek?.. zepta'| se tiše.
Svraštila čelo a začala si nervózně kousat nehty. Potom

stroze odpověděla:
,,Seznámila jsem se s ním z téhož důvodu' který tebe

přiměI k tomu, abys souhlasil s tÍmto manželstvím.,.
Mahgúba tato odpověď uspokojila.
,,Nehněvej se,.. pokračoval měkce, ,,jak jsem řekl, nechcí'

aby ses mi zpovídala' ale chci vědět, jestll ne . . . myslím,
jestli..' myslím tvé srdce... ano, co tvé srdce?..

,,Moje srdce! Tahle vzájemná upřímnost nikam nepo-
vede, nebo aspoň ne k dobrému. Moje srdce? Co vlastně
chceš vědět? Copak nejsme... spokojeni?..

..ovšem..' ovšem'..
Řekl to rychle a na chvilku se zamyslil. Pak sebral od-

vahu a zeptal se jí;
,,A kdybych ti zakázal' stýkat se s Kásimem bekem?..

Ihsán hlasitě vydecbla a řekla s nevolÍ:

,,Posiechla bych svého manžela |..
Cítil v jejÍ odpovědi kousavou ironii' která ho hluboce

ranila. Pomyslil si, co vlastně získal svým odvážným výsle.
chem. Dostal se tam, kde byl - do neklidu a zmatku. Po-
chopil, že Alího Táhá právem pokládá za zdroj své zlosti
a nevraživosti. ,,Toho sem nepleť!.. Co to má znamenat?
A řekla to hněvivě !

Dráždilo ho, Že ho zachvátil takový celkový úpadek. Proč
nebojuje proti těmto pod1ým citům' aby je zničil? Má kapi-
tulovat před tím, čemu podléhají jen hlupáci? At si tedy
Ihsán miluje Alího Táhá' ať si miluje Kásima beka. A af si
Kásim bek přichází třeba každou noc, když bude chtít.
Bude tohle všechno přijímat s cynismem a pohrdáním, ja-
kého je jen člověk schopen. Takhle staví svou otázku a nijak
jinak' Ale jeho žádostivost se teď nezastaví u Žádné hra-
nice. Na každou nemoc je nějaký lék. A lékem pro osamo-
cenost, kterou trpí, je skvěIá kariéra a víno. Svět stojí proti
němu, je tedy třeba, aby se na něj vrhl' od zítřka bude
chodit do nevěstinců a bude se miIovat s nejrůznějšími
ženami' Kdyby jednoho dne mělo vyjít najevo, jak je to
s jeho manželkou, chtěl by, aby lidé říkali, že on ji zkazil
svou bezuzdností, že je zpustlík a neurvalec. oddychl si
a částečně byl uspokojen tím, k čemu dospěI ve svých
úvahách. Ale dlouho se ze svého uspokojení netěšil. Smutně
si uvědomil, že se stále bojí lidí. A že se jich obává víc, než
je třeba' Že z nich má strach vzdor tomu, co mu přikazuje
jeho filosofie' Proč stále to tápání a rozpaky? Kdy se mu
podařÍ dosáhnout v životě plné dokonalosti' kterou tak
hledá?

36 t Mahgúb už podruhé nezkoušel začít podobný

l rozhovor. Ze všech sil se snaŽil qyhnout vše-

l mu, co by zkalilo jeho vyrovnanou náladu nebo. co bv ho mohlo zneklidnit. Měl-li bojovat o své
štěstí. rvai se rozhořčeně a zoufale a nebral na nic oh]ed.

l
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I(dyž mu nebyIo dopřáno žít v opravdovém manžeIství, dal
si záleŽet na tom, aby bezvadně hrál svou roli, tak jako
herec, jestliže dobře zapadne do své úlohy, přestane mys]et
na sebe a dokáŽe se skutečně smát a skutečně plakat. Před
lidmi vypadali jako štastní manŽelé. oba si přáli dosáhnout
úspěchu a horoucně touŽili po štěstí. A když někdy začali
pociťovat odcizení a chlad' pak stačila jedna nebo dvě sk]e-
ničky, aby se ohrožený vztah znoýu upevnil. Mahgúb udělai
dobře, když se rozhod1 věnovat všechen svůj čas novému
životu, aby se obrnil před trýznivými myšlenkami. Jeho
práce mu zabírala většinu dne. Měi v úmyslu vrhnout se
do společenského života, kteý začali návštěvou u Hamdí-
sových, gfoy yg zbývajícím volném čase uži] všech jeho roz.
koší, jež mu byly tak velkomyslně nabízeny. Jednoho dne
využil vhodné příležitostí a promIuvil o tom s Ihsán'

,,Seznámil jsem se s několika mladými úředníky z boha-
tých rodin a s některými významnými osobnostmi. Jeden
z nich mě pozval _ vlastně nás pozval - na oslavu, kterou
pořádá k narozenlnám svého syna. Pozvání jsem s radostí
přijal.....

Pozvedla k němu černé oči a nevěděla, co má odpovědět.
Mahgúb nadšeně pokračoval:

,,Přece nebudeme pořád dřepět doma. Podívej se na lch.
šídÍho, ten se zná se všemi vlivnými lidmi ze společnosti.
Takové styky prospívají jeho postavení a zajišťují mu bu.
doucnost."

Ihsán v hloubi duše toužila po zábavách a radovánkách
a přála si hodně vidět a poznat, aby zapomněla. Jeho návrh
jí přišel vhod. Usmála se a přisvědčila:

''Tak 
půjdeme...

Mahgúb měl radost. stále si vroucně přál, aby sdílela jeho
zájmy a naděje. Instinktivně cítiI, že podaří-li se mu vtáh.
nout ji do okruhu svých přání a zájmů' bude mít vyhráno.
Proto ho iejí souhlas tak potěšil.

,,Ten, kdo se vrhá do takového pestrého a zajímavého
Života, je jako odvážný cestovatel a nemůŽe se vrátit s práz-

,dnýma rukama. Moje zaměstnání mi dává skvělé postavení
a tobě zase otvírá dokořán dveře tvoje krása...

Vypravili se tedy spo]u na narozenínovou oslavu. Ihsá-
nina podmanivá krása zanechala hluboký dojem. Mahgú.
bovi zase pomoh1a ieho smělost, aby dobře zahrá1 svou roli.
Jakmile se mu naskytla vhodná příležitost, neopomněI
prohodit. že jeho příbuzným je Ahmad 'bek Hamdís. Pak se
vrátili domů. Ihsán získala obdiv Alího Affata, m]adého
muže z vážené rodiny, který je za dva dny pozval do lóže
divadla Fantasio.

Zbýýajici dny července proŽili v radostném a šťastném
ovzduší' Chodi1i do kin a letních sálů' byli zváni do Budigy,
ke Groppimu a Saultovi. Mahgúb se jednoho dne svěřil
Ichšídímu a řekl mu, jak ho nový život nadch], Ten však
pohrdavě ohrnul rty a poznamenal:

,,Společenská smetánka je teď za hranicemi. V Káhiře se
začne opravdu žit až tak v polovině října ' ' . !..

Mahgťrba to zamrzelo, ale spokojil se se svými novými
známýmí. Možná že jsou mu bIiŽší _ nebo spíše on jim -
než ta smetánka, která jezdí po celém světě' Ale jedna věc
ho rozčilovala. By1y to výlohy za tento radostný, rozmařilý
život' Chtěl-li se ho účastnit, muse] dbát na své oblečení
stejně peč1ivě jako jeho žena, musel si kupovat cenné věcí
prvotřídní kvality a mít jich dost, aby ušel kritickým po.
hledům. Mezi těmi mladÝmi lidmi se nesetkal s nikým, kdo
by mluvil o arabské otázce, kdo by diskutovai o socialismu
nebo se zajímal o Augusta Comta. Bylo mezi nimi mnoho
absolventů univeTsity, ale ti se aklimatizovali. Ani jednou
tam nepad1o slovo o ormanských zahradách nebo o student-
ském domově. Mahgúb si uvědomil' že propadá kouření a že
rád přihlíží lrazardním hrám.

Ale jak má obstát v tomto životě se svým malým pla-
tem?! Ano, Kásim bek bere na sebe qýdaje za byt a man-
želku, ale zbývají ještě výIohy za něho, a ty jsou den ode
dne větší a hodinu od hodiny rozmanitější. Dlouho o tom
přemýšlela nakonec si řekl: ,,Lidé jako já postupují v úřadě
rychle kupředu, proč bych tedy já měl zůstat za nimi!,.
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ŽiÝot ve společnosti se Ihsán zalíbil. Uchvátil ji svými
zábavami, radovánkami a příIežitostmi ukázat se, pochlubit
se a vzbuzovat obdiv. Upoutal její zájem k novým věcem'
naplnil ji nadšením a příjemnými starostmi, vysvobodil ji
z úvah o životě _ o minulosti, přítomnosti a budoucnosti _
a zaháněl od ní chmurné myšlenky' Její radost znásoboval
úspěch a přátelské přijetí, kterého se jí dostávalo. Kásim
bek byl do ní horoucně zamilován a tato vášeň ho cele
ovládala. Byl tak upoután svou láskou, Že se nestaral o své
postavení, o rodinu ani o děti. Vynakládal na ni, co mohl,
až se stala díky své kráse a nádherným toaletám ozdobou
kaŽdé společnosti. To byl přece život! Ale sedět doma a če-
kat na jednoho ze sr1ý'ch dvou mužů, to bylo nesnesitelné.
Ale přes to všechno Še nezbavila pocitu prázdnoty a nudy,
jako kaŽdá dívka' jejíž srdce postrádá lásku. Kásima beka
nemilovala a jeho zviáštní osobní kouzlo už nad ní nemělo
žádnou moc. Pravděpodobně ji přestal vábit od té doby, co
poznala, jak ji podvedl. Někdy vůči němu chovala zášf a ne-
vraživost, ale dovedla ji utajit' aby její oběť nevyšla na-
prázdno. Ihsán byla prakticky založená dívka. Svou minu-
Iost ponechala zapomnění, obrátila se k ni zády a nedbala
na to' že čas od času nedá jejímu srdci pokoje. Ztracená
minulost a její krásný symbol - A1í Táhá - jsou věci, které
se uŽ nikdy nevrátí, Proto soustředila svou pozornost na
svého manŽe]a. on s ní jde společně životem a s ním je
spojena její přítomnost a budoucnost. I jeho, podobně jako
ji, donutil život k těžké oběti. on míří k jedinému cíli, právě
tak jako ona. A je to konec konců hoch, kterého lze milovat
a s kterým může vytvořit šťastné manželství' Proto ho po-
vzbtszovala v jeho snaze dosáhnout společného štěstí. Popí.
jela s ním, líba1a se s ním a přála si jen, aby se tato hra stala
skutečným Životem. Kdyby Ihsán byla animálního založení,
byla by dosáhla šiěstí, po kterém touŽila. Ale ona ve svém
nitru nepřestávala prahnout po lásce a něžnosti, kterou
nenacháze]a ani v přepychu, ani v rozkoších, které jí život
poskytoval. Vždycky, kdyŽ ji tento pocit začal svírat, od-
dávala se s ještě větší vášní radovánkám a rozmařilostem,
aŽ nakonec v touze užívat předčila i Mahgúba'

Ihsán obvykle vycházela z domu ráno po Mahgúbově
odchodu na ministerstvo. K jejich bytu pociťovala jakýsi
odpor, který jí bránil prodlévat v něm o samotě. Jejím oblí-
beirým místem byly velké obchodní domy. ProhlíŽela si vý-
lohy a procházela jejich plnými sály. Někdy si koupila, co
ootřebovala, a šla dál, nevšímajíc si významných pohledů
mladých mužů, kteří s ní chtěli Íiirtovat. Nestála o dalšího
muže, bezt,ak uŽ mě1a doma dva. Kromě toho jí něco stále
říka1o, Že jednou Mahgúbovi přivykne, že ho bude mít ráda
a zbaví se konečně své rozháranosti. Když ji někdy pře-
padla nuda a omrzelost, pak to bylo nejspíše tÍm, Že pře-
stala rozumně u\'ažovat. Vzpomněla si pak na záporné
stránky svého života - na rodiče, na svůj chybný krok a na
nynější život - a zaplavila ji dravá vlna vzpoury a touha
whnout se do nových rozkoší a požitků. Ale neudělala to,
ani nedospěla ke konečnému rozhodnutí, zatímco Mahgúb
to v podobné situaci dokázal. KaŽdé ráno se loudala po uli.
cíeh jako nezaměstnaní. Někdy nastoupila do tramvaje
nebo autobusu, jela někam daleko na předměstí a pak zase
zpět. Jednoho dne se dozvěděla, že jakási její přítelkyně
odjede se svým mužem na velvyslanectví do Říma. Ta
zpráva v ní zanechala zvláštní dojem. Přála si, aby mohla
projet všemi zeměmi světa' Takorrý činorodý, pestrý život
nejspíše může zaručit, že člověk zapomene na své starosti
a přestane se zabývat malichernostmi. KdyŽ Mahgúbovi tu
novinku sdělila, řekla mu:

,,To musí být zajímavé, když člověk cestuje do Říma . . ...
,,Ty bys opravdu chtěla cestovat?.. zeptal se udiveně'

''Jistě. 
. . a proč ne?l.

',A 
co Kásim bek?.. namítl Mahgúb s náznakeťn úsměvu

na riech.
,,Možná že by mně časem prokázal velkomyslně tu

sluŽbu...
Mahgúb pochopil, co mínÍ tím ,,časem.., a pokrčil rameny'
,,Až jednoho dne jeho iáska poleví' pak už pro tebe ne-

udělá absolutně nic . . ...

Vážně na sebe poh1édli' Mahgúb chtěl co nejvíc využÍt
vhodné příležitosti a Dokračoval:
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,,Teď pro tebe děIá, co ti vidí na očích. NesmÍš si nechat
ujít tuh1e Vzácnou příležitost, ta se v životě nenaskýtá dva-
krí1. Zapometi na 1oh]e SvojP ukvapené divné piáňí cesto-
vat, to je úp1ná fantazie! Uvědom si, že jestli jednou ztratíš
jeho lásku, čeká nás chmurný a neradostný život. Teď mu-
síme dobře využít své situace, jinak se zítra odtud postě-
hujeme do chudé č1vrti. Nóbl spo)ečnost by nám píibóuch)a
dveře před nosem a všichni by se nám vysmíVati. Musíme
se zabezpečovat pro dalekou budoucnost ' ....

Zamyslil se nad svými s1ovy a zdálo se mu, že mluví tak
jako kuplíři' snadno a bez jakýchkoli zábran. Měl radost, že
to dovede, a v;lk1ádal si to jako iasné vítězství své filosofie
a vůle. Ihsán rovněž dlouho přemýšlela o ieho s]ovech
a došIa pak k přesvědčení, Že isou moudrá a ptozíravá.

Přišel prvni srpen a Mahgúb dostal na minister-
stvu svůj první plat. Byla to částka, o které se
mu v hladových dnech ani nesnilo' Ale jakkoli
se to zdá divné, Mahgúb nepociťoval žádnou

radost. Vzrůstající potřeby a nároky ho tak rozdíraly, že
jeho život byl iako oheň, který všechno pohlcuje a nikdy
není nasycen. Plat mu znovu připomněl rodiče, kteří ne-
trpělivě čekají na svůj podí1' Nepochyboval o tom, že pod-
pora jeho otce je už vyčerpána. MoŽná že otec už prodává
zařízení bytu, tak jako to dělal on v únoror1ý'ch dnech'
A 'iistě není schopen platit nájemné. Není vyloučeno, že
rodiče jsou bez přístřeší a bez jídIa. Co má dělat?

Bylo bezpochyby moudré, že se rozhodl zamlčet před
rodiči zprávu o svém jmenování. Tajil ji, jak jen mohl,
a prosil lchšídího, aby o tom v Kanátír nikde nemluvil'
NechtěI, aby se o tom někdo dozvěděl, dokud nepřijde
vhodná chvÍIe. A1e kdy tato vhodná chvíle přijde? Jeho plat
nestačí krýt výdaje tak náročného života' A to ještě dobře
ví, že si nemůže dovo]it vystupovat tak, jak by měl. Jestliže
se zřekne dvou nebo tří liber ve prospěch rodíčů, udělá mu
to škrt přes rozpočet, bude společensky znemožněn a jeho

naděje se rozplynou. Jak má tomuto problému čelit? Dostat
zlost. Ta se ho obvykle zmocnila tehdy, když upadl do roz.
paků a bezradnosti' jako by byl v h1oubi duše přesvědčen,
že nic nestojí za to, aby rozpakům a bezradnosti podléhal'
Ale vzpomínka na ťodiče Se mu proti jeho vůli vrace1a'
V duchu si je pŤedstavil: nemocného otce, který je upoután
na 1ůžko (to se ho takŤka vůbec nedotklo), a matku se sla-
býma očima, dráždivým m]čením a hlubokou vírou v něho
a v jeho budoucnost. Snažil se této představě utécí nebo ji
zah\at z mysli, ale marně. Rozhodl se, že Vůlí potlačí to, co
se v něm stále hlásilo ke s]ovu. K podobným úvahám ho
neved]a ani tak láska k rodičům jako spíše vědomí odpo-
vědnosti vůči nim. Tento Íakt si uvědomil hned od začátku,
a proto měI na sebe stále větší zlost. Copak bude poŤád
v zajetí bludů a klamných názorů? Co to je synovství? Není
to jen pitomá konvence, která se v rodinách pěstuje?
ovšem. Nebude ji tedy uznávat, tak jako už dříve přestal
uznávat podobné hlouposti. Bucle myslet jen a jen na sebe,
na svou kariéru a na svůj prospěch. Proč jsou ještě vůbec
naživu, ponryslil si. K čemu je jejich Život užitečný, jaký
má pro ně smys1? Proč uŽ neumřou a neulehčí sobě a dru-
hým? Úcta k rodičůnr se stává zlem, když brání dětem Ve
štěstí. viastně r''šechno, co brání štěstí jednotlivce, je zlem.
To je naprosto jasné a on tomu hluboce věří. A1e co má
dělat? Má přerušit veškeré styky s Kanáti.r a ponechat Io-
diče jejich osudu? Nebo jak jim má opatřit peníze, které
potřebují? Je fakt, že jim nemůže nic posílat, ale je také
pravda, že na ně nemůže zapomenout.

,tl

Zústal už zachmuřen a zamyš1en až do odchodu z minis-
terstva. Přes svůj si1ný egoismus nedospěl k žádnému defi-
nitivnímu rozhodnutí. Na rohu u1ice Kasr al.Ainí notka]
Ahmada Badíra, který právě vycházel z redakcĚ. Srdečně
si potřásli rukou, a Mahgúba se hned zmocnil pocit strachu,
který ho přepadal vždycky, kdyŽ si vzpomněl na tohoto
nebezpečně dobře informovaného přítele. Kráčeli spolu
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směrem k universitě a ormanské zahradě a bavili se jako
obvykIe. Ahmad se ho ptaI' jak se má, byl zvědav na jeho
práci a na Kásima beka a vyprávěl mu o svíze]ích novinář-
ského života.

,,Novinářství je odpovědná práce,.. řeki Mahgúb' jako by
mu chtě] polichotit. ,,Funkce na ministerstvu je proti tomu
zábava a hračka...

Áhmad Badír radostně přisvědčil:
,,To máš pravdu, hochu, Proto mě překvapuje, když mla-

dý muž v našem věku se zřekne místa Ve státní službě
a opustí skvě]é zaměstnání, aby se místo toho namáhal
v Žurnalistice.....

Mahgúb se na něj tázavě podíval a zamumlal:
,'To jistě...
,,Ano, je to náš přítel A1í Táhá."
Mahgúbovy vystouplé oči zneklidněly a tvář se mu zaka.

bonila. Pak se obrátil k Ahmadovi a zvolal s údivem:
..A1í Táhá?!"
,,Je to hoch odváŽný a plný ideálů,.. řekl Ahmad Badír.

,,Brzy se mu zprotivi]o vysedávat v Universitní knihovně'
Dohodl se s něko]ika kolegy, že budou vydávat týdeník
a proklamovat v něm sociá1ní reformy...

A jéh^ í]i(Ári..A?i.

..É'ekl mi: Přenechme bádání vědcům a zaměřme se na
důležitější věci. Všechny své síly musíme věnovat Egyptu
a tomu, aby se z národa otroků stal národ svobodných
1idí. .."

Mahgúb chvíli přemýšlel, ale jeho tvář zůstala bezvý-
razná. Pak poznamenal':

,,Je fakt, že Aií Táhá je spíš praktik' nehodí se pro vě.
deckou, teoretickou práci...

Novinář ho upřeně pozorovaI,
,,To není Žádný nedostatek,.. odpověděl' ,,Praktická po-

vaha má právě tak významnou roli jako sklon k vědec.
kému, teoretickému myšlení. A1í je oddaný a nadšený
č1ověk. Vykašlal se na klidný, zajištěný Život a raději bude
h]ásat své vznešené Ídeály, přestoŽe jsou s tím spojeny
velké těžkosti a překážky. Jeho zásady nejsou takové, aby

novináři zajistily bezpečí a klid. Možná že narazi na tupost
blupáIšů a bude se muset bránit útokům fanatických igno-
rantů. Možná že ho postihne ještě něco horšího. Co může
očekávat ten, kdo proklamuje víru ve vědu, ve společnost
a v socialismus?"

Mahgúb neodpověděl, ale zeptal se:
,,A uŽ vyšel ten časopis?..
,,Vyjde začátkem měsíce...

,,A kde si opatřil peníze na takovou věc?.. řekl Mahgúb
po kratší odmice.

..Jeho otec mu dal sto liber."
,,Á ten výborně situovaný otec také věří v socia1ismus?..

zeptal se Mahgúb ironicky.
Ahmad Badír se zasmá].
,'Zřejmé pokládá ten projekt s časopisem za obchodní

záIežitost, Podpořil ho, jak mohl, a da1ší už ho nezajímá.'.
Mahgúb zavrtěl hlavou a pokračoval s náznakem po-

hrdání:
,,A1í nám v koleji hodně mluvil o svých zásadách. Debata

je docela příjemná zábava. Ale kdyŽ se čiověk zřekne svého
místa a z diskuse o zásadách přejde k práci, ktelá ho při.
vede až za mříže, to je jednání, které se dá nazvat, mírně
řečeno' šílenstvím. A1í přece není blázen! Jak to mohl udě-
lat? Podívej se na Ma'múna Radwána! Co ten se napovídal
o is]ámu. '. A jak se rozhodl? Pojede si pěkně do Paříže,
aby se připravil na svou skvělou profesorskou dráhu. Ten
zkrátka není tak hloupý...

,,Ma'mún Radwán to také myslí doopravdy,,. namít] oka-
mžitě Ahmad a v jeho hlase zaznivalo překvapení. ,,Jsem si
jist, že studia skončí jako vždy s vynikajícím prospěchem
a Že bude jednou muslimským imámem. O tom nemusíme
vůbecpochybovat...'.

,,Anebo o tom můŽeme hodně pochybovat . . ...
Ahmad pokrčil rameny, ale už se svým koiegou nedisku-

toval, protože došli k Ismá,ílíjskému náměstí, kde se měli
rozejít. Spokojil se tím, že řekl:

,,Ma'mún se včera oženiI. Koncem měsíce odiede s man-
žeikou do cizinv...
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To jsou první čáry těchto tak diametrálně rozdílných
životů, které jsou zakresIovány na velké mapě světa. Nikdo
neví, kam povedou v blízké a daleké budoucnosti, ani jaký
osud čeká ty, kteří je žijí. Bude to štěstí nebo břímě? Ví jen
jedno, že Ahmad Badír můŽe povídat o životě kteréhokoli
člověka, jen ne o jeho životě' Kdyby vešlo ve známost, jak
to s ním doopravdy je, byi by z toho skandál. Ale to by mu
tolik nevadilo. Musí se však bát špatných následků, tak
jako každý rozumný člověk, který žije mezi hlupáky
a b1ázny' Už se mu nepodařilo nabýt klidu ani potlačit
mrzutou náladu, která se ho zmocni]a. Je to skutečně po-
divné. on a A1í Táhá představují extrémní protiklady'
a přesto není vy]oučeno, že společnost jednou oba dva
uvrhne do vězení, bez ohledu na to, že jeden jí chtěl oddaně
sloužit a druhý ji vůbec neuznával. Doš1i na náměstí. Sly-
šeii vyvolávání kamelotů, kteří vykřikovali, že se konala
schůze vládní strany. KdyŽ Áhmad Badír potřásal příteIi
rukou a ]oučil se s ním, ještě poznamenal:

,,Abych nezapomněl, předseda v1ády ztratil přízeň dvora...
Mahgúb zneklidněl. okamžitě si uvědomi], že Kásim

bek patří k známým osobnostem současné vládní kliky.
,,A co Angličané?.. zeptal se.
Ahmad protáh1 ústa a odpověděl:
,,PŤítomnost Angličanů je zárukou, že se nic nezmění...
Potom se rozeš]i. Mahgúb Zamířil do u1Íce Sulajmána paši

a byl zamračený a mrzutý. Ale toto nové rozčilení ho ale.
spoň vysvobodilo z neklidu, který mu nedal pokoje od té
doby, co dostal p1at. Před stávajícím nebezpečím už neváhal
vynést rozsudek nad svými rodiči' Stali se první obětí poli-
tickékrize'..

nesnášenlivostí. Neměli naděje, že ztstane, podá-li vláda
demisi.

,.Jest1i půjde Kásim bek do výslužby,.. řek1 Mahgúb'
.'dají mně určitě nějaké pochybné míSto, pokud mě vůbec
nepřeloží do nějakého venkovského hnÍzda. S nadějemi na
skvělou kariéru se pak mohu roz]oučit. Budu nakonec moc
i.ád, kdyŽ neztratím zaměstnánÍ...

Proto se tolik nanáhal, aby takhle smutně dopadl? K to-
mu ho nakonec přivedla jeho smě]ost, riskantní hra a od-
hod1ání všemu se vysmíVat? By1 celý ustaraný a zachmu-
řený. H1eděl na manže]ku ztemnělýma očima, ktelé nic
nevnímaly. TíŽivé starosti a chmurné myšlenky do1éhaly
stejnou měrou i na Ihsátr. I ona si k1ad1a otázku, co jim asi
přinese zíti.ek. Před jejíma očima jasně vyvstal obraz toho,
co je bezprostředně čeká. Da1eká budoucnost ji toIik neza-
jímala. Ale úzkostné obavy otřásly jejÍm nynějším klidem.
Bude připravena o tento příjemný' pohodlný a bezstarostný
Žir'ot? Vyschne pramen, který napájí její žíznivou rodinu?
Skončí jednou v nějakém venkovském městě, kde se bude
starat jen o svou ma1ou domácnost a kde hlavní náplní
jejího Života bude péče o manželovo pohod1í? Tyto myš.
1enky ji děsi1y jako vzrušující sen. Neví, jak se s nimi zítra
vyrovná, jestliže se stanou palčivou skutečností. Pak se ale
ukázalo, že to byla předčasná zpráva' V novinách, které
neustá1e pozorně sledovalí, neměla žádnou odezvu. Mnoho
přátel je ujištovaio, že doba ještě nedozrá1a. Srpnové dny
pokojně ubíhaly a Mahgúb s Ihsán opět pociťovali klid
a bezpečí. Mahgúb dokonce začal znovu myslet na rodiče
a zabýval se otázkou, co by rně1 pro ně udělat. Tentokrát
však jednal s opravdovou rozhodností a napsa1 otci dopis,
ve kterém mu s ]ítostí sdělil, že mu nemůže pomoci. Zmínil
se, že neúnavně hledá práci a Slíbil mu, že ho jistě brzy
podpoří. Konejšil své svědomí tím, že to otec měsíc nebo
dva vydrží, dokud nenastanou příznivější podmínky pro to,
aby mu pomohl. A]e klid netrval dlouho. Zpráva' kterou
mu oznámil Ahmad Badír, se začátkem měsíce opět vyno-
řila. Začaiy ko]ovat různé pověsti a pak uŽ o tom povídai
kdekdo. Schy1ova]o se k bouři. Manže1é se vrátili plni obav

38 t Doma hned řekl manže]ce. co se dozvědéi' Ho-
l vořiti o lom u Stolu í na ba]kóně a zajímalo je
l především. zda Kásim be]< FahmÍ zůstane nebo. padne spo)u s vlácou. Kásiln bek byl jedním

z představitelů vládní skupiny a byl znám svou stranickou
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k svým chmurným myšlenkám. Jednoho dne vyhledal
Mahgúb ředite1e Sálima lchšídího v jeho kanceláři' aby se
ho zeptal, o co vlastně jde. Shledal, že Ichšídí je jako ob-
vykte klidný a vážný ' Mahgúb však na jeho klid a rozvahu
moc nedal, protože dobře věděl, Že se jich nevzdá ani v nej-
kritičiějších chvílích. Reditel k němu pozvedl kulaté oči
s tázaýým Yýrazem. Mahgílb se ani neposadil a zepta1 se ho:

,,Co je pravdy na těch pověstech? UŽ se o tom všude
mluví !..

''Na 
jakých pověstech?.. řekl Ichšídí a jeho hlas zněl

;^1.^ i: - r,.Jd^w JrlruJ,
,'Prý má padnout vIádaI Je na tom něco pravdy?..
Ichšídí se usmál.
,,Když se o tom povídá, tak asÍ něco pravdy na tom bude...
,,Copak se opravdu může v]áda po1oŽit?..
Ichšídí dostal chuť trochu ho potrápit.
..Nic netrvá věčně . ' .,.
Jeho bohorovný klid naplnil Mahgúba rozhořčením

a zlostí. A1e nesmě] d'át nic najevo' Proto se usmál a řekl:

''Ty 
jistě o tom hodně víš...

Nedokáza] říci, že neví nic' Záhadně se usmál a sebe-
vědomě odpověděl:

,,Musíš čekat. Zítra budeš moudřejší...
,,Nemůžeš mi říci něco uk1idňujícího?..
Ichšídí znovu pocítil touhu potrápit ho. Předstíraje, že

neví, o co mu jde, zeptal se ho:
,,A čeho se bojíš?,.
Mahgúbovy vystoup1é oči se překvapením rozšířily. Po-

zvedl obočí a řek1:
,,V Asuánu je v srpnu tak krásně!..
Ichšídí pokrčil opovržlivě rameny.
,,Sťastný může být č]ověk kdekoli.,.
,'Ty pověsti jsou tedy pravdivé . . . !..
Hedtlel na chvrlr zmlkl hIedaje odpověď, ze které by

zítra nebo pozíti.í nebylo možno poznat, že nic nevěděI. Pak
řekl:

,,Zatím nikdo neví nic jistého. Nemůžeme nic předpo-
vídat. Po]itika je bláznivá a pošetilá.. ...

Mahgúb se vráti1 podrážděn do své pracovny a v duchtt

si říka1: ,,Tak pan Sálim by mi chtěl namluvit, jaký je po]ř
tik a jak mu to mys1í. At jde do háje!..

V po1edne se rozšíi.ila po ministerstvu zpráva, Že vláda
skutečně odstoupila. Ten, kdo s tím přišel, se prý telefo.
nicky Spojil s Bulkeley a tam mu to potvrdili. Všech úřed-
níků se Zmocnila nervozita, která se dostavuje vždycky'
když vláda podá demisi. Zaměstnanci vyšli do chodeb
a h]asiiě hovořili o nových miiristrech. Mahgúb velice zne-
k]idrrěI. V očích se mu objevila obava a skles]ost. Přistoupil
k nětnu zi'izenec a oznámil mu, že Kásim bek opustiI mi-
nisterstvo. Mahgúb se spojil telefonicky s Ichšídím a zeptal
se ho, na jaké místo bude Kásim bek jmenován' Ichšídí
odpověděl' že neví. Mahgúb pak telefonoval několika přá.
telům na různá ministerstva a místo odpovědi slyšel:
,, ... Jaké rrráš zprávy, kolego. . . ? To je zatracená věc, víš
něco nového. .. ? Stretili se jednookému. do oka. . . Slyše1
jsi ty podivné zvěsti o vládě... ? Vykašlat se na vše-
chno... !.. Tak to pokračovalo, až nakonec opravdu nepo-
chybova1, Že v]áda je v pos1edním tažení. Vtom se ozval
telefon. Když uslyšel Ihsánin hlas, pocítiJ' obavy.

',Už to Yiš?,,
..o v]ádě?..
,,Ano, podala demisi."
,,Jak ses to dozvěděla?..
,,Ze zvláštnílro vydání novin.. '..

,.Tak přece . . ...

,,Volám ti, abych tě ulr]idni1a...
,,Cože? Co to m1uvíš? Přeskočilo ti?..
,,Ale vůbec ne. Až se vrátíš, povím ti podrobnosti. Teď ti

jen chci říci, že mi bek sdělil, že se v1áda sice změní, ale
složení v1ádních úředníků zůStane stejné'..

,,Víš to iistě?..
,.Mám ještě jiné zprávy, to budeš koukat! AŽ přijdeš

domů, tak se všechno dozvíš.. .,.
Ihsán zavěsila sluchátko. }'{ahgúb hned vsta1 a odešel

z pracovny. Cestou s1yše1, jak prodavači novin h1asitě vy-
vo1ávají a oznamují demisi vlády. Cítil v ovzduší zájem
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a radost' odešel tyran, na jehož rukou lpěla krev. Smyčka'
kterou despocie utáh]a ko1em šíje Egypťanů, se uvo1nila,
nebo alespoň trochu povolila. Mahgúb s nikým tuto radost
nesdí]e]' Nebýt toho, že mu manže]ka oznámila potěšující
zprávy, začal by plakat. Ihsán už na něho čekala a přivítala
ho s líbezným úsměvem. Pak k němu přistoupi]a a opako.
va1a mu, co už znalz jejich telefonního rozhovoru. Nakonec
se ho zeptala:

,,Už víš, kde bude tvým novým ministrem?..
,,Kdo?.. vyhrkl udiveně.
,,Kásim bek Fahmí!.'
Mahgúb na ni vytřeštěně zíral a celý zrudl.
'.To ti řekI on sám?..
,,Ano."
Zaplavil ho pocit radosti a uspokojení, ale jeho kiid ne-

trval dlouho. Začal si kroutit ]evé obočí a říkal přitom:
,,Ministrem . . . ! Kdyby raději zůstal tím, čím byl . . .

Mtísto ve vládě... To je úřad, který se jen na čas propůj-
čuje... ale nebr.rde trvat věčně'.' A kdo se pak za nás
postaví?..

Ale jeho pochybnost ji nezvíklala. Zdálo se jí, jako by
ninistersld funkce byla udělena jí samé.

,,Je ministrem! Copak to nechápeš?.. zvolala vyčítavě.
,,Ale chápu, drahoušku. Je to ohromná udáIost, ale s v]á-

dou je to zrovna tak jako s příjemnými sny _ netrvá
dlouho. Za nějakou dobu odstoupí a my zůstanem bez po.
moc:i. A pak se na nás nemilosrdně vrhnou všichni, kdo nám
závidi',,

Ihsán necdpověděla. Jeho neklid ji nakazil. V duchu ho za
to proklínala. Mahgúb zača1 rychle a soustředěně posuzovat
všechny okolnosti a pravděpodobné nás1edky. Potom Ťekl:

,,Toh1e je naše poslední příležitost. Buď ji budeme umět
dobi'e vyuŽít, a pak máme zajištěn spokojený život, nebo
si ji necháme ujít, a skiidíme ostudu a výsměch...

Pohlédli na sebe. Dívka pochopiIa, kam míří, ale čekala,
až řekne otevřeně, co si myslí. Mahgúb pokračovaI:

,,Když podá demisi a my budeme mít zajištěno stušné
postavení. nebudeme muset jeho odchodu litovat. . . !..

Na chvÍli se odm]čel a pak dodal:
.,Musím se dostat do jeho kanceláře...
,,Jako jeho tajemník?..
Zar'rtěl hIavou, jako by říka1: ,,To by nemě1o žádnou

cenu,,, a vysvětloval jí:
,,Kdybych byl jeho tajemníkem v šesté platové třídě, nic

bych tím nezískal' Ale stát Se tak ředite]em jeho kanceláře
a mít čtvrtou třídu . . . !..

,,To můžeš přeskočit ze šesté třídy do čtwté?.. zeptala se
nedůvěřivě.

,,Mohu být povýšen do páté třídy, ale piat budu brát,
jako bych byl Ve čtvrté. Systém Zařazování je možno v kaž.
dém jednotlivém pi.ípadě rťrzně vykládat a aplikovat...

Kousala se do rtů, aby přemohla domýšlivý úsměv. Chá-
pala, že a't' bude povýšen do jakékoli třídy, bude to toÍ'éŽ,
jako by byla povýšena ona. Nepochybovala samozřejmě
o tom' že vytoužená čtvrtá třída jí zaiistí životní standart,
který jí tolik vyhor,r.rje. Plně se ztotožňovala s tím, co řekl.

,.Myslím, že neodmÍtne mou prosbu,.. zašepta]a tiše.
,,To je tvoie starost,..řek1 s důvěrou a nadšením, ,,to je

tvoje starost, ty hrdinko. Na tobě teď závisí náš osud'..
Druhého dne ráno vzal se zájmem do ruky noviny

al-Ahrám. Pohlédl na první stránku. Přelétl zrakem řadu
fotografií nových ministrů. UprostŤ.ed nalezl to' co hledal -
tvář Kásima beka Fahmího. Upřeně se na ni zadíval a zhlu-
boka vydechl' Jestlipak se uskuteční jeho naděje? Mohou
Ihsániny polibky, pohledy nebo vzdechy změnit jeho život
a pomoci mu z jedné společenské trÍdy do druhé?

39 l Uplynulo několik dní. Nový ministr se vrátil
! z Bulkeley do Káhiry kvůli astmatu. které ho už

l fu9l let trápi)o.-Za čtyři dny poté. co převzal. ministerstvo. se Mahgúb dozvěděi. Že jeho jme-
norrání na místo ředitele ministrovy kance]áře je hotovou
věcí. Ihsán ho přivítala s úsměvem a pyšně řekla: ,,Gratu-
luji..... Ceiý se zachvěl radostí' By1 rozrušen, jako by zažil
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nenadálé překvapení, přestože po celé čtyři dny upínal
veškerý svůj zájem k této naději. Jeho sen se sta] nááher-
nou skutečncstí. Bude vysokým úředníkem. Pátá platcvá
třída. to už něco znlmetlá| ZvJáiť Itdyž je z ní jen krůček
ke třídě čtvrté. Svůj nový cíl už měl doce]a jasně před
očima. Tato oředstava pak ustoupila jiné. vidě1 v duchu
velké křes1o a kolem několik zŤízenců'. Viděl, jak před něho
předstupuje plno lidí ze všech společenských tříá. Ale jak
už bylo ieho zvykem, ani na svou vlastní kariéru nedovecu
myslet bez ironie. Domýšlivě svraštil čelo a vrhl na vše
kolem sebe povýšený pohled nafoukance. V té chvíli mu
lahodilo vybavit si vzpomínky na nedávnou minulost: na
únorové noci, krámek s vařenými bobv na Gízském ná-
městÍ. vyjížďkr'r k pyramidám, putování z Gízv do Fustát-
ské ulice a k lchšídímu s plosebně vztaženou rukou. na svůi
sria1ek... A nvní to doláhl aŽ sem! Zdá]o se mu. Že iehó
1rouíalost a Ii]osnIie isou jako lampa osvětlující rovnou
cestrr. By1 v dobré pohodě á radostí si mnu] ruce.

Druhého dne odeše1 časně ráno na ministerstvo. Posadi]
se ke svému stolu, který měl brzy opustit. Připadal mu
ubohý a nepatrný' Ale nebyl jediný, kdo přišel tak brzy.
Otevřely se dveře a vstoupil Sálim lchšídí' Maherib pocítil
úzkost. ale nedal přirozeně nic na-ipvo' Vsta] a;ús;čVem
oříchozího uvíta]. V duchu si klacll otázku, co ho přimělo
]í tomu. Že odIoŽil svou novýšonost a při{el do jeho kance.
láře. Vřele mu potřásl rukou a řek1:

,,Buď zdráv! vítám tě! Prosím, posaď se...
KdyŽ spoIu uscdli. Ichšídí ho velkom5.sln4 obdařit t.ed-

nim Ze svých vzácných úsmévu' No'|diive hovoiil obÁcně
o nové v1ádě a o bekovi, který - jak se dá očekávat - má
nastoupit na místo Kásima beka Fahmího. Pak řekl s ob-
vyklým klidem:

',Chtěl bych si s tebou o něčem důrrěrně pohovořit. Naří-
cli1 jsem tvému zřizenci. aby scm nikcho nápouŠtět''.

Mahgúb se domnÍval. Že Ví, o co mu ide. Éocítil rozlac]ění
a hněv. Tónem své odpovčdi vša]< cÁt;l naznačit, Že má
z jeho návštěvy ladost.

,,Tos dobře udě1al. Jsem ti k sIužbám...

Ichšídí na něj upřeI kulaté oči.

..Ta věc je velice vážná, protože se týká naší budoucnosti'

A zaručeně přinese oboustTanný prospěch. ,{.]e nejdřív

tvch se te chtě] na něco Zeptat: nebyl jsem ti dobrým pří-

tálem?"'' 
-'Jsi mým nejlepším příle]em... odpovědě1 Mahgúb a po-

divova] se lomu měkkému. ]askavému lónu. klerým lch<idí

irive zpravjdla nemluvil. Kam se poděl ten jeho rozkazo.

vačný. pánoviti.3 p37x1e]ský hlas? Kde je ten jeho ch1adný

a nafloukaný výťaz? Cíl,f, uvnitř, jak se ho stále více Zmoc-

ňuje zlost a ironie. Přitom nas]ouchal lchšídímu, který
hovořil dá]e:

..Dělrrr ij 1 i. Naše přátelství je 'ia](o vzácnÝ poklad. Díky
ieáu se můŽenre pustit společně do.lšech těŽkostí...

,,Jako obvykle máš pravdu, Sálime...
Ý duchu.i řlk"l. 1"'' si mluv o přátelství, stejně je to

podvod. Vyznám Se v tobě Zrovn' tak dobře jako ty sám
i sobě. deiebáku jeden ! Stačí mně. kdvž znám sebe, abych
poznal. co máš za ]ubem. Tohle ie ti podobné!

Ichšídí se na něho pronikavě zadíval a řekl:
,,S1yše1 jsem, Že už se píše dekret, kterým budeš ustano-

.,u'' ř"dit"l"- ministrovy karrceláře . . . !.,

o tohle mu tedy jde! Chce snad, aby mu to místo pře-
pustil? To ie ale hlupák. Jak moh1 zapomenout, že je jeho

iákem? NáLoženstvi, morálka ani tradice mu nemohly za-

bránit, aby šel stále za svým cílem' a on si teď mys1í, že-jeho

'.přáteistvi.. něco zmůže tam, kde všechny tyhle hodnoty
ztroskotaly?

,,Ano, 
.''lm to teprve od včerejška. .." odpovč-děl klidně.-

,,vta* " 
tot'o ra-clost právě tak jako tv'.. iek1 Ichšídí..',Ale

chíel b;'ch tě upozornit, že místo ředite1e kanceláře je ve

čtvrté platové tiiae, a ty jsi v šesté. Když se ti teď uvoIní
pátá třida, budeš mit, 

"o 
i.i "htol. 

Vezmi sí tedy moje místo
á nech mi to svoie. Získáme tím oba dva...

Je opravdu taŘový idiot, nebo to jen předstírá, pomyslil
si Mah;úb. Copak népochopil, že on sám se nemů-ž.e dočkat,
až tu čivr|ou tiiclu ZiSká? T kdyby nemohl přcskočit rc.vnou

do čiw1é. pak by dal rozhodně přednos{ tomu, aby byli
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spo]ečně v.páté, než aby mu klestil cestu a dopomoh] muznovu vyniknout. Pohlédl na něj s předstíraný.m 

"aimum.,.A co bys chtěl. abych uclělal?:. zeptal se.

"';:;}'"i"Tj,.Tťrovi 

rovnou. že ti stací moje funkce... od-

, . .T"{ ".d":11 
rozhodující chvíle ! Mahgúb ovšem chápal, Želegenda o pi.átelství' které spolu opěvovali, 

"lsi na iehinňslovu. Chvilku váhal. Ur'ědorrril .i, z" i"r.!iailt" j;ffi;;;j
te]e ne1ze podceňovat. Tenh1e člověk 

"""í i"k; Áji ř;;;nebo Ma.mún.Radwán' kterým jejich čest siavi určité zá-orany' Ichsldi. právě tak jako on sám, neuznává žádnoumoralku ani Žádnou zásadu. Toh]e všechno je mu jasné. Comá dělat. ' ' ? Chvíli přemýšlel a pak si řekl, Že jJi;1;j;:
stvj s1eině jednoho dne.,ýidu,'"3".,o. pokud už o něm neví
TreDa takový Ahnrad Badír. Á čeho Ahmad dosáhl. kclyž sevysmíval prominentťlm na slavnosti, tt".o" poíaauíu i"charitativní společnost ve prospěch 

"í"p"u 
. . . r 

.art".ti 
rv"'nenj třeba váhat a rozmýšlel se. Ať jde ichšÍdí i s il;;;;praTelstvlm k čertu!Zaplavila ho v]na pohrdánÍ a cynisňu.

..Uoz s] neuvédomuješ. Sálime, že by to znamenalo od.mítnout čest, kterou mně ministr prokázal?,.
IchšídÍ na něho hleděl zvlášfním pohledem. jako by říkal:

1I č!bčí synu! Ale podivuhodně se ovládl "';;;ň;i.i;ii;.Na chvi]ku se odm]če]. Mě] V úmyslu 
'no"u "";;; o;.;;;.uŽ 

. 
mu málem vyklouzl na r1y úsměV, *cr 'z "L' 

iu'ut"krásná slova a ch1ěl znovu mluvit o prat"r=t"i u "pori.i.iiiA]e vůle mu v tom všem zabránih] M]č"t 
" ;"..l;;i.];;výrazem hleděl před sebe. Pak se ho zeptal Ih;;;;j;ý;

tónem:
,,To je tvůj názor?..
l\,Fh-eúbl- plně ov)ádla jeho démonická povaha.

n,;.."',".ll* 
.. řekl bez rozmýšIenÍ. ..Copak se mnou nesou-

Ichšídí od něho odvrátil poh]ed'

l"j'il: 
j" fakt,.. zamumlal. 

-,,Máš 
pravdu. Děkuji ti a gratu-

Byl ]9 YŽ zase ten povýšený. arogantni Ichšídí. Pomalua tozvazné vstal a opustil mistnost. Mahgúb zůstal ve Své

kanceláři zamyšlen. Předtím ztratll Alího Táhá a Ma,múna
Radwána a rychle na to zapomněl. AIe tentokrát h" ;;i;
obava. Vzepře1 se proti ní a hněvivě zaťal pěsti. R""il;á;ě
povsta.I.. jako by chťél zapomenout na svou starosl, vvšel
z kanceláÍe a odebra] se do osobniho oddě]ení. uov ." lj-
pŤesvědčil, lak to s tím jmenovacím dekťetem je.

| 40 | P1'n Mahsúb Abcíacldá'im - od nynějška už Mah-
I l gúb bek Abdaddá'im - se usadi]"v místnosii
I l red11e]e 

.minis1rovy kanceláře. Přicházeli za nímVvsoct uřednici ministerstva. aby mu gratulo-
vali. }3yl 1o památný a velice slavný a"'. Nett"ri --""ljiz
předem.. blahopřáli ke čtvrlé 1řídě. lako r'v t" nvi" i"r.íávěc! Sálim Ichšídi mu neblahopřál á otevřenc ." t'-'""-hlásil nepřátelství. Na úřadě se proslýchalo' j"'i"isár
přejde na ministerstvo zahraničních věci. p..í."pl tu. ao-čtvrté platové třídy. Mahgúb nevěděl, z jaťeno p.;;;;;;
zpt:áva pochází, ale nevylučova], ze ;e sp.av'iá';;;;;;;
věděl o' ieho stycích s Vysoce pos1avenými ósobnosimi' Ich-sjdr ma ]]ezesporu si]nou pozici. říkal si Mahgúb. NebÝt]nsan. 1aK t'ych ho nepředstihl a on by bvl dnei určjtě narném.mÍstě. Projelo jím radostné vzruŠení. Jestljže bv]rcnsIdl opravdu pře|ožen, pak tu má volné působiště a stálse prvním muŽem ministra, tak jako ." 1"hď-u"z"ttu-.iut"prvnÍ ženou ministra. To ho velmi poiěiilo, ale 

';ň;;;;;
netrvala dlouho. Zača\ znovu přemýšlet 

" 
i"rlsiáir'" i""""-živosti, o. jeho poms1é a o tom. co z toho všeho *,ize l,z"lrt.DIzy vsa]( zaujal svůj přezÍravý postoj, pocíti1 opět uspořo-Je ar-ltěŠoval se: lidé soudí podle toho. jak se jim kdo stavÍ.a daj"Í se 

'oklamat 
pokrytectvím. suaÉ-ti t"';b.;;;.;h;

Í:J.TY "T1".d9"."t.. 
poskytne jim tuto přetvářku. po kieréIotrk touží. I kdyby to mělo dojÍt tak áaleko. ze uy se staitřeba členem SdiuŽení mladých musiimů' Vš;,"h'"""i;

"'o9:..'J.".'to nevyhlašovat před lidmi. zvláŠtě ne na.,eřei-n.osti. Ale tím stá]e ještě ned.ospěl k Žádnému 
"á"ěr;' ;i;'djde o lchšÍdÍho a jeho nepřátélstvi. Tu mu "yi";;iJ;;š:
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lenka, která ho velice rozrušila. Divil se, že ho nenapadla
iiž dříve. Ichšídí je jeho Starý známý z Kanátir. Co kdvž ho

iouha po pomstě dovede k tomu, abv nějakÝm způsobem

1'yzradil jeho tajemství rodičům? S námahou polkl s1inu

a zbledl ve tváři. Začal si zamyšieně a ustaraně kroutit
obočí. Zůsta1 takto v zajetí chmurných myšlenek a staTostí,

až se mu zdálo nespravedlivé pozbýt radostné pohody v tak
slavnÝ den kvůli něiakému z]ému tušení, na kterém možná
není áni zb1a pravdv. Zlostně a poclrážděně zafuněI a ve
r,zteku zaéal pěsti. Pak si pomyslil: uŽ se na tom nedá n'ic

rTrěnit, co se s1alo, stalo se a teď at se děje, co se má dít' Je
velice nepravc1ěpodobné, že by lchšídí vykládal, jak to

s jeho manže1stvim ve Skutečnosti 1e. Vždyt on sám také na

rrÉ; ,,í 1"""o". co není o nic méně závaž'né než jeho man-

zetstvi. a pnk, I"hšidí je přece natolik rozumný, že nebude

p,o,,^,o,át věci, za které by sklidil hněv Kásima beka. Na
áruhé straně .ie však pravděpodobné, že se otec doslechne

o jeho jmenování. Bv1o by tedy 1épe, aby hleděI poskytnout
otci to nejnutnější k žir,otu a zajistil mu důstojné stáří.

Chtěie zapudit siarosti, rozložii Si na psací stů1 list papíru
a napsal na něi výši svého nového platu: 25 liber! UpřeJ na

ioto !i.lo vystoupte oči a tvář se mu roziasni]a. Bude brát

1. října a ie'' už .'ení daleko' Mohl by si něco takového
představit prodavač bobů na Gízském náměstí? Dokonce

aní Ma'mún Radwán, až se po osmi letech vrátí ze Stipen.

dijního pobvtu. nebude mít vvšší plat! Se svým. ,,blbost..

dásahl skvaierro úspěchu' Hřálo ho uspokojení, které mu
vynahradilo všechny bolesti, svízele, starosti a zmatky'

otzvláště ho těšilo, že se vy1éčil z té domnělé, zatracené

ne.oci, kt"'ou 1idé nazývají svědomím nebo lítostí. Je
oravda. Že se někdy bál lidi a Že ho jindy trápila žárlivost.
á!e 1o piece s lílosfí a svědonrím nemá vůbec nic spo']eč-

ného. Jeho nevíra v hodnoty a ve společnost byla absolutní
a nádherná. Je si jist, že zůstane silný a svobodnÝ po celý

život a že nezměkne a nezeslábne, ani když ho sklátí nemoc

nebo bude proŽívat ponižující stáří. Jak je krásné opovrho-
vat Smrtí _ aŽ si pro něho přijde - a hledět na nicotu
zrakem smířeným se skutečností, bez hrizy před nějakou

domně]ou silou nebo nemohoucím bohem' Toto ie vítězství
svobodného rozumu nad sIepými pudy a pošetilými, klam-
nými představami. Vzpomněl si na Kásima beka Fahmího.
na ich.ii]iho a na dr.sílky těch. Se kterými se v novém živo1ě
setkal. Ti všichni vypadají. jako by byli z jeho ško1y. Ale
ne, to kategoricky odmítá. Jedni dělají z1o a isou si vědomi,
že je lo z1o' Druzí se ho dopouštěií, aIe přitom vůbec nerbz.
1išují mezi dobrem a zlem. Jiní Si zase nedají tu námahu,
aby o tom přemýšleli. A nělrteří páchaií zlo a' přitom věří
v dobro' on jo úplné jiný neŽ vŠichni tito lidé. Popírá zá-
ťoveň dobro í z1o a nevěří ve spo1ečnost, která je wtvořila'
Věří pouze r' sebe samého. Existují věci příiemné a bo-
iestné, prospěšné a škodlivé. A]e dobro a z1o jsou prázd.
ným, bezcenným výmys1em' Někdo snad řekne: ,,Kdyby
každý v to uvěřil, všichni by zahynuli... To je bezesporu
pravda. Ale on není tak hloupý, abv tento názor hlásal.
Ponechá si ho pro sebe. Když bude mluvit, bude říkat něco
docela jiného. Lidé svobodní jako on žijí na úkor těch zasle-
pených věříCích. Spo1ečnost je velice tolerantní k takovÝm,
jako je on. dor.edou'li se ovšein pťclVařoval' Nejde jí o nic
jiného, než aby zachovala sama sebe, a staví se nepřátelsky
i proti těm, kteří se r' ni z|"tlížejí a snaží se ji zdokonalit'
jako je Alí Táhá a Ma,mún Radwán. Společnost je jako
rczmarná žena; zjistí.li, že její mi]enec ji kritizuje, pustí ho
k vodě. A proto údě1em těchto pošetilců je únava, boi
a někdy i vězení.

Život je tedy v podstatě dobrý. Pak si však na něco
vzpomněl a dodal: až na jednu věc. A to je lhsán. Nebo ie
to sr'íŠ ten despotickÝ cit. ktcrý nelze bez lásky uspokojii?
Ihsán s ním sdílí jeho naděje, pěkně Se k němu chová, ale
on cíti, že jen p1ní srzědomitě svou povinnost. Je jako úřed.
ník, který má rád své místo. aIe nemiluje svou práci, nebo
ji ani nemá rád, ani si ji neoškliví. Její osud se spojil s jeho
osudem. Ona právě tak jako on niluje život a právě tak
iako.on touží po přepychu. Ale něco jim chybí li tomu, abyjejich spojení bylo opravdu clokonalé. to, co postraaá, háh€klidňuie i v tech cirv:lich. kdy se zdá. Že jsou opojeni
Štčstinl. Dlouhe polibkv a vášnivá objeti _ to 'jsou rtci,
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které nelze podceňovat, i když je v záplavě zoufalství odbyl
svým,,b1bost... vyvolávají v jeho duši revoluci, která se
podobá té, ieŽ jím zmítala v dobách hladu. Proto začalvážně
pomýšlet na to. že bude lidi právě tak využivat, jako oni
vyuŽívají jeho. Napadlo ho také, Že by si měl pronajmout
ni'iaký poko.i a zařÍdit ho. Č]ověk nikdy nevÍ. kdy se mu

''cďo 
iaÉoueňo může hodit. Není vyloučLno. že se na něho

jednou leckdo obrátí s néjakou Žádostí. Tak, jak dal, bude
ibrát...!

Večer onoho dne, který byl pro Mahgúba tak slavný,
přišli do jejich elegantního bytu v Schleicherově budově
přátelé' aby pogratulovali také manželce ředitele ministro-
vy kanceláře. Rozhovor probíhal v radostném a veselém
ovzduší. Kdosi navrhl' že by měli Mahgúbovo povýšeni
společně oslavit' Druhý se toho hned chopil a řekl lhsán:

',Ve 
čtvrtek bude arabský měsíc přesně v polovině a úpl-

něk bude na obloze jen zářit. Spousta lidí pojede do Ka-
nátir. Co bys řekla tomu, kdybychom si udělali výlet při
měsíčku? (Přitom spiklenecky pohlédl na Affata a zamhou-
řiI oko.) Affat má přece malou, šikovnou jachtu... ?!..

Affata se zmocnilo radostné vzrušení. Jeho obdiv k lhsán
rost] den ode dne. Proto chvatně odpověděl, aby dal najevo,
že návrh .s nadšením přijímá:

,,Jachta i její majitel jsou vám plně k dispozici!..
Sotva Mahgúb zaslechl slovo Kanátir, zachvěl se úzkostí.

Věděl, že kvůli němu by se jeho přátelé tak nenadchli. Na-
mít] tedy:

,,\Í záři už je chiadno a vlhko. Takové počasí se nehodí
k vyjížďkám při měsíčku'..

Affat se zasmál. Byl by hrozně litoval' kdyby mu měla
tahle jedinečná příležitost uniknout.

,,Tak se mi zdá, že ti ta vysoká funkce nějak přidala na
věku' když už máš strach z docela příjemného počasí'..

Tato ,,chváia formou pokáráni,, by za jiných okolností
\{ahgúbovi velice zalichotila. Ale při sqých obavách se z ní
nemohl těšit.

"svej ]9 přece veliký,.' odpověděl horlivě. ,,Vyberte si
jakékoli jiné místo, ale Kanátir . . ...

většina se však postavila proti němu, takŽe nakonec už
ani nebylo slyšet, co říká. Nevěděl, jak by je přesvědčit
a odvráti] od toho, co si usmyslili. Bylproti jejich protestům
bezmocný. Affat zatím pokračoval:

,,Máš to marné, žádné námitky nepřijímáme. Teď raději
poslouchej, co ti povÍm' Jachta bude čekat u mostu Kajr
an-Níl v hodinu, na které se ještě dohodneme' Dám připra-
vit prima studenou večeři, pro každého skleničku whis-
ky... počkejte' kolik nás vlastně bude...?..

Hosté souhlasně pokřikovali. Ihsán sdí]ela jejich radost.
zato Mahgúb těkal rozpačitým pohledem od jedné tváře ke
druhé a na rtech měI strnulý úsměv. Výletu do Kanátir už
se nemoh] nijak vyhnout. Bude se procházet při světle
měsíce v jejich zahradách. Není pravděpodobné, že tam
potká někoho z mnoha svých známých? ovšem, je to více
než pravděpodobné. Bylo by tedy lepší, kdyby si vymyslel
nějakou výmluvu a vůbec nechodil z jachty na břeh. Tyhie
rámusící tvrdohIavce rozhodně nemůže přemluvit. Budiž.
pojede tedy, kdyŽ se nedá nic jiného déiat. Zahrady jsou
každopádně dost daleko od nádraŽí, daleko od ubohého'
zchátralého domu...

,l Uplynuly čtyři dny, v nichŽ se mohl nrileŽitě
kochat svým důležitým postavením. Všichni
úředníci, kteří s njm přišli do styku, ať měli
nepatrné či vysoké funkce, pocítili, Že to bude

obávaný a domýšlivý nadřízený, kterému musí prokazovat
rreškerou úctu, jež mu náleží' který neodpustí žádný pokle-
sek a mluví jen rozkazovacím tónem' Čím byli úředníci
povolnější - je přece nutné, aby byli povolní -, tím byl
Mahgúb tvrdší a pánovitější. Jeho strohé a tyranské chá-
váni mu děla]o nesmírně dobře, ÍakŽe si někdy přál. aby
mohl na ministerstvu po celý den dávat příkazy a udělovat
důtkv.
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Přišel čtvrtek, den jejich vý1etu. Mahgúb s Ihsán vyšli
Z domu a kráčeli k mostu Kasr an-Níl. Ihsán na u]ici s ne]i-
bostí prohodila:

,,Ty jsi v téhle partě snad jediný' kdo ještě nemá auto. . . !..

,,Trpělivost přináší růže,'. zasmá1 se Mahgúb.
Ale její poznámka ho přimě1a k tomu, že zavo1al taxíka,

přestože to už nemě1i daleko. Vzpomněl si na její nespoko-
jený tón a řek] si posměšně: jaká je to ostuda, když dcela
Šiháty Turkího nemá vlastní auto! Pak si vzponněl na vý-
daje, které ho v nejbližší době čekají - chce si najmout
pokoj a zařídit ho, musí srazit z p1atu něko1ik ]iber pro
rodiče a k tomu přibudou ještě další vydání na jejich pře-
pychový Život. Tyto úvahy ho poděsily' Co Živ budu, Ťíkal
Si. budu mít vŽdycky málo peněz.

Za chvi]ku doieli k místu, kde jachta kotvi1a. Kvapem se
stmíva]o. Vystoupi1i z auta a zamíři1i k přátelům, kteří je uŽ

očekávali a nadšeně je uvítali. Affat k nim pŤikročil a po-
třásl jim rukou. Pak nabídl Ihsán rámó, ta se do něho zavě-
sila a vstoupiJ.a S ním jako první na jachtu. Mahgúb neměl
Affata rád. Poci{oval k němu antipatii od té doby, co je
pozvaI clo divad]a Fantasio' V jeho výtaznýell očích četl
nadšený obdiv ke své manželce. Dostal špatnou ná1adu
a zlost. Hleděl nevraživě a zamračeně na jeho rudé vlasy'
bi1ou p1eť a sportovní postavu.

Jachta byla malá, ale krásná a elegantní. V podpalubí
měla kabiny a nahoře na pa1ubě obehnané zábradlím byla
rozestavěna do kruhu měkká, pohod]ná křes]a. V če]e stál
stůl plný nejrůznějších lahůdek a pam1sků. AÍfat bek da1

pokyn k vyplutí. By1a zdvlžena kotva a jachta vyrazila
severním směrem. Na východním obzoru se zvedal za si]ue.
tami pa1em nádhelný úplněk a jeho světlo se odráŽe]o na
hJadine řeky' \'yjiŽďka začala...

Přáte]é se uvelebi]i na sedadlech a začali se bavit. Byl
příjemný, vlahý večer. Mahgťrb stř'ídavě h1edě1 na ty roz-
zářené tváře a štíhlé postavy a neodolal kouz]u m]ádí
a krásy. Zalrléd] svou manželku daleko od sebe v kruhu
jejích obdivovatelů. Vzpomněl si na dny, kdy na ni zpo-
vzdáIi hledíval z okna svého pokoje ve studentském do.

moýě. A nyní je ještě krásnější a půvabnější. Uvědomii
si, jak hluboká propast je od sebe dě]í. V představách se
mu vybavova]y ]'etmé, zmatené obrazy. Víděl Alího Táhá
s jeho radoslnou i smutnou týáii, Siháíu Turkiho, minislra,
Sálima Ichšídího a svůj byt ve Schleicherově budově' Při-
st1hl se, jak si klade otázku, zda by da1 pi-ednost tomu, aby
mu Ihsán patřila tělem i srdcem a ži1i spo1u v klidném
a 

',počestném., 
manŽe1ství, i kdyby on byl malým, bezvý-

znamným úředníkem. Na to si nedovedl přímo odpovědět.
Ano, jeho ctižádostivost je zrovna íak silná jako jeho cit'
možná že je dokonce silnější. Ale má cenu uvažovat o tom,
čemu by dal přednost? Chví]i se kochal pohledem na
N11, pak pozvedl zrak k úplňku, který stoupal po obloze
a svítil stále jasněji. Čím více houst1a tma a nadcházela noc,
tím výraznější bylo jeho světlo a zář. Ale nepatŤll k těm,
kteří se dovedou nadchnout krásami přírody. S oblibou
Ťíkával: ,,Přílišný obdiv k přírodě škodí rozumu a je od
nepaměti zdrojem hloupostí, ve kterých stá1e ještě vě-
zíme.., Vzpomněl si na přítele Ma'múna Radwána, jak na
úsvitu vstáva] k modlitbě a pobožnosti, jak upíra1 pohled
ke hvězdám na blednoucí obloze a v jakémsi roztouženi
a vytržení nehlasně pohyboval rty. V jeho průzračných
očích se přitom odráže] lesk zářících hvězd. Je vůbec mezi
těmito hochy a dívkami někdo, kdo miluje přírodu? Vrhl na
ně zkoumavý pohled a viděl, že se příliš'zabývají sami
sebou, než aby měli smysl pro pŤírodu' Zaslechl, jak se
s1ečna Fifi laškovně ptá:

,,Nemě1i bychom si zatančit?..
A1í AfÍat ihned přisvědčil:
,,Jen tančete, jestii chcete, ďe bez hudby to těŽko pů.

jde."

,,Radujte se,.. řek1 Ahmad Ásim' ,,muziku vám obstarám
v]astníma rukama...

Hosté souhlasně vykřikovali a vyhlíŽeli si partnerky'
Ahmad Ásim vzai svůj nástroj, zača1 na něj hrát a pohupo-
va] se na sedadte podle tanečního rytmu. VŠichni se zvedli
k tanci, kromě Ihsán a Mahgúba, kteří tancovat neuměIi,
a AÍfata beka, který raději zůstals nimi sedět. M1čky a s ob-
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divem sledovali tančící. Affat byl velice udiven, že Abdad.
dá,,imovi ještě nedovedou tancovat.

,,Musím tě to naučit,.. obrátil se k lhsán. ,,Není přece
moŽné, abys nedovedla tancovat. Co tomu říkáš?..

,,Nevím,.. Zašeptala, aniž odtrhla pohled od tančících párů.
,,Vypadá to divně, když někdo netancuje na takovémhle

nádherném večirku, viď, Mahgúbe?..
Mahgúb pocítil, že na něj číhá nebezpečí. Chtě1 mu proto

uniknout a řekl s nezájmem:
,,Nemyslim."
Affat se hlasitó zasmáI.
,,Vy jste ale typická rodina z devatenáctého století...
,,Možná že se jednou budeme u tebe učit,.. řekla lhsán,

kterou jeho výrok rozveselil.
V hochově tváři se objevilo nadšení.
,,Jsem vám kdykoli k službám,.. odpověděl horlivě.
Mahgúb mlčel a předstíral, že ho zajiná pozorovat ta.

neční dvojice. Snažil se potIačit hněV a rozhořčení. Ten
domýšlivý h1upák, který si tak zak1ádá na své přltažlivosti,
má v úmyslu napadnout jeho čest a jistě to v nestřeŽeném
okamžiku udě1á. A1e ať si nemyslí, že mu k tomu dá příle.
Žitost. Není přece takový trouba, aby si nechal nasadit da]ší
paroh5'. on jednou přivo1il vzít si na hlavu parohy, ale ty
jsou ziaté a přinášejí mu s1ávu a moc. Jest1ipak bude Ihsán
opětovat jeho flirt? Poddá se ta zábadná, svůdná dívka?
Cítil' jak mu nenávišt zatiná do srdce jedovaté spáry. ..

Hosté tanči]i, dokud Ahmada Ásima neunavilo - nebo
spíše neomrzelo - hrát. odložil náStroj a tančící se vrátiji
na svá mísla s rozzářenými a šťaslnými tvár.emi. Ú plnék uŽ
stál vysoko na obloze a Zaléval svým Světlem hladinu Nilu,
jehoŽ vlnky si s ním pohrávaly a rozhazovaly ho jako perly
os1epujícího lesku.

,,Kdy se otevře bufet?..zeptal se někdo.
,,Rozhodně ne dřív, neŽ zakotvíme v zahradách, ty hla.

dovče,.. odpovědě1 druhý.
,,Co kdybychom si zahráli karty?" navrhi jiný.
Proti tomu se většina z nich postavila. ByIo jim líto na-

rušit veselou, nezkalenou pohodu. Začali se opět bavit. Mah-

gúb se probra1 ze svých úvah, když uslyšel, jak Husni
Šaukat říká:

,,Jako by to nebylo důležité. '. ! To, jak se nacistické
straně podařilo dostat k moci, je přece velice důle-
žité . . ."

,,A1e president Hindenburg je taková osobnost, že Hitlera
oclstaví,.. vpad1 Ahmad Ásirn.

,,Jen se podívej trochll dopředu. Copak nevidíš, že Hitler
má před sebou nejlepší léta, kdežto Hindenburg už je na
sklonku života?.,

,,Pak se tedy musíme připravit na krvavou válku. ' ...

,,1'o je sprá'mý názor, ale Francie přece nebude nečinně
přihlížet, jak Německo zbrojí a sbírá síly, aby se na ni vrhlo.
A křomě toho spojenci Fratlcie - Polsko, Českoslor'ensko
a Balkán - vytvořÍli kolem Německa pevný kruh. Nezapo-
meň, Že mocná ltálie se pokládá za ochránce Rakouska.
stačí, aby si tyble země podaly ruku. Možlá že se k nim
přidá Rusko, a ocelový kruh se bude stá]e svírat, aŽ nakonec
Německo zardousí a definitivně ho vyřídí . . ..'

,,A co Anglie ' . . ? Bude dě1at, že nevidí, jak se Němpcko
rdousí?..

,,A proč ne?..

''Anglie 
je moc prohnaná, neŽ aby nechala Francii nebo

někoho jiného ov1ádnout evropskou pevninu..,
N1ahgúb naslouchal se zájmem tomuto rozhovoru. Jak byl

ve]ice dťrkl:rdně obeznámen s vnítř'ními poměry, tak byl
naprostý ignorant ve světové po1itice. Umínil si, Že bude
vénovat pozornost zpráván Ze zahraničí, aby se mohl účastt
nit podobných debat, kdyby bylo třeba. Předstíra1, že pozo.
Tuje měsíc a že nevnímá, co se kolem něho děje, aby si
někdo nevšiml jeho mlčení. Na něko1ik minut se skutečně
odpoutal od hovoru. Když znovu začal sledovat, co se mluví,
ani nevěděl, jakým způsobem hovor přeskočil na domácí
poměry. Usly.]el. jak n.kdo povidá:

,,Pokud jde o Egypt, tomu může vládnout každý despota
bez ve]kého nebezpečí...

',To 
je {akt. V Egyptě se jakýkoli vládní systém obrátí

v diktatriru."
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''Egypt nikdy nezíská samostatnost,.. řekl přesvědčeně
Ahmad Ásim.

,,Despoticky ho ovlád1 zvyk být pod cizí nadvládou...
Affat se zasmál.
,,A copak potřebuje nezávislost. . . ? Jeho předáci se pe-

roll o moc a ]id _ ten není způsobilý pro samostatnost . . ...

Mahgúbovi se naskytla vhodná příležitost, aby řekl něco
,,morálního.. a získaI si tak dobrou pověst, což kaŽdopádně
chtěl udělat. neboé pomýš1el na to, že vstoupí do Mus]im-
ského bratrstva.

,,Copak ti nevadí, kdyŽ takhle mluvíš o svém náÍodě?..
zeptal se s úsmévem'

A |"fat se znovu zasmál a týrazně prohlásil:

''V mých žilách neproudí ani kapka egyptské krve!,.
Jeho výrok vyvolal bouři smíchu, zato Mahgúbův odpor

k němu se ještě znásobil. Že pohrdal vlasteneckým citem,
to mu b5t]6 jedno, ale dráždiIa ho jeho nadutost. Vzpomněl
si na patetický projev, který pronesl Affatův otec V senátu,
a byl přesvědčen, že ho má v hrsti.

,,A co říkáš tomu proslovu,.. řekl vítězným tónem, ,,který
měl tvůj otec v senátě při diskusi o rozpočtu, kdy tak vlaste.
necky a horlivě hájil ťeláh;.?!..

Af.[at se dal do smichu a cynicky odpověděI:
,,To b;rlo v senátu, aIe doma se s otcem shodneme na tom,

že nejúčinnější politika vůči feláhovi je bič!..
Přítomné ch1apce a dívky to náramně rozveselilo. Mah-

gúb se snažil úsměvem zak4ý.t svou porážku. Už nemě1 žádné
obavy a byl uspokojen, že jen on sám brání ,,věc egypt-
ského národa.'. Tím nejparádnějším oblekem, pomys1il si, je
pokrytectví. Toh1e nesmím nikdy ztratit ze zřete1e. A v du-
chu se ironicky ptal: jakpak asi bude A1í Táhá reformovat
tenhle ušlechtilý lid? Jak uskuteční své nejvyšší ideá1y?

Čas ubíhal a jachta brázdila vIny, jako by plu1a v září-
cím světle. Mahgúb potřetí zpozorněl, když zaslechi, jak
nějaký mladík říká:

,,Je nepochybné. že manželka přinutila pašu, svého muže,
aby se odstěhoval do hotelu, a sama si ponechala šoféra
svého automobilu'..

Jedna dívka se se zájmem zeptala:
,,A opravdu jí dal paša na vybranou, že buď zůstane on

nebo ten šofér?..
..Ano."
,,A co mu odpověděla?..
.Že chce šoféra . . ...
K Mahgúbovi zalétaly ze všech stran útržky rozhovorú.

Chvíli nasiouchal pozorně a se zájmem, pak zase rcztrž1tě
a nepřítomně, aŽ se před nimi objevily zahrady, které v mě-
síčním svitu vystupova1y Z temnoty jako krásná vidina ve
snu. Všichni nedočkavě povstali a Affat bek je pozval k ob-
čerstvení.

Rozběhii se ke stolům, zasedli a naplnili skle-
ničky. Ihsán poprvé plla ve spólečnosti. Když jí
Affat naléval, řekla tlumeně;
,,Mně stačí jen jedna...

Affat se zasmál:
,,To sis mě1a raději vzít roušku, abys nedošla nějaké

úhony, nebo jít spíš na kázání do Sajjid;r Zajnab...
Potom jí pošeptal do ucha:
,,Podívej se na Hikmet. Ta vypije ce1ou skleničku jako-

by nic."
Ihsán si uvědomila, že všichni na ni hledí a čekají, až

zahájí přípitek. Pozved]a tedy poněkud rozpačitě skleničku.
Všichni ji okamžitě následovali a provolali slávu řediteli
ministrovy kanceláře. Pak vypili až do dna a dali se do
jídla. Nože chvatně kráje1y maso, vidiičky je napichovaly
a nesly k lačným ústům. Jídelní stůl se proměnil v bitermí
pole, na němŽ probíhal urputný boj, kterému padlo za oběť
mnoho jídel a nápojů. Ihsán zpozorovala, že Alfat se ji zá-
měrně dotýká, naklání se k ní, aby-jí nalil skleničku, a že jí
nohou něko]ikrát zavadil o střevíček. Dělala, jako by sl
ničeho nebyla vědoma. Mahgúb hltavě jedI a pil. Ne snad
proto, že by měI takovou chuť, nýbrž aby utlumil své city,
protože od té doby, co jachta zakotvi]a u břehu zabtady,
musel neustá]e myslet na dům u nádraží. Byl sklíčen a pIn

l'l
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obav, kterých se nemohl zbavit. Copak asi děIají rodiče
v této chvíli? Je otec stá]e ještě upoután na lůžko? A co asi
cělá matka? Už spotřebovali všechny peníze? Muse]i prodat
nějaký starý nábytek? Nepotřebovali by nějaké zbytky
Z tohoto sto]u.. ' ? Jak se zbaví pocitu úzkosti a sl íčenosti?
Jak má podřídit své city rozumu' který se od všeho osvo-
bodil a je neúprosný? Pil a mnoho mluvil, jen aby r-lnikl
svému svědomí a moh1 se plně podílet na zábavě s ostat-
ními. Hovořilo Se o všem možném. Někdo se obrátil na
manŽe1ské dvojice s otáZkou, zda manželství splnilo jejich
sny. Manže1é si vyměnili rozpačité pohledy a začali se
smát. Jiný se zeptal) co je v manže1ství nejpříjernnější.
,,Láska,..odpovědě1 jeden ženatý mlad.ík. ,,oproštění od lás-
ky,.. řek1 druhý. ,,omezování popu1ace,.. prohlásil třetí.
Mahgúb si v duchu řika]: Jste \'šichni na omylu, jsou to zlaté
parohy !

,,V minulém týdnu jsem prohrá] patnáct 1iber,,. řek] Hus-
ní Saukat bez iakékoli souvislosti.

,,A zbytek prohraje v příštím týdnu!', dodala jeho snou-
benka.

Ahmad Ásim prohodil:
,,Říká se, že kdo nemá štěstí ve hře, má štěstí v lásce... ..

Dívka se usmála.
,,To ploto, že kdo nemá štěstí ve hře, nedovede podvá-

dět!"
,'Nikdy v životě jsem neviděl podivnější hazardní hru

neŽ tenkrát, kdy jeden mladík hrá1 o svou milenku'.. ozval
se znovu Saukat.

Tváře oživly zájmem.
,.opravdu'..? A jak se 10 mohlo Stál?., p1ali Se jeden

přes druhého.
,,Je to jeden z mých nejlepších přátel,.. vykládal opilý

hoch. ,,Jednoho dne doprovázel svou mílenku do nějakého
hráčského k1ubu. Prohrál všechny peníze. A to už všichni
mě]i hodně v h1avě. Jeden opi]ec mu navÍhl, aby vsadil svou
mi]'enku proti všemu, co prohrál. Buď znovu získá svoje
peníze' nebo prohraje milenku' Návrh přijal' da1 se do hry
a milenku prohrál . . ...

..A co tomu říkala?,.
,,nyl" tute hodně opilá. Prostě měla pak toho Výherce,

nebo 1épe řečeno. přeš1a do jeho viastnictví...
..Kdo to asi je, tenhle tvůj příte1?..

..To rozhodně nemohu prozradit, protože jeden z těch
dvou ie tady mezi námi...

Pos1uchači se zatváři1i nespokojeně a na rtech se jim
objevil pochybovačný úsměv. Všichni, zv]áště Ženy, hořeli
zvědavostí. Ihsán se zeptala AÍfata:

,,Kdo je asi ten hazardní hráč?..
Affata její otáZka potěšila a vyloži1 si ji samozřejmě podle

svého.
,,To ví jen Šaukat. A možná že to neví ani on'..

..Líbí se ti taková hazardní hra?..

,,Nitay tyctr nehrá] o toho, koho miluji,.. řekl a v hlase
mu' zazniyal rozhořčený tón.

Ihsán pochopila. že mluvila více, než by1o vhodné. Roz.
hodla se, že po třetí sklence uŽ nevypije ani kapku. Alkoho1
všem stoupal do hlavy. Nějací manže1é se veřejně pohádali
a častova]i se nadávkami. Husní Šaukat se už stěží ovládaI.
1\4ahgúb byl opilý a účinlíem vína ztrácel jasnou mys1, ale
zapomně1 na Své starosti a horlivě se írčastnil zábavy a ve-
se]Í.

Kdvž r'šechno snědli a vypili, zvola] Affat:
,,A teď se jde do zahrady , . . !..

Jako ozvěna se začalv roz1éhat výkřiky: ,,. '. Do zahra-
dy. '. Jde se do zahrady. .... Šli v párech nebo jednotlivě'
Mahgúb chtěl nenápadně Zůstat v jachtě, jak se předtím
rozhodl. Přestože už byl hodně opilý, poodešel stranou, ale
tu náhodou zah1éd] svou manželku, jak v če1e všech hostů
kráčÍ zavěšena do A{fata beka. Vzkypěla v něm krev a zlost-
ně stiskl čelisti. Jeden z jeho přátel si ho všiml, vzal ho za
ruku a řek1 mu, aby še1 s nín. Mahgúb neodporoval, Za.
pomněl na své rozhodnutí i na své obavy. Zahradou prou-
rliiv skupiny výletníků, mužů i žen. Někteří se s rozjaře-
nýnri tvářemi procházeli, jiní seděli na trávnÍku a jedIi
a pili. Všude by1o plno veselí, všichni dýchali atmosféru
radosti. m]ádí' žertů a bezstarostného smíchu. Hovořili
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spo]u lidé, kteří se předtím nikdy neznali, a nenuceně se
bavi1i a vtipkovali. Byio je vidět na travnatých pahorcích'
u květinových záhonů. pod břečťany a jasmíny á na můst-
cích, s nichž se divali do vody odrážející stříbřitou Zář
mě.síce. Ozýval se zpěv provázený zvuky loutny. Úplněk
stáI vysoko na hvězdnaté obloze a jeho bělostný wit só roz-
léval po krajině. Vládla radostná, ničím nezkaiená pohoda.

Přátelé z jachty se procházeli po cestách, hlasitě se bavili
a povykovali. Zejména Husní Šaukat tropil mnoho hluku
a vůbec se neohlížel na to. že budí pozornóst. Ihsán kráčela
mezi Mahgúbem a Affatem. Mahgúb cítii, jak mu alkohol
stoupá do hlavy. HovorYil, smál se, ale měl zlost na AfÍata.
který se drŽel jeho manželky jako stín. Přestože ho p'ití tak
rozjařilo. nemohl zapomenout. že je v Kanátir, vě svém
městě, blízko svých ubohých rodičů. Rozhlíže] se opatrně
kolem sebe a s námahou přemáhal neklid, který se ho zmoc-
nil. Několikrát si pomyslil. že by se měl viátit zpět na
jachtu. ale nakonec se dal unášet proudem svých přátel. Na
jednom místě se Husní Šaukat zastavil u prodavače fíků.
Byl-to starý, nemohoucÍ muž. který se opírai o hůl' Mahgúb
si okamžitě vzpomněl na otce. Znovu již kráčeli po 

"e-'tě.ale obraz jeho otce mu nešel z mysli. JestliŽe otci vůbec
bude souzeno, aby vstal s lůžka, bude vypadat jako tento
muž. Neudělá bez hole ani krok' Chvilku přemýšlel a pak
si řek1:.Není vyloučeno, že když už nebude věd8t, 

"o 
póeít'

vezme košík s fíky a potáhne ho za sebou. A kdo ví, možná
Že právě V této chvÍli se plouží někde po městě a táhne za
sebou košík plný fíků. Jak tak potácivě kráčel, vrhl pohled
směrem k nádraŽí a srdce se mu prudce sevřelo' UŽ se ne-
moh] bavit a radovat s ostatními. Jeho bezstarostná. 'iasná
nálada byla nenávratně pryč. ovládl ho neklid, smutek
a strach. Udělal velkou chybu, že sem chodil. Ale změniio
by se něco na podstatě věci, kdyby byl nešel... ? Byl-li
otcův odhad správný. pak už je tři měsíce bez pomoci. Jak
vlastně s matkou Žije? Jak se v té chorobě a nemohoucnosti
vyrovnal s tak chmurným Životem? Tři měsíce. moŽná
i vice: červen, červenec, srpen a jeden týden záři, to je doba,
kdy už poznai, jak chutná sladký život a blahobyt' údy .''u

zmalátněly, po opilosti zůstala kocovina a bolest hlavy.
Zradila ho odvaha, se kterou mohl vším opovrhovat. Na-
i"dnou se zděsil a napadlo ho: není snad tohle procitnutí
io. co lidé nazývaji svčdomím? CoŽpak po té destruktivní
vlpouře, která určovala jeho Život na universitě, se kterou

tři. mésíce čelil těŽké zkoušce a která ho nakonec dovedla

k vítězství a skvělému úspěchu, se octne v tomto mizerném

stavu, ubit zbabělostí a zármutkem? Silně svíral pěsti a za-

tvrzele odmítal si přiznat, že je slaboch a bázlivec, že to, co

se ozýva v jeho hiudi, je svědomí nebo láska k rodičům.

tv"aósij"o a zlostně tuto myš1enku odmítal. Není to nic
jiného neŽ strach ze skandálu, který by ohrozil Toi.". 

.P91u;

Éenské postavení, řekl si. aby se utěšil a povzbudil. Není
zarmou;en nad svými rodiči, ale bojí se, aby je bída ne-

dohnala až k tomu, že by rušivě zasáhli do jeho Života

a pokazili mu skvělou kariéru. Do prvního října uŽ to mu-

""ií wd,Ž"t. AŽ dostane nový plat, vykoupí si svůj kJid

nekolika librami, které pošle otci' a zbaví se konečně téhle

trýzně. V duchu si své předsevzetí opakoval, aŽ jím byl
pt''o ,';iste''. SnaŽil se znovu získat odvahu a radostnou ná-

iaau' riayz opět začal \'nímat, co je kolem něho, shledal' že. 
se potácisám. Udiveně se rozh1édl a spatřil pouze Ahrnada
Ási.ma. Zeptai se ho, kde jsou ostatní, ale ten mu pokrčením
ťamen na;nači]' že se jim také ztratil. Mahgúba přepadla

únava a náhlá nevo]nost. Sehnul se azačalzvracet.. ' PříteI
ho vzal za ruku a odvedl do jachty' KdyŽ ho v jedné kabině
uložil na pohovku, upadl Mahgúb do jakési letargie. Nevě-
dě1, jak diouho zůstď v tomto stavu, ale v představáů 'se
-tr .tálu vybavoval prodavač fíků, aŽ měI nakonec podobu
jeho otce, kterého bída donutila k poníŽeným prosbám.

# | vráti]i se na jachtu unavení a ochraptěli' Krátce. 
! před půlnocí jachta vypluIa. Když se Ihsán ptala'

l ia" :i její manžel. řekl jí Ahmad Ásim, že spí
r v kabině, a chtěl ji tam doprovodit. Ale tu zasáhl

Affat a nabídl se, že půjde s ní. sestoupill do podpalubí'
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Affat zamířil postranní chodbičkou ke dveřím jedné kabínv,
otevřel 'ie a pustíl ji napřed. Když vstoupila, vešel za ní
a zavřel dverYe. Kabina byIa prázdná' Uprostřed stál malý
slolek a na něm se vyjímala Afl.aíova foto$afje. Ihsán sL
k němu obrátila' Stál u dve;.í. usmíval sc na ňi a ieho pohled
vyjadřoval váěnivou lásku a sebevědomí. Pochopila. že ii
záměrně vlákal do své kabiny. Pojal.ji strach, ate pat< se
Zeptala předstírajíc, že nechápe. o co jde:

''Kde 
je Mahgúb.'.?..

Mě] stále úsměv na rtech a jeho v1y'razné cči byly pitím
vína zarudlé.

''Půjdeme k němu, až si trochu odtcočineme. '...
,.Proč isi mě sPm zavedj?..řekla na'proslo váŽně.
Jcho sebedůvěra neznala mezí. Misto odpol,ědi jí padl

k nohám, objal je a přitiskl k hrudi. Pak k nÍ pozvedi hiavu
a řek]:

,,Neptej se mě, Ihsán, vždyť přece všechno víš. V takové-
h1e chví1i není třeba slov. Cožpak jsem ti to nedal najevo
už při našem prvním setkání? Dnes večer jsem měl strách,
že každý kolem nás musí vídět, jak jsem do tebe zamilo-
ván.,.

Zmocni1y se jí rozpaky a zároveň pocítila Zlost. Vzala ho
za ruce,.abyse vyprostila z jeho pevného sevření, prudce
ho od sebe odstrčila a vykřikla hněvivě:

,,Nech mě.. . ! Prosím tě '. . Nech mě.. . !..
Tváře jí potemněly a zpopelavěly. Viděl, že její odpor

není předstíIaný. Zrud1 studem, porlolil objetí svých paží
a zaražené po\.stal, aniž promluvi] jediné s1ovo. PaĚ otevrel
d'uř9l.." kd;''2,,"u'u z kabiny, ukázal jí, kde je Mahgúb,
a vráti] se okamžitě nahoru. Mahgúb spal, nebo alefuoí
vypacal, jako když spí. Byl naprosto r,'yčerpán a mol ná-
padně žluté tr'áře.

Jachta zakotvila u mostu Kasr an-NÍl kolem druhé ho-
diny ranní. Mahgúb a lhsán se vrátili do Schleicherow
budovy aufem Ahmada Ásinra. Cestou se Mahgúb poněkuá

*.ř'

vzpamatoval, a1e zůstal unaven a vyčerpán. Daleko trýzni-
vější pocity v něm Však vyvolával jeho morální stav. Pro-
žíva1 silnou kocovinu. SJastné opojení vyprcha1o a zÍstala
chmurná nálada. Vnín"ra1 svět očima nemocného člověka.
Ihsán se na chvilku vzdzilila a přinesla mu šálek kávy. Pak
Si sedla proti němu do ki'esla a řekla:

,,Neměl jsi tolik pít...
Kýv1 hlavou na soulrlas, i kdyŽ si uvědomil, že to byIy

jiné příčiny, které mu z1rall1y jeho růžovou náladu'
,,Já byl už od začátku proti tomuh1e výletu,.. řekl vy-

čítavě.
,,A co s tím má společného tenh1e výlet?., namítla lhsán.

,,Vždyť byl pěkný a vydařil se...

,,Je to ale drzoun, 1en AÍlat|'r'yrazil prudce.
Ihsán se usmála. chvíIi zaváb,a7a a pak řekla tiše:

'Už 
je tomu konec . . . Já jsem mu ukázala, aby se držel

v patřičnÝch rnezích',.
Mahgúb na ni táZavě upřel zarudlé. vypoulené oči' Řekla

mu stručně, co se slalo. ale nedal jí pokoje. dokud mu vše.
chno dopodrobna nevylíčila. Když mu celý ten výstup se
všemi delail5, popsala. vybuch] z]ostně:

,,Nestyda! Špinavec! A1e to jsi moc dobře udělala, Ihsán'
Jsou to l-ranebníci, všichni bez výjimky . ' . !,,

oči mu p1á1;'. Ale pak si pomys1il: jakým právem může
obviňovat kteréhokoli člověka na světě, kdvž on sám je
zrovna takový' když má stejné názory i .iednání.

',Můžeme 
pokládat lidi za hIupákv, když budeme chtít,..

řekl, jako by odpovídal sám sobě, ,,ale nesmíme žádnému
dovolit' aby nás využívai !..

PřemÝšlela o jeho s)ovech a na rtech jí hrál záhadný
úsměv. Znovu začal myslit na rodiče. Opravdu se rozhodl
podat jlm pomocnou luku, aby z ie}to života zrnizel jaký-
ko]i stín zármutku. Nedor,edl pochopit, jak taková nepatrná
změna v tě1e může v okamžiku zničit všechnu radost ze
života a změnit rozkoš a příjemnou pohodu v bolest a zá.
rmutek' který svírá srdce. Ihsán mu radila, aby sí šel leh-
nout, aIe chtě] si nejdříve trochu odpočinout v křesle' Ona
se pak odebraia na 1ůŽko. Co se stane, napadlo ho, jestliže
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se ho tahle změna bude pořád držet a on bude stále vnímat
život smysly nemocného, podrážděného člověka . ' . ? Tělem
mu projelo zachvění. '. ! Připadl jen na jedinou odpověď:
sebevraŽda! Takto skoncuje sám se sebou ten, kdo se cele
oddal egoismu. Ale přesto jsou na tomto světě lidé' jako
třeba jeho přítet Alí Táhá' kteří raději volí námahu a ne-
bezpeči, než aby dali přednost kiidnému a zajištěnému Ži-
votu. A každý musí připustit, Že jejich boje a zápasy jim
také přinášejí zv1áštní uspokojení. Jaké je to uspokojení?
Cožpak skutečně láska k bliŽnímu způsobuje takovou roz-
koš jako egoismus? on ji nikdy nepoznal a opovrhuje jí.
Představil si Alího Táhá s jeho krásnou tváří a planoucím
nadšením. Vzpomněl si na dobu, kdy bydlil ve studentském
domově, na Ma,múna Radwána, a mimoděk se otočil k pos-
teli a hleděl na lhsán, která už byla pohroužena v hluboký
spánek' Vzpomínky se mu vybavovaly jako překvapující
vidiny ve snu , . .

Probudil se druhého dne dopoledne - to byl
pátek - a hned si vzpomněl na minulou noc, jež
v něm zanechala takové skličující pocity. Pak ďe
s rostoucím odhodláním vstal s postele a wkou-

pal se v chladné vodě, aby se osvěžil na těle i na duchu'
KdyŽ přišel do haly, setkal se s lhsán'

,,Jak je ti?.. zeptala se ho účastně'
Jeho úsměv prozrazoval stud a rozpaky.
,,Výborně.. . děkuji'" řekl tiše.
oblékl se a šel ven. Zamířil do Saultovy zahradní restau-

race, kde se seše1 s několika kolegy z úřadu. Přisedl si
k nim, vypil sklenici citrónové šťávy a chvíli se s nimi
bavil. Pak se rozloučil a bioumal bezcílně ulicemi, jako by
mu chůze působila zvláštní rozkoš' VzpomněI si na minulou '
noc a tvář se mu zakabonila. Zděsily ho ty pocity bolesti
a zoufalství, které v něm vyvolala, všechny ty černé myš-
lenky, kterým tak slabošsky podlehl. StyděI se' že nedovedl .

odoiat té tělesné i duševní malátnosti. Až dosud' říka] si

v d'uchu, jsem vyhrával díky svému svobodnému fozumu'
silné vůii a velemoudrému heslu ,,blbost... Tenhle cenný
kapitál nesmím jen tak promrhat. . . ovšem, nabízí se mu
krásné místo, možnost :užiýat, ýáŽeteé společenské posta-

vení, víno, dobré jídlo, ženy, majetek a blahobyt. Copak
n-růže dopustit, aby mu tyto slasti ztrpčoval ochrnutý otec.

chorobné myšlenky a nepříčetná žárlivost?! okamžitě se
mu vráti]a jeho vitalita, činorodost a neochvějný cynismus.
Znovu h]eděi vstříc životu s bezmeznou drzostí a ctižádosti-

'vostí. Zdálo se, že všechno jde v normálních kolejích a že
život navždycky zůstane podřízen jeho logice. Přišla so-
bota - a to již bylo v polovině září' UdáIosti onoho dne mu
ukázaly, že byl-li schopen ovládat sám sebe, pak byl příliš
s1abý, než aby mohl ovládat běh věcí . . .

Sobota byla vyhrazena pro Kásima beka Fahmího. Mah- .

gúb opouštěl byt přesně v sedm hodin večer, aby mu uvol-
nil prostor k návštěvě, po které to1ik touŽil. Ale v šest hodin
se najednou ozval u dveří zvonek. Mahgúb v tu dobu ni- '
koho nečekal. Vyšel do předsíně, aby se podíval, kdo to je. .

Když kuchařka otevře]a dveře a Mahgúb návštěvníka
. spatřil, nemohl uvěřit sqím očím. ZíraI tak ohromeně, jako
by se v té chvíli pomátl. ViděI před sebou svého otce.
Opravdu, byl to jeho otec! Stál na prahu, opíral se o hůl,
strnu]e na něho hleděl a měI zachmuřenou tvář. oba dva

. jako by zkameněli. Jejich skeiné oči se ani nepohnuly. Mah-
gúb v té chvíli zakoušel takoqÍ pocit strachu, zoufalství
a beznaděje, jaký ještě nikdy předtím neprožil' Pak otec
protrhl trýznivé mlčení a řek1 slabým, a1e zřetelným hla-
sem, zachvívajícím se bolestí a hořkou ironií:

,,Tos mě ještě nepoznal ' ' . ? Proč mě s radostí neuvítáš?.'
Mahgúb se konečně vzpamatoval, sklesle přistoupil k otci

a vztáh1 k němu ruku. Ale otec dělal, Že ji nevidí.
,,Pojď dál, tati... vítám tě..... zakoktal Mahgúb roz-

pačitě.
Muž se opřel o hůl a těžkým krokem vstoupil dovnitř.

Měl ohnutý hřbet a sotva se držel na nohou. Rozhlédi se
zkoumavě po bytě a po nábytku a v jeho očích se zračil
posměšný obdiv.

*l
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,,To je náramné.. ' !.. řekl. ,,to je náramné... ten můj syn
žiie v takové hrozné bídě a nouzi... !.,

Mahgúbovy rozpaky a obavy ještě vzrostly. Nemoh] ze
Sebe vypravít ani slol.o. Je tu jeho otec, šíří po bytě hrúzu,
a zanedlouho příjde Kásim bek. Jak má dát dohromady tyto
dvě skutečnosti, které jsou tak reálné, i když se bojí o nich
přemýšlet a uvažovat o jejich násIedcích? Jak asi brrde zítra
vz}]omínat na tento výZÍ\amr.Ý den? Bude na něj vzpomínat
jako na kritickou situaci, z níž zázrakem vyvázl? Nebo mu
zůstane v paměti Íako neblahá událost, pi'i níž se zhroutily
všechny jeho naděie? V prvním rozrušen! nebyl s to logicky
přemýšlet a hledat něiaké řešení. Tu Se otevřely dveře lož.
nice a vyšla Ihsán' Přiměla ji k tomu zvědavost, protože
slyšela z předsíně neobvyklé hlasy a zvuky. Byla velice
překvapena. když spatřila podivně vyhlížeiícího starce.
Vrhla na jeho ošumělý zevnějšek odmítavý pohled. Abdad-
dá,im efendi k ní otočil h1avu a na ťtech se mu ob-
ievil smutný úsměv. Bez okolků se obrátil k synovi a
řekl:

..Tvoje manželka.. . |?.. Fak se podíval na ni Se slovy:
..Dobrý den... talš \'y jste manželka mého svna. Já jsem
váš tchán. nevěsto!..

Ihsán pohlédla Mahgúbcvi do tváře a ieho strnulost, roz-
paky a Zasmuši]ý výraz ji poděsily. Z oči ml zírala bez-
naděje, jakou v nich nikdy předtím neviděla. Á'ni na oka-
mžÍk nepochybovaIa o tom, co muž řekI. Neměla ani tušení,
jaké okolnosti ve vztazích těchto dvou mužů nutí Mahgúba
k takovému chování. Ale chtěla jednat, jak se sluší a patří.
Příkročila k návštěvníkovi, uctivě mu podala ruku a vy-
zvala ho, aby se posadil' Mahgúb na to všechno udiveně -

hledě1. Ale nebyl to již ten ohromujícÍ údiv. Začala se ozý.
vat vůle s rozumem' aby mu pomohla ze svízeIné situace'
Když se Mahgúb vzpamatoval Z překvapení, uvědomil si, že
by mu přítomnost manželky vadila, a proto jí Iehkým kýV.
nutínr hlavy naznačil, aby odešla. Ihsán se okamžitě vzdá-
lila' Mahgúb sebral všechny sÍ1y, aby se sta] pánem situace'
a ZnoYu ovládl svou vů]i a rozum. Přemýšle1 tím rychleji,
čím více se přibližoval hrozivý termín ministrova příchodu.

Ano, je třeba, aby otce co nejdříve před Kásimern bekem
ukryl, pak Si to S ním o Samotě a v klidu vyřídí. At už je to
jakkol!, je to jeho otec a žádný démon ani nevyhnutelnÝ
osud. Řekl mu ploto jemně a uctivě:

,'Pojď se mnou, tatínku . ' . pojď . .

Poclal mu ruku a muž ji přijal. Pochopi1, že si s ním chce
promluvit mezi čtyi'ma očima. Mahgílb mu pomohl vstát,
.odvedl 

ho do přijímacího pokoje a zavřel dveře. Přítom usl-
Iovně přemýšlel, jak se otec moh] dozvědět jeho adrestr' co

ho přived]o. Je to náhoda, Že se tu objevil právě v den
min1strovy návštěvy a krátce před jeho příchodem? Instínk'-
tivně pocítil, že se ploti němu clrystá něco nekalého. V před.
stavách mu vytanul obraz Sá]ima ]chšídího s jeho hrana.
tým obličejem a kulatýma očima. Zača1 se po celém tělé'
chvět a ctusil se vztekem a nenávistí. Vyzrad.il na něho
všechno.. . ? PaneboŽe, jaká katastrofa ho očekává. .. ? Ale
to přece není možné, otec přece nemůže vědět o jeho vel.
kéů tajemství. Kdyby tomu tak bylo, neov1ád1 by se, vŽdyť
je to vznětlivý venkovan. AIe ten podJec ho sem poslal ve
,,hod.'o,' dobu, snad pr:ávě proto, aby sám tu pravdu odhalil
a aby ho to tím víc zdftilo. Na čele mu vyrazily 1edové

kapkypotu...
otec na něj upřel planoucí pohled a řekl:
,,Proč tak přede mnou stojíš. . . ? Proč mě nepřivítáš'. . ?

.Tak to, že mi neb1ahopřeješ k uzdravení?..
Rozhněvaný muž se odmlčeI, aby pcpadl dech, a potom

pckračoval tvrclým, ironickým tónem:
,,Totik mě trápi1o, kclyž jser.n se dozvěděl o tvé bídě

a nouzi, když jsem si představi1, jak se marně snažíš najit
nějaké zaměstnání. To mě dohna]o až k tomu, že jsem

nechal tvou matku. Samotnou v Kanátir a přijei jsem, abych
tě potěšil. Nechť ti Bůh pomůže, nešťastný ubožáku...

Když už seclě]i za zavřenými dveřmi, 1\{ahgúb mohl m]u-
vit a by1 ktidnější.

,,Tatínku . . . neposmívej Se mi . . . vím, že si tvůj hněv
zas1uhuji, a1e nech mě, abych ti nejdříve vysvětlil, jak to
doopravdy je, a pak mě teprve suď.. ...

,,Copak je třeba ještě něco vysvětlovat, Mahgúbe? Stačí
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mi, když se podíVám kolem sebe, abych pochopil, v jaké
žiješ bídě...

Mahgúb se kousl do rtů.

',Tatínku. '. přísahám ti, že jsem na tebe nikdy neza-
pomněl' Přísahám ti, že bych si nedal ujít jedinou příleŽi-
tost, abych ti pomohl. Ale nemám to lehké. Nedej se okla-
mat tím, co vidíš kolem sebe. NeměI jsem chvilku k1idu,
musel jsem nejdříve urovnat svoje záleŽitosti, a pak jsem se
chtěl postarat o tebe a o matku...

Starcova tvář ještě více potemněla.

',Nemáš to tedy lehké, ty zdárný synu...?!., vybuchl
hněvivě. ,,Na co ještě čekáš, abys nám mohl laskavě poskyt-
nout dvě libry? Cekáš, až se staneš ministrem? Já to nedo-
vedu pochopit' Tobě se vedlo tak dobře a přitom jsi vědět,
Že tvoji rodiče trpí nouzí, h]adem a nemají pomalu ani
střechu nad hlavou. S pláčem jsem tě volal, ale teď vím, že
jsem mluvil k mrtvému svědomí. Nechal jsi nás v nemoci
a bídě' museli jsme prodat i nábytek z našeho domu, a ty
máš zatím takové vysoké postavení, velký plat, komfortní
přepychový byt. A přitom si stěžuješ, že to nemáš lehké, že
nám nemůžeš dát ani tolik, abys nás zaďrtránilpřed žebro-
tou. Je to tak, ty starostlivý synu?..

Mahgúbova tvář byla mrtvolně bledá. Měl pocit jako č1o-
věk, kterého někdo rdousí a který se divoce zmítá, aby
popadl dech. otcova slova se jeho citů vůbec nedotkla, ale
byl v rozpacích, bál se a svíraIa ho úzkost.

,,Ani nevíš, tatínku, jak mě bolí to, co jsi řekl. Vys1echni
mě! É,eknu ti otevřeně celou pravdu, napravím svou chybu
a rád odčiním to, z čeho mě obviňuješ. Bůh sám ví, Že jsem
se rozhodl dát ti začátkem příštího měsíce zprávu o svém
úspěchu a poskytnout ti pomoc. Měl jsem štěstí a před
dvěma měsíci jsem dostal zaměstnání, ale neměl isem vůbec
nic a muse] jsem se náleŽitě zařídit a vybavit. Kdybych to
byl neudělal, byla by mně unikla příležltost, ktelá se v Ži.
votě nenaskytne dvakrát. Vypůjčil jsem si velké peníze,
které stá]e ještě dlužím. Jedině tak jsem mohl ziskat za-
městnání, ale pořád mám velké starosti a nouzi. Taková je
pravdal"

Muž potřásl pochybovačně hlavou a řek1 s nevolí:
..Star.áš se o náležitý zevnějšek, elegantní byt a přepy-

cltové zařizení víc, neŽ je třeba!..
Mahgúb pochopil, že Ichšídí své pomlouvačné dilo pro-

vedl dokonale..*"ivr'r" 
vnější stránky, i když se zdá, že jsou. luxusní,

nuinĚ patri k mému zaměstnání..... řekl, přemáhaje roz-

hořčení a hněv.

''A k tvému slavnému zaměstnání také nutně patří to'

abvchom my umírali hlady?!..
íúaheúb jen s největším úsilim skrýval vztek a zuŤivost.

',Ň",",t'ti"t", leti jsem ti jasně, že jsem mě1 dobrý
,imvst. prece ňe teď nepřekazíš to, o co jsem tak usiloval.

NeĚraň mi dosáhnout úspěchu.. . !..
,,Myslím, že ho dosáhneš jedině naší smrtí...

',rvá. 
.. -.t1 úspěch bude znamenat štěstí pro nás vše-

chnvl"
alaadaa'im efendí na chví]i zmlkl a hleděl na něho zra.

kem plným pochyb a nedůvěry. Pak ř€kl tázavé:

,,KdyŽ jsi byt v takových poměrech' tak lak ses monl

"ž;;;"...ž 
rráe ;si neoclioŽil svatbu na vhodnější dobu?

Á jut to. Že ses oŽenil, aniŽ jsi nám dal nějakou 
-zprávu.

nem]uvé uŽ o tom, Že ses ani nezeptal na naše miněnr?..

Mahgúb si při této otcově otázce ulehčeně oddychl, proto-

že ho u"tvrdilá v přesvědčení, že to nejdůležitější otec neví.

,,Sňatek byl riezbytnou podmínkou k tomu, abych to
misto aostal,; řek1 tiše. ,,To se teď často stává. Přiženil jsem

se do jedné vážené rodiny, která má zase příbuzenské' vzta-

hy k ministrovi. Právě kvůli tomu sňatku jsem byl tak roz-
páeitý. r"a uŽ snad uznáš, Že se mi neži1o lehce v minulých
dvou měsících...

AIe otce to neuklidni]o. Mahgúbovo napětí a vzrušení
stále vzrůstalo. Oba dva cÍtili, Že si ještě mají co říci. Vtom
se najednou ozval z chodby zvonek. otevřely se dveře a pak

se zase zavřely' Uslyšeli z předsíně zvuk těŽkých kroků'
které Mahpúb velice dobře znal.
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V
Srdce mu tlouklo jako zvon, údy mu probíhalcl
chvění, marně přemáhal strach. Znovu se mu
před očima vybavil odpuzující zjev lchšídího.
Jak asi skončí tenh]e večer? Bude na něj jednou

vzpomínat se smíchem nebo s p1áčem? Otec zas1ech1 kroky
a zeptal se:

".Cekáš hosta?..
,,Ano,,. řek1 bez váhání, předstíraje klid. ''To 

je můj
tchán, přišel navštívit dceru...

,'Nepůjdeš ho pozdravit?..
Na okamŽik se zarazil, ale pak se mu vrátila jeho poho-

rovost.
,,Ne, manželka uŽ si něco vymyslí, aby mě omluviIa.

Představím tě někdy jindy'..
Zavládlo trapné ticho. Stařec byl přesvědčen, Že se syn

za něho stydí a nechce ho tchánovi představit. Smutně si
podepřel hlavu do d1aní. Mahgúb seděl u dveří a snaži] se
zakrýt rozpaky a trýznivou nejistotu. Pokradmu vrhal na
otce zlobné a nenávístné pohledy. Tento večer musí skončit
klidně. Cosi v nitru mu Ťíkalo' že jestliže tentokrát skončÍ
všechno dobře, zachrání si svou nadějnou budoucnost' Ale
co v něm vzbuzuje ten strach? \rŽdyť ministr se dostal do
bytu bez překáŽek. A chování jeho otce nasvědčuje tomu,,
že jeho tajemství zůstalo neprozrazeno. Je třeba jen zacho-
vat trpělivost a vyčkat, aŽ Kásim bek zase klidně odejde.
Ale přestože zatím nebylo důvodů k obavám, nedokázal se
zbavit neklidu a tísně. Jeho podrážděné nervy ještě víc
rozjitřil otcťtv hlas, v němž zaznivala hořká výčitka:

,'Kdybys mě}, Mahgúbe, dobré srdce, nevymlouval by ses
na nezbytnosti svého povolání a nemoh] bys nechat staré
rodiče o hladu. Matka nikdy nedala na tebe dopustit, Vždyc-
ky se tě zastávala, ať se nám o tobě doneslo coko]i . . . A stále
mě utěšol'ala: ,Jen počkej, však uvidíš, já znám Mahgúba
lépe.. Škoda Že nepřišla se mnou' viděla by to na vlast-
ní oči...

I\{ahgúb zamračeně h1edě1 před sebe. Měl na otce stá1e
větší z]ost' Nebýt té jeho zatracené návštěvy, mohlo mít
všechno hladký průběh. Chtěl mu něco odpovědět, kdyŽ

Vtom se ozval zvonek' Mahgúb se zimničně zachvěl. Kdo to
sem zase ide?! Co se to dneska děje? Kuchařka otevřela,
potom zaslechl pronikavý h]as. Jeho rozčilení dostoupilo
vrclrolu. Vsíal a šel ke dveřím, aby se podíval do předsíně.
Viděl, jak nějaká dáma beze slova odstrčila kuchařku
z cesty a s výrazem, který nesnesl odporu, vstoupila do- ,

vnitř. Byla to dáma aristokratického zevnějšku, elegantně
oblečená. Mahgúb stál nejdříve udiven, ale pak se ho zmoc-
ni] strach a neblahé tušení. Nebyl s to vypravit ze sebe
jediné slovo. Žena ho spatřila, povýšeně k němu přistou- .

piia, změřila si ho zdrcujícím pohledem a řek1ir opovrŽl'ivě:

,,Vv jste ten Mahgúb Abdaddá'im?.,
Mahgúb cíti], že propadá úplné rezignaci. V jeho zmatené

rnysli utkvélo přesvědčení, Že se Sta1 obětí podlých intrik.
oI,ec je jeclním z těch, ktei.í ho chtějí zničit' Ztrat1l veškerou
naději. Uvědomil si, že celá jeho kariéra visí na niti, která .
se každou chvíli přetrhne. Nerozhodně poh1édl na ženu,
a obávaje se jejího pronikavého hlasu, který mohl otec
dobře zaslechnout' odpověděl tlumeně:

,,Ano, paní, to jsem já . ' ...
Zamr'ači1a se a zhnuseně ohrnula rty'
,,Prokázai byste mi tu laskavost a dovedl mě do místnosti,

v nÍŽ je nrůj manŽel S ýaŠí poČes|nou paní cho1í?,'
Jeií slova mtr rozdíra1a srdce. Byl u konce svých sil'

S hrůzou sledova], co se kolem něho děje. Žena se obrátila
jako nepříčetná a zamíři]a k pokojíku. Yzala za kliku' aie
dveře by1 zamčeny. Začala do nich tlouci otevřenou d]aní
a zuřivě křičela:

,,otevřete ty dveře, otevřete, vážený pane ministře, vše*
chno už vyšlo najevo. Viděla jsem na vlastní oči' jak jdeš
do tohohle hatnpejzu. otevři, nebo rozbiju dveře!'.

Mahgúba se zmocni].o zoufalství. Stál nehnutě' jako by se
díval na hroznou tragédii. která se ho netýká, na níŽ nezá-
visí jeho da1ší osud. Nebyl s to uvěřit, že postavení, které
ho stálo to1ik energie a duševního vypětí, do něhož vkládal
tolik nadějí, se v jedné minutě sesype jako dům z karet.
Uvědomil si, Že slyší otcův hlas, který ho tak popuzoval,

,,co se to tu děje? o čem mluví ta paní?..
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V
Mahgúb se ani nenamáhal, aby mu odpověděl. Jako by ho

vťtbec neslyšel. Nebral ho uŽ na vědomí. Žena stále tIoukla
na dveře a zuřivě křičela:

',Varuji tě! JestlÍ neotevřeš dveře po dobrém, zavoIám
policii a dám je otevřít nási1ím...

Mahgúb se chabě vzchopil, přistoupit k ní a začal pro-
sebně:

,,Milostir'á paní..'..
Nedala mu však domluvit' obrátila se, udeřila ho vší si]ou

do obličeje a vykřikla:
,,od tebe uŽ nechci slyšet ani slovo, ty kuplíři jeden!..
Mahgúb poděšeně ustoupil, a aniž sl to uvědomil, stál

zase vedle otce. V téže chvíli se pootevřeiy dveře, proklouzl
jimi Kásim bek a rychle za sebou zavřel. Zevnitř by1o slyšet,
jak zarachotil kIíč v zámku. Kásim bek se tvářil, jako by
šlo o nějaké nedorozumění. Nebylo však těžké na jeho
zdán]ivě klidném výÍazu poznat, Že je silně rozrušen. Na-
klonil se k manželce a rychle jí pošeptal:

,,Prosím tě, pojď se mnou dolů!..
,,Dokud neotevřeš tyh1e dveŤe, tak odtud nepůjdu!.' od-

pověděla mu vztekle.
,,Copak musíš tak křičet?', zasykl tlumeným hlasem'

,,vždyt se to nesluší!..

',1'v 
mě budeš poučovat o tom, co se sluší, vážený pane!..

zvola]a ironicky. ,,S1uší se, abych tě pi'istihla v budoáru
manželky tohohle pod1élro kuplíře? A bude tě jistě také
těšit, aŽ se tvůj syn a tvoje dcera dozvědí, jak ses vzorně
zachoval."

,,Tak dost... dost! Půjdeš se mnou a vyrYídíme si to
doma."

Chtě1 ji vzít za ruku, ale štítivě se od něho octtáhla'
,,Dobře, pů.jdu z toho špinal.ého peleclru,.. Ťekla temně,

,,ale nen).sli si, že ti tohle projde. Všechiro má své meze.
Tentokrát už mě neuchlácholíš, kdyby ses třeba stavěl na
hlavu. A buď ujištěn, že se ti pomstím, Všichni takoví
děvkaři musí dostat lekci' na kterou do konce života neza-
pomenou!"

ZamiŤila ke dveřím a Kásim bek ji následova].

,,Se Všjm je konec . . ... zamumlal Mahgúb chraptivě'
Má tomu vůbec uvěřit? Což padne zrovna ve chvíli' kdy

x^L4 ne crnii nnrrrT nlct?

Prorrd jeho nryšlenek přerušil otcův smutný hlas'
,,Co to všechno má znamenat, hochu?..
Mahgťrb se rozzuřeně obrátil, oči mu jiskřily hněvem

a hlas se ch-.rěl nenávistí:
..Se.;ším j^ I''onec. se zaměsjnáním i s platem. Teď mů-

žeme jít spolu žebrat !..
Ve vyhaslých očích starého muže se zračil zděšený, ne-

příiomnÝ pchled. Nemohl uvěřit torru, co viděl a slyšel'
Jeho výraz ptoztazova7. jalr hluboce trpí. V nitru mu hlo-
dala trýznivá bolest, dusil se rozčilením a hněvem. Kdyby
nebyl věděl' že jeho syn je na pokraji zhroucení, stěží by se
así ovládl. Ano, je konec '.. ale nejen s kariérou a platem,
ný'brž i s jeho synem. LTž tedy nemá ani majetek, ani syna.
A až se vrátí domů, poví ženě: ,,Neptei se na Mahgúba. Ten
uŽ }rro nás neexistuje' na něj můžeme jen vzpomínat.,. Pře-
padla ho náhlá slabost. Zdá7o se mu, Že upadne, jestliže si
někde neodpočine' otočil se k Mahgúbovi zády a těŽkými
kroky zamířil ke dveŤím, opíraje se o hůl a stěŽí přemáhaje
vyčerpání.

Mahgťrb klesl v salónu do křesla a položiI hlavu do dlanÍ.
Vládlo naprosté ticho, jako by v domě nebylo živé duše.
Všechno bylo na svém místě, ani stopy po té převratné
udá1osti' MtiŽe ještě v tomto stal'u vzdorovat silnému ná-
poru vrtkav-Áho osudu? Může se ještě vzchopit a postavit se
této váŽné krizi se svou obvyklou výzbrojí omezující se na
výraz ,.blbost..? A co dělat, kdyŽ nebude moci? Co si má
počít egoista jako on, člověk, kterého na celém světě zajímá
jen vlastní prospěch, když se všechno proti němu takhle
spikne? Má před sebor-r jediné výr:hodisko, a to je smrt.
Ií čertu s jeho zatraceným osudem! Jak to, že se jeho naděje
tak závratně r;'tchle zhroutily? Copak není na světě plno
takových dobroclruhů, kterým osud přeje aŽ do konce jejich
života?

Do jeho úvah zazněly tiché kroky. Pozvedl těžce hlar'u
a uviděl před sebou Ihsán s mrtvolně bledou tváří. Jejich

178
179



oči se setkaly v bolestném mlčenÍ. Jako by jeden druhému
říkal: ,'Tak jsme dobojovali, všechno je zttaceÍ:.o.,.

T!živé m1čení přerušil její slabý hlas:
'.Už odeš]i?..
..Ano . . . jak vidíš,.. odpověděl slejným {ónem.
odrnlčela se a pak pronesla váhavě:
..Co nás teď asi čeká?..
Jak to má vědět? Potřásl hlavou a začal si levou rukou

nervózně kroutit obočí.
,,Nejsem jasnovidec. Může se stát cokoli. Rozhodně ne-

máme důvod k optimismu' Jedno víme naprosto jistě - že
naše budoucnost je nenávratně pryč'..

Znovu zavládlo tíživé ticho. V jejích očích se objevil ne-
přítomný výraz' Hlavou jí táhly vzpomínky' viděla před
sebou nedávnou minulost plnou nadějí, jež ztroskotaly jed-
na po druhé. v náhlém záchvatu trýznivé bo]esti jí vstoupily
slzy do očí. Mahgúb se znovu ponořil do svých myšlenek'
Necítil lítost, nepřiznai si, že se dopustil chyby. Nikoli,
nevzda] se jediného svého názoru. Dá mu zítřek moŽnost
začit znovu, nebo mu zbývá jenom smrt? Nikdy nebyl tak
zrnožen a ubit. oči mu zastřel temný mrak' Marně se po-
koušel o svůj pohrdlivý vzdor. Pohnul rty a sotva slyšitelně
zamum]al: ,,Blbost... Tentokrát však toto slovo bylo výra-
Zem naproslého zouÍalství a rezignace.

Tři přátelé _ Alí Táhá' Ahmad Badír a Ma'mún
Radwán_se sešli v redakci časopisuNové světlo,
který Alí Táhá vydával' Ma'mún Radwán často
vyhledával své přátele, aby je ještě užil před

blÍžícím se odjezdem. V oněch dnech ]idé nemluvili o ni-
čem jiném než o tom velkém skandálu, který vzbudiltakový
rozruch. Říkalo se, že manže]ka Kásima beka FahmÍho
hodlala uveřejnit v tisku prohlášení a uvést v něm důvody,
které ji přiměly k rozvodu s jejím manŽelem. Proslýchalo
se, Že některá vysoká místa se do té věci vložila a přesvěd-
čila ji, aby od svého rozhodnutí upustila. Celá ta záležitost

skončila tím. že ministr podal demisi a ministerská rada
zrušila jmenovací dekret pro ředitele jeho kanceláře a pře-
ložila há do Asuánu. Na stránkách novin se podařilo skan-
dát utut1at. aie jinak by1znám celé veřejnosti. Přátelé o něm

hovořili s pocitem velké lítosti, protože Mahgúb byl jejich

starý kamárád, a oni měti dosud v živé paměti létá přátel-
ství' která spolu prožili na universitě a ve studentském
domově. Ne;více tó bolelo Alího Táhá' Byla to však skrytá
bolest, protóže se dotýkala nejintimnějších stránek jeho

nitra.
,,Vzpomínáte si'.. řelr] Ahmad Badír, ,, jaké řeči vedl ten

náš nešťastný, lehkomyslný a ironický Mahgúb. . ,? Yzpo-
mínáte si na jeho pros1u1é heslo,blbost.? Nikdy jsem to ne-
bra] rrážně' pok1áda1 jsem to za ironii a Žert, ktelé nemají
nic společného s jeho přesvědčením a jednáním...

,,Jakmi1e je otřesena víra v Boha, stane se člověk snadno

kořistí jakéhoko]i zla,.. řekl Ma'rnún Radwán zarmoueeně.
A1í Táhá se přes všechny chmurné myšlenky a starosti

usmál a namítl:
.,Dovol, abych protestova1 proti tomuto obvinění!..
Ma'mún Radwán pokračoval:
,,Ty ovšem máš srrou zrlláštní víru, i když podle mého

názoru nedostačující... !..
V jeho velkých očích se objevii úsměv, a než mohl někdo

něco říci, zeptal se ho:
,,Myslíš, že se z nás v budoucnu stanou zavilí nepřátelé?'.
Ahmad Badír se da1 do smíchu.
,,Nepochybuji o tom. Tento časopis, kterému jsi teď to-

lika piáními Žehlral, bude na tebe útočit a zítra tě obviní

" """tce 
a zkostnatělosti, a ty zase budeš jeho vydavatele -

svého příte1e - obviňovat z odpadlictví, nevěry a volno-
myšlenkáŤství. Vzpomenete si na mě. ' ...

Přátelé - nebo nepřátelé - se usmáli. Potom řekl Ma'mún
Radwán s neochvějným přesvědčením:

',Dnešní 
tragédie je tragédií nevěry'..

Alí Táhá zavrtěl pochybovačně hlavou.
,,Kolik je mezi věřícími darebáků| Život není takový, jak

ty ho vidíš. Náš ubohý pŤítel je dravcem, ale zároveň i ko-
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řistí. NezapomÍnej, že na jeho vině má podí1 společnost.
Jsou stovky Věřícíclr, pro jejichŽ štěstí musejí trpět milióny
lidí' Jejich zločin není o nic menší než zločin našeho chu-
cláIla lahgťlba' Společnost, ve které žijeme, svádí k zlo.
r]inu' Určitou vrstvu těch mocných zločinců chrání a ty
slabší hází přes palubu' Rád bych se vás zeptal: Stačí. kdyŽ
nodá ten ministr demis!?..

',omar. 
ibn alChattáb by ho rrrčitě rial kamenovat!l. ozva]

se Ma'mún Radwán'
..omara sem ncp]eť.. řekl Ahmad Badír ironicky' ,,Naše

spo1ečnost doce]a dobře s-lráví tohol e ministra a jemu po-
dobné, když ho spo1kne s ulčitou dávkou za.oomnění' Rok'
d-.ra rlel:o více ]et bude vysedávat v klubu Muhammada
Alího, er možná že ho zífua v]astenecké demonstrace znovtt
uvedou do veřejnóho života a jako lrrdinu ho ponesou na
ministerstvo. A bude se zase chovat tak jako dříve, nebo to
buce dě1at iiným siylem. Dáte mi za pravdu. . ...

,,Naše základní otázka,.. řekl Ma'rrún Radwán podráž-
děně, ,'spočívá v tom. že já vidím dobro spojené s duchovnÍ
podstatcu, zatímco podle vás, nebo alespoň podle A1ího
Táhá, je závis1é na krajíci chleba' Ale když se buce krajíc
spravedlil'ě rozdělovat, bude z1o vykořeněno.....

,,Nesouhlasím, aby otázka byla takhle stavěna,.. ostře pro-
testoval A1í Táhá. ''víš dobře, jak si vážím duchovnícb
hodnot. Společnost, kteŤá je naším ideálem, nebude zbavena
zla. Žádné dobro ve společnosti není bez nedostatkťr, které
neustá]e podněcujÍ ke zdokonalování. Společnost, která je
naším ideálem, rzšak odstraní všechna zla, na která se v ny-
nější situaci clíván're jako na ránu nevyhnutelného osudu'..

Tu se Ahmad Eadír hlasitě zasmál a řekl:
..Pi'oč póedbíhá1* birVě. když ještě nepřišel ieií čas?..
Kanrarádi - pi.átelé i nepřátelé _ se usmáli a vyměirili

si výZnánmý pohled, jako by si kladli otázku: Co nám asi
zílřek chvstá?

' Eomdna Ndgíba Mahttize

Je příznačné pro moderní egyptskou literaturu předrevo-
lučniho období, že vždy cit1ivě reagovaIa na politické a so-
ciální problémy a v dí]ech svých nejlepších představitelů
odha]ovala a kritizovala záporné jevy tehdejšíclr spo1ečen-
ských poměrů. Příčlny jejího angažovaného postoje vypIý.
valy ze společenslré struktury monarchického Egypta a jeho
historického vývoje' Stále narůstající sociá1ní protiklady,
otřesné životní podmínky městské chudiny' zaostalost po1o-
ťeudálního venkova a feláhů, bezohlednost a cynismus byro.
kratíc]<é moci a rozbujelá korupce v úřadeclr a inslitucích
všec}r stu.pňů nemohly zústat stranou spisovatelovy pozor-
nosti. Již od samých počátků nové egyptské literatury
můžeme pozorovat, jak si v ní tato téuratika dobývá před-
nÍho místa. Promítá se výrazně v dí1ech spisovatelů tzv.
Nové školy, kteří ve dvacátých letech vystoupili s velko-
rysým progr'anren nároc{nílro' sociálnÍho a kulturního obro-
zení Egypta. V povídlrách a novelách Muhammada a Mah-
,*.ir^ rrr^i*.'.,.^ ,.ina, Muhammada Husajna
Hajkala, Taufíka a1-Hakíma a jiných autoxů tehdejší doby
často zazníVá ostrý kritický tón' když píší o životních osll-
dech prostých Iidí ve městech a na vesnicích. Jejich záslu-
hou se mladá egyptská literatura, byť v rnnohém esteticlšém
a formálním oh1edu ještě nedokonalá, postavila do čela ši-
rokého národní}ro hnutí usilujÍcího o pokrok a polrznesení
celé egyptské společnosti. Tato tradÍce znovu ožívuje a bo-
řratě se rozvíjí po druhé světové válce, zr.1áště v padesátých
letech, s nástupem mladé gene|ace kritických realistů (Ab.
darrahmátr al-Chamísí, Júsuf ldrís, Abdarrahrnán aš-Sar-
káwí, Muhammad Sidkí aj.). Jejich názorový vývoj je po-
znamenán váiečnými udá]ostmi a neutěšen:ými sociálními
a politickýnri poměry v zemi před pádem monarchie. Vět.
šina z nich pochází ze sti.edníclr r'rstev, společensky a třídně
jsou mnohem uvědcmělejši než jejiclr starší kolegové z bý-
vaié l{ové ško1y, stávají se vnímavějšími k projevům sociál.
nÍho bezprávÍ a začínají vidět spo1ečnost v její třídní struk.
tuře" Jej:ich dí]o není jen důleŽitým mezníkem ve VýVoji
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egyptské literatury. Předznamenalo též hluboké sociální
změny, jimiž Egypt nyní prochází. Specitlcké postavenÍ
v tcmto novém proudu zaujímá i autor našeho románu'

Bohatá tvolba Nagíba Mahfúze (nar. 19i2) proš1a s]oži-
tým a zajímavým výVojerŤr'. Pi'estože vyrůstá z jednolto
zákiadu a tvoří V podstatě organický celek, vnitřně spjatý
autorovým světovým názoretn a jeho postojem k určitýnt
problémům, jež se v jeho díle často opakují' je ÍnoŽno sou-
hlasit s egyptskou literární kritikou, ktei'á v ní rozeznává
tři Výrazně odlišné etapy: historickou, sociální a filoso-
íickou'

V první etapě Mal-lfúzovy ivorbv (1939_1944) vznikly tři
rorrráný š nánéty čerpanýn.ri ze starých egyptských dějin.
Neni pochyb o tom, že Mahfúz je psal jako alegori'e znázor.
ňující poměry v tehdejšíin monarchickéi]] Egyptě. Na pou.
tavých a dójově bohatých příl.iězích z fataónské doby
odsuzuje despocii a násilí, kritizuie Zkaženost a rozklad na
]<rálovskérrr dvoi'e a proklamuje politicl<é osvobození nil-
ského údolí.

V další, tzv' sociální etapě, zahrnující řadu závažnýclr
dě1, se IVIahfúz plně přiklání k současné tématice a zaměřujc
se na problematiku společenskou. od počátl.u si přesně vy.
mezuje iak místo děje svých budoucích románů, tak i pro-
středí, z něhož si vybír-á své postavy. Je to - aŽ na vý-
jimky _ prostředí káhirských středrrích vr.stev, káhirské
maloburžoazie z období mezi dvěma válkami, které MahÍúz
dťrvěrně od dětství zná, protoŽe sám z něho pochází. Málo-
kterému egyptskému spisovateli se podařilo tak plastickv
a r,ěrně zobrazit tento svět, tak výstižně postihnout menta-
litu pi'ís1ušníků této společenslió vrstvy, jejich existenční
problémy a životní pocit. Myšlení a jednání hrdinů těclrÍo
románů se zpravidla pohybuje mezi dvěma pó1y - neutěše-
nou rea]itou jejich existenčních poměrů a marnou, Ztrosko.
távající snahou Vymanit se z pout sr'é třídy, zah1adit svou
minulost, nízký původ a proniknout do vyšších spo1ečen-
ských vrstev. Bezprostředním podnětem k této aktívitě
bývá obvykle náh1é zhoršení materiálních poněrů v rodině,
způsobenó smrtí nebc vážnou nemocí otcovou. Situace, do

té doby snesitelná, se stává kritickou. Zaktátko se objelrrjí
první důsledky ponižující biay, která zvlášť maIkantně vy-
nikne kontrastním sÍovnáním s blahobytným životem hor.
ních vrstev. V myslích Mahfúzových hrdinů, tvrdých cy-
niků neznajících žádné morá]ní zábrany, Se rodí odhod]ání
dosáhnout za kaŽdou cenu vyššího společenského posta-
vení, přizpůsobit se |ěmto bohatým vrstvám a osvojit si.

jejich Životní styi. Dříve než však mohou rea1izovat své
cí1e, narazí na překážlry vyplývající zákonitě z daného spo-
lečenského systénru nebo z konkrétních událostí doby
a ztrcskotají. To je tvpiclré dějové schéma Mahfúzových
r.ománů tohoto období. Začátek i konec příběhu jsou často
poznamenány udá1ostmi tragickélro rázu. Odtud pramení
ona příznačná atmosféra bezvýclrodnosti, slrutku a skepse.
Ne1ze však pochybovat o tom, Že právě v této atmosféře se
utvářely osudy mnoha příslušníkú egyptské maloburžoazie'

Dlouhou řadu románů spadajícÍch do této etapy Mahfú.
zovy tvor.by otevírá v r. 1945 ,,Skandál v Ká|:'iŤ,e,, (Fadíha
Íi -l.Išd,hira; v da1ších vydáních pod náZvem ,,Nová Ká.
b'fta,, - Al-Rd,hira -l.d'žaďída). o rok později vycllází ,,Cbán
al-Chalílí.. (jméno staré káhirské čtvrti). Jeho námětem jSou

osudy jedné káhirské rodiny za druhé světové války. Pře-
važuje v něm psychologická s1ožka a zaměření na vnitřní,
citový život hlavní postavy a jejích duševníclr krizí. Jako
kritický rea1ista se MahÍťrz d'aleko výrazněji projevil v dal-
ším románu "Zr:kák 

al.Midakk.. (jméno ulice ve staré ká-
hirské čtvrtí'- 194?). Kompozičně představuje několik
vzájemně propojených dějových pásem. Jedna z jeho hlav.
ních postav - Hamída - svou povahou a svýml cíly připo-
míná Mahgúba Abdaddá'ima. Také ona je vedena jedi.nou

touhou _ vynanit se z prostředí, v němŽ žije, dostat se do
vyšších společenských vrstev a zajistit si blahobytný, bez.
starrostný život. V kaŽdém z dějových pásem tohoto románu
se l\Iahfťrzovi podar.ilo věrně v"rrkres1it některé typy obyva.
te1 staró Káhiry. Následující román ,,Fata morgána,. (Ás-
Sarób, )'94B) zaujímá zvláštní místo v tvorbě Nagíba Mab.
ťúze. Je psán zřejmě pod vlivem Freudovy psychoanalýzy
a jeho hlavní hrdina Kámi1 Láz představuje válravého,
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zbaběiého, chorobně ostýchavého a uzavřeného člověka,
který není schopen normálního soužití s lidmi. trpí oidinov-
ským komp]exem, ztroskotává v manŽelství . poáer'a
hluboké mravní krizi. V r. 1949 vydává Mahfúz román
;Z.::."'Ť a ko-n.ec.. (B',ď!,ja ' wg nihrÍjcr). Egyptská iiterární
KrI1Il{a fio řacLi k uměleckv nejVyzrálejiím a nejtvpičtě.jšim
dílům iohoto období. Mahfúz v něm na postav8 Éasa.,áina
dále rozvíjÍ a prohlubuje 1yp egoisty, bezohledného cynilra
a karjériíy. Rozhcdující ro]i tu hraje postava otce, která
má důležité místo i v některÝch dalších románech Ňagíba
Mahfúze. otec tu zosobňuie pevně stmelenou rodinu. 

"ma.

teriální zabezpečenÍ. ochranu před morálním rozkladern.
Jelro. smrtí, k1erá je výchozi událostí románu, všechny tyto
záruky pailají, rodinné svazky se začínají uvolňovai, ně-
kteří členové rodiny se dostávají na šikmóu plochu a kcnčí
sebevraždou. Druhé období Mahfúzovy tvorby vrcholí a zá-
roveň se uzavírá jeho slavnou trilogií ,,Bajna -1-Kasrajn..,
..Kasr aš-Šauk.,. ..Sukkaríja.. (jednoiliV; dílv isou nu".,á.'.',
podle káhirských rtlic - 'I956, 1957. l957)..Jc to široá
komponovaná románová skladba, v níž se Mahfúz pokusil
zachytit sIcžité a mnohotvárné jevy zasahující do šoukro-
mého Života jedné tradiční mus]imské rodiny malého ob.
chodníka během dlouhého časorzého období, v ]etech 1917až 1944. Uka-zuje, jak pod vlivem politických událostÍ
a novÝch společenských poměrů docháií k hl;bokým změ-
nám ve způsobu Života, v nazírání na tradiční mravy a idejea k. pi1ekonávání předsudků z dávno minulé důy' Ják
správně posiřehl jeden egyptský l'iterárni krjlik. jejÍ vni1řní
jedno] a Je zaloŽeira- na vzájemném s1řetávání protikladných
hodnot a kalegorií: minulosťi a přÍtomnosti, nábozenitr'í
a ateismu, idealÍsmu a materialismu, náhody a nutnosti,
dědičnosti a vlivu prostředí, jednotlivce a ráal'lv. roai.'v
a spoleČnos|i. Prestože ji MahÍúz koncipuje jako rod'innou
Rronlku. vyívořil r'ní dí]o se závažnou společenskou a etic-kou problematikou, která daleko překiaču;e rizt<y ramec
jedné' rodiny a zasahuje celou vrstvu určité sociální třídy.

' 
MahÍúz- d-opsď svou trilogii krátce před egyptskou revá.

lucí V I. 1952. Tehdy měl - jak sarn v jeon-om interview
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prohlásil - připravena témata k několika da1ším románům,
v nichž se chtěl zabývat podobnými problémy jako v před-
chozích dílech. Rozhod] se však, že od nich upustí, plotože
to, o čem chtěl psát a o co usilova], začala v praxi řešit
a uskutečňovat revo]uce. Tehdy _ jak říká - přestal psát
a byl přesvědčen, že jako spisovatel skončii. Proto také pět
let váhal, neŽ se rozhodl tritogii vydat. A tepÍve v r. 1959
vychází jeho nový román, který zároveň otevírá novou,
tzv. fllosofickou etapu jeho tvorby.

Romány spadající do tohoto posledního období se jak
obsahem, tak i formou výrazně 1iší od MahÍúzových děl
z předchozích dvou etap. Mahfúz v nich opouští popisnou
realistickou metodu a užívá nových uměleckých postupů'
Syžet se uvolňuje a rozpadá na mnoho samostatných scén
nebo epizod. Pokud je výjimečně zachován, pak je třeba
chápat udá1osti děje ne v jejich původním fealistickém vý-
znamu, nýbrŽ alegoricky nebo symbolicky' Děj i jednotlivé
postavy přesahují rámec realistického pojetí a slouží jako
symboly určitých idejí nebo duchovních hodnot. Místo kom-
poziční výstavby za\ožené na chronologickém sledu udá-
1ostí nastupuje neustá1é proIínání minulosti a přítomnosti,
dlouhé vnitřní monology, vybavování vzpomínek, snových
vizi a útrž-kol,itých dia1ogů. od analýzy společenských po-
měrů r, dřívějších románech přecházi nyní Mahfúz k filoso-
ficlrým otázkám a ideologickÝm prob1émům' Nad Většinou
těchto otázek se ovšem }.{ahfúz zamýšiel i dříve, nyní je
však staví do popředí a podřizuje jim všechny s]ožky ro.
mánu. Jsou Ío otázky vztahu rozumu a víry, vědy a nábo-
Ženství, sm)rs1u života, hledání životních jisiot' úlohy vědy
v moderním světě, osudovosti v životě člověka, nového
společenskóho uspořádání, socialismu, revoluce aj.

Již první román tohoto období, ,,Děti naší čtvrti.. (Atllód
hdratind, 1959), výrazně svědčí o novém Mahfúzově zamě-
ření. Je to román alegorický a zabývá se otázkou smyslu
a cíle drrchor''ního vývoje 1idstva. Dochází v něm ke kon-
frontaci dvou hodnot a principů, které se paralelně objevo-
valy v mnoha předchozích dílech: vědy a náboženství.
lMahlúz zde formuluje myšlenky, kterými se zabývď j1ž



v trilogii. Podstatou náboženství je spravedlnost, svoboda,
láska, lidský-pokrok. Táto humanistlcka poastata nabozen-
ství je obsahe4 a posláním moderní věáy. Věda se stává
náboženstvím našeho věku, plní jeho funlici a i. p"o'iráa-
kem k uskutečnění jeho nejvznešenějších cí1í..Podobne
uvažuje o sobě Kamál v tri]ogii: ,,osvobodí-li se od nábo-
Ženství. bude biíže Bohu . ' . Není opravdového náboženstvr
kromě vědy; ona je klíčem k tajemství a vznešenosti ves-mir3. 

J<!v.tv dnes vystoupili proroci, zvolili by si za své
poslanr ]edrně vědu. Tak se probudí ze sna spřádaného po.
věrami, aby stanul tváří v tvár pouhé p.aváě. otevŤou'se
mu cesty vedoucí k Bohu, cesty vědy, dobra a krásy, a roze-jd.e se s falešnými sny a lživými nadějemi *m,]ío.ti . . ..(Kasr aš-Šauk, str. 324*325).

, 
. ^I."á'lud" 

ícím románu ,,Lupič a psi.. (Al-tíss wa -l-kitab,
1961) se Mahfúz pokouší řešit otá'ku, jakými prostředky
dosáhnout nového uspořádání společnosti. Je.ho hrdina
SaTd Mahrán, který vyhlásí boj stávajícímu společenskému
řádu, ztělesňuje individuální metody anárchistů, ocitá sev izolaci a ztroskotává' Také -z románu As-Suínmd'n wq
1-ch9r1Í (dosl. ,,Křepelka a podzim.. - 1962) hlavní hrdina
proživá těžkou dušer,'rrí krizi. Po revo]uci ztlácí vyŠoké po.
stavení ve spo1ečnosti, dostává se do izolace a dloňho neio-
vede najít vztah k nové skutečnosti. V r. 1964 vydal Mahíúz
román ,.cesta'. ('At-Tarík), který vyvolal Ťadu protik]ad-
nycl loudu a v lehoŽ interpretaci se kritikové pozoruhodně
rozcItízejí. Pod]e vnějšího rámce je to čistě re;listický ro.
man s poutavým dějem a kriminální zápletkou. Není však
pochyb o tom, že jde o alegorii' Jeho hrdina sábil, morálně
narušený člověk, hledá svého po ]éta nezvěstného otce a ie
přesvědčen, Že pÓdaří-li se mu ho najít, bude uchráněn ják
před hrozicími existenčními problémy, tak i před mravní
zkázou. Názory na smysl rornánu se velice rozclázeií. Podle
některýc| román symbolizuje politický vývoj moderního
Egypta' jiní zase otce ztotožňuji s Bohem. Ěyló take vysto-
veno. několik kritických poznámek na autorovu adiesu,
vytýkajíních mu, že příiiš zatemnil pravý smys1 románu
a učinil ho tak řadovému čtenáři nepřístupným. Výrazným

reprezentantem této etapy je román ,,Žebrák,, (Aš-Šahház,
1965). Popisuje trýznivé h1edání absolutní'pravdy a smyslu
života. Jeho protagonista, advokát omar, |e ".','áě.' " 

ž.,u.
chucen svým dosavadním životem. Ztrási vztah k rodině,
práci, chce léčit svou psychickou rozpolcenost hledáním
sm-yslných požitků, opouští je, oddá se mystice, v níž vidíjedinou cestu k poznání absolutní pravdy, ale v samém zá-
věru románu dochází k přesvědčení, že tuto pravdu nena-
lezne. bude-]i se izolovat od lidÍ a zbaví-Ii se práce a odpo-
vědnosti.

Tento pŤehled bohatého a mnohotrrárného díla ukazuje,jak dlouhou cestu MahÍúz urazi] od napsání ,,Skandáluv.Káhiře... Jak už jsme se zmínili, ;e to první romín z onoho
období, v němž se zaměři] na sociá]ní tematiku. ,,Skandálv K-áhiře-" se řadí k nejtypičtějším románům tohotó období,
a přestoŽe má řadu nedostatků, postihuje dobře podstatu
problému a s ostrou kritikou se obrací pioti zlořádim teh-
dejší.-spo1ečnosti. Mahfúz především chiěl ukázat, Že,nai-
nou část viny na Mahgúbově pádu nesou společenské oo-
měry té dobv. V rozmluvě s literárním kritikem Alfreďem
Faragem řekl: ,.osou mé ]iteratury ie toto: podmÍnkv chu-
doby ničí charakter a morálku, sociální útták je základem
z]<aženosti. To se však nevzfahuje jen na chuáé a utlačo-
vané . ' . Nespokojuji se se zákonám, kterým jsou fidé ;;-
zeni. Abych mohl někoho soudit, mrrsím prozkoumat vše-
chny' jeho poměr)' a oko]nosti. A když tyto oko]nosti
poznám, nemohu ho uŽ soudit... odtud pramení ona tole-
rance a shovívavost, s níž Mahfúz píše ó svých záporných
hrdinech. Mahgúba s jeho egoistickými a asociahimi ná.zory nevidí jako izolovaného jedince; 4q'iňuje se o pro-
středÍ, v němž vyťůstal, a pak ho přivádí do t<ániry, kae se
společenské 

.rozpory projevují nejmarkantněji a káe si vy-
tVáří svou vlastní filosofii' Je to v době těžkých hospodái-
ských potíŽí,.za dikiatury Ismá'íla Sidkího (1930_1933).
PonÍŽující bída. bezvýchodná situace po skončení studií
a-korupce, s níŽ se setkává na kaŽdém.kroku, rro 1en pre-
svědčuií o správnosti jeho názorů a nutí ho zbavit še všech
zásad, přestat věřit v hodnoty, jako jetest, morálka a láska
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k rodičům, a za dobré postavení a kariéru hrát svrchovaně
trapnou úlohu v groteskní situaci. Je-1i Mahgúb čtenáři
něčím synpatický, pak to jsou jeho časté pochyby, rozpaky
a zmatky, které ovšem pokládá za projev vlastlrí slabosti
a za nežádoucí hlas svědomí. A1e právě v takových olramži.
cích se proievuje lidská stránka Mahgúbovy osobnosti
a celá tragika jeho života'

Mahgúb a jeho tři kolegové představují určité vyhraněné
typy mladÝch inte]ektuálů tehdejší dob;l, Připomeňme, že
svět viděný jejich očima, problémy a ideály, o kterých tak
živě diskutují, jsou skutečně autentické. protože Mahfúz
byl v té době rovněŽ studentem na filosofjcké fakultě Ká-
hirské university a dobře zná, čirr. tehdy stucenti Žili.
Zrl1áště dva protikladné typy, A1í Táhá _ nadšený obdir,o-
vate] moderní vědy a propagátor scciaIistických idejí -
a Ma'mún Radwán - hluboce věřící muslim - isou velice
b1ízké Mahíúzovu založení. Na postarrách těchto dvou
ušlechtilých a zásadových chlapcú MahÍúz předvádí ono
Střetávání vědy a náboženství' pro jeho dí1o tak charakte.
ristické' Jejich protějškem není jen cynický Mahgúb, nýbrž
i kosmopolitní aristokratická rnlídež z Affatovy jachty, na.
pr:osto lhostejná k národním problémům a tužbám,

V osobnosti Nagíba Mahfúze, dnes pokIádaného za jed-
noho z neivětších současných romanopisců arabského světa,
iako bv se neustále prolínalo staré a nové, arabské kulturní
dědictví s evropskou ku.]turou a civílizací, islám a jeho tra-
dice s moderní vědou. Závaž'né otázky, které ve svých ro-
mánech řeší, jsou předer'ším jeho v1astními otázkani a pro-

.b1émv, na něž hledá odpověď. Jeho dí1o, zv1áště romány
z poslednÍch let, zrcacl1í ideové zápasy moderního arabského
světa a krizové mornentv arabského m1'šlení. Pro svůj patos,
vášnivou touhu po pravdě a humanistic]rou tendenci je
právem čtenáři i kritikou oceňováno a zaujímá významné
lnisto v moderni arabskc kultuře.

Jaroslax Olioerius

VEsoětlíl:kp

Děj tohoto románu se odehrává od ledna do září l-. 1933.

5 OŤn1anské zahŤcLd,v - rozsál]lý sad u Káhiťsl.é university v Gjze'
cíza jc č1VI'ť leŽící v jihozúpadní čá.1i Káh;]y'

7 D1ús je přece čtDŤtek'.. * v islámských zemích je sÝátečním
dn.m pale](' afabsky jo m al.džum.a, |.i. don shfomáždění
(k modIitbě). Čtl'rtek tedy odpovídá naší sobotě.

B ptoúnční úřtLď _ je n1íněn úřad Gízslré pÍovincie. Území Egypta
byIo ,ohLtJ rozdoIeno na 14 pfovincií (nuC!;rijat a 5 guveŤ.
\aťátů (nluh,iÍaza).

i0 La,'andůD slobníI. _ filosofický slovník (vocabulaire de la phílo.
sophie) od ÍIancouzského íilosofa AndŤé Lalanda (nar. 1g6?).

fituóIni o1ný,LJáni _ zde je míněno tzv. částečné omývání (ÍauJod-
d?r,), které má pl.esně stanovený postup a při ktefém si
muslim omyje obličej, fuce až po lokiy a šíji, vypláchne sl
ústa a nos a vyčistí ušní boltce a dírky.

odpoled,ni modlžf bo _ ís1ám pr:edpisuje během dne pět rituálních
nrodliteb: 1. večelní (saló't al-maghŤib), 2. nočr.,í ('saló't CtI-išiL'
* koná se po setmění), 3. Ianní (scláÍ os-s1lbh), 4. polední

' (sdlát a2-zul1'1,,,5. odpo1ední (saLót (tl-asŤ}.
Heliopolis _ mod-.Iní výstavná čtýrí ý seveťovýchodní části Ká'

hify, z\'aná též Nová T(áhila'
11 ofuar ibn Abí RabÍ'a (644_,711n. l') _ ,,Don Juan Mekky, ovidius

AŤábie a východu.., nejvýznamnější představitel městské
]nilo\tné poez.e v GpoŠP Umaj':ovcj (66] .75n).

ŤonÍd * \'e1ké obchodní Ďěsto (cca 200 tis. obyvatcl), ležící v nil-
ské deltě'

12 potlačoDčLnt L|It,stní' batostž . . . * autor naráží na is]ámskou mys-
til<1] (tasauúuÍ), j'.iímž cílem je dosáhnout mystíckého po-
znání Boha potlačením vlastní osobnosti a oproštěním od
všeho hmotného a tě1esného'

mahdi _ dosl.,,ten. kdo je spfávné veden.., postava z js]ámské

eschatologj e' ]\{ahdí má přijít na konci\.ěků a nastolit oprav'
doi'ou spla\'edlnost a dokonalé náboženství. Učení o mah'
dím se V is1ámul,Tvíielo pod vlivem Židovskó mesiášské
víry a lrřestaoského očekávání druhého příchodu Kristova.

iŤLó'm _ ten, kdo vede společnou 1nod11tbu; ducho./ní hla\'a mus-
limské nábožensl.é obce. Titu1 imám se dává také vynikají
í.jŤ isl1Fskýl- učencům'

Arnr žbn al.Ás _ muslimský vojevůdcc, ktelý v letech 640-642
dobyl Oeypt.

egaptská otázhd _ komplex problémů sou\'iseiících s požadav-
kem odchodu anglických okupačnÍch vojsk a zislrání skll-
tečné politické nezá1'islosti.



12 otó,zkd iÁLdmu d aro,bst1)i - politický a náboženský progIam,
jehoŽ cí1em je dosažení aťabské jednoty na pťincipech
islámu'

13 ústtlDa, z Ť.1923 * byla vyhtášena 19' 4. 1923. Je to pi.vní egyptská
ústava po zísirání formální nezávislosti v r. 1922- prohlašo-
vala Egypt konstitučním královst\'ím a zaručovala zá]<ladní
demolrlatická plirva a svobody'

lB Mogd,oLi11 _ román ÍIancouzslrého spisovatele A]phonse I{aťa
(1B0B_1B90),,Sous les tílleu]s.. (Pod lipami, 1B32), přetožený
do arabŠtinJ' egyptským prozaikem al-Manfa1ťttím (18?6 až
1924)' Překlad je značně pl:izpůsoben egyptslrómu piostl:edí.

',UtŤpení Rat(LeIoDo.' * román Raphaél, který napsal francouzski.
romantický spisovatel Alphonse de Larnaftine (1?90_1B69)'

19 ,vzoŤný stát,, _ zktácený a v evropské vědě běŽný název spisu
al-FáIábího (zemř' r- 950), aťabs]<y píšícího filosoÍa tulec-
kého púvodu. A1-FáIábí pŤos1u1 jednak jako komcntátof
Aťistote1oqých dě1' jednak svou vlastní rozsáhlou tvolbou'
Pod vlivem Platónovy Íi1osofie napsal pojednání o ,,vzo.ném
státě.'(dosl' o vzofném městě), v r!čmž \,f'1ožil své názoly na
ta, jak by mělo být vedeno a uspořádáno ideálni mósto'
Jeho úvahy o této otázce mají čistě teoretický charaktel'

1.s'.i3 _ ploÍesoť; tohoto titulu se v Egyptě hojně užívá k oslo-
vení vzdělaných licí.

2D Abu -I-AIá dt-Md'afŤi (9?3_1058) - arabský básník a mj'slitel.
Pocř1ázel ze Sýrie, V dětství onemocněl neštovicemi a oslepl.
Patří k nejpozoIuhodnějšín1 postavám středověkó arabské
]rr tufy. Pro svúi pochybovačný postoj k dogmatůrn islámu
bÝÝá nazýýán volnomyš1enkářem. v jeho názorech pře-
vládá odmítavý vztah ke světu a pesimismus.

21. uaÍd t neisilnější a neipopulárněiší politická strana monar-
chíckého Egypta. Vznikla po pr\'ní světové válce a vedla
nárcdní hnutí za zIušení anglického pťotelrtolátu a získání
samostatnosti. Reprezentovala náro(lní buržoazii. ale měla
i ]?odpofu širokých lido\.ých vrstev. ve volbách vŽdy zís]iá-
vala vel]rotl většinu hlasů' Přestože její předáci. projevovali
často kolísa'"'ost a sklon ke komprcmisům. hlá1a velice vý.
znamnou ťoli V egyptském politickém životě až do revoluce
v r. 1952.

zakát - náboženská almužna (daň), jeden z tzv. pilířů islámu,
k nimž dále patří vyznání víIy (šahódd)' modlitba (soláÍ).
půst (sou m) a pouÍ do lúekky (had'žClž\.

uzfijsk1i milenec - jméno je odvozeno o.l alabského kmene UzIa.
z něhož podle tradice pocházelo několik básníkú' jeiichž
společnýn osudem byla nešťastná 1ás1ra. UzIiiský milene.
v pr'eneseném smyslu označuje toho, kdo miluje čistou, pla-
tonickou láskou.

23 Kanó'tiI chairíja _ městečko ležící na Nilu seveťně od Káhiťv'

I'{á lrfásné rozsáhlé zahrady a jc oblíbeným výletním mís.
tem obyvate1 hlavního města'

25 pic! stŤ _ základní měnovou jednotl(ou v Egyptě je libla (Ťovná
se asi 16 Kčs), kter.á má 100 piastrů a 1000 mi11ímů.

26 gtllťlbÍje _ lidový eEyptský oděv. Je to šiToká, až po kotníky
slhá.icí |(ošilc' vě|širou ?a s\.ó||é |áiky'

2a bek _ čcstný titul' lrteťého uží1'ali \ryšší úředníci a význační
činitelé kultufního a hosDodářského živoťa. Kladl se vŽdy za
jméno. Pc Ťevo]uci r. 1952 byl spolu s jinými tittliy z osmán-
s]ró doby zfušen.

29 noaó ústaDa _ je níněna ústava, kteTá byla vyhlášena 22. říina
1930' PředcháZely jí qÍznamné vnitropolitické události. Po
neúspěšných anglo-egyptských jednáních podala $'afdístic.
ká vláda Nahháse paši demisi a klál Fu'ád (1917_1936) po-
VeIiI pfedsI.ť:Ícle palácn!:ích kruhů I\'ni.í]a Si,lJiího ..y
tvoiením nové v1ády. Byla zfušena ústava. z r. 1'923 (ýiz
výše) a Whláš€na nová ústava, která značně omezila moc
n'l-.amon|1'r) n"at{ |i.k\' nF 'tolj Ia 5^moVIádu d'.ora.

32 kŤoužky sú!íjtL _ jd'e o shromáŽdění íslámslrých mystikťt (sÚfíjú
nebo dell'íšil). konaná v dcmech náležeiících určitómu der-
víšskému řádu, při nichž se členové recitováním Božího
jména (zilcŤ) uváděIi do mystici<ého vytržení'

38 A"haŤ _ káhíťská mešita a v-ísoké náboŽenské učiliště' Byly za-
loženy v poslední čtvrtině 10. stol. za vlády Fátirnovců (909

až 1171)' od poloviny 13' stol. se Azhar stal jedním Z nejpro-
slulejších nábožens]rých uči1iší islámskébo světa. Během 19'

a 20. stol. prodělal jeho učební systém řadu refoŤem.vr.1911
byl pr.ohlášen 7a aejwšší muslimskou nábcženskou š]rolu.

39 tó'kíjd _ bílá bavlněná čepička'
44 sa,d' za{]hlúL (1852-1927) _ ýýznamný egyptský po]jtik, s jehož

jménem je spojeno egyptské lrárodní hnutí po první světové
válce. Still v čele wafdístické stlany.

s|41lĎi1ld MIad'ý Eg1lp' - politická strana založená dť. Ahmadem
Husajnem. Před druhou světovou válkou byla sl]ně proti-
anglicky zaměřena a sympatizovala s Něm.ckem a ltáIií. Po
válce přijala polrťokový pTogram' jehož cílem b)'la sociális-
ticlrá společnost a spojenectví se SSSR. v r. 1950 se přejme.
novala na soaialisticl<ou stranu.

,IúsuÍ wahbi - e8yptský dlamaturg a zakladetel divadelní sku-
piny Ramses (r. 1923)' která uváděla v Egyptě domácí i cizí
hly a konala ú.cpěšná turné po arabských zemích i v Latin-
skó AlŤelice. R' 193:] by1a 7 Íinančních důvoc1ů rozpuštěna'

Fátimo' Rušdíiol:á' _ egyptská helečka, Irterá se těšila velké po.
IUllritě, zv.iitě ]nezi stud.nIstvem. se "./jt] rňanžoleŤ
Azízem Ídem. známým liáhirsl(ým komikem, Vedla diva-
d.1ní sLlIpinu, s níŽ procís.ova]. Paleslinu. sýrii. TŤék
n v r' 1932 celou severní Atlik!.
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44 pŤinc Páfúk _ syn krále Fu,áda (1917-1936) a od ť. 1936 egyptský
kťál. v červenci t. 1952, když olganizace svobodných dú-
stojníků provedla Ťevolucí' muse1 abdikovat a opustit Egypt.

46 zamáIek - \'ýstavná káhiIská čtvfi ležící v sevelDí polovině
velkóho nilského ostrova GezíŤa.

53 Andaluská' zahŤadd _ park na káhirském nitském ostrově Ge-
zíŤe.

55 Cožptlk se keŤopná i) ten nejch1]'d,ši Ínuž d'!ěmo' ženó'm? . . . _ rra-
rážlra na staré is1ámské pfávo, které nestavělo svobodnou
Ženu na Íoveň svobodnému muži' v někte4Ích případech
(výkupné místo krevní msty, svědectví, dědictví) byla žena
hodnocena o polovinu méně néž muž-

62 sÍiúqa - koIosální socha ležícího lva s lidskou hlavou, Wtesaná
ze skály, asi 300 m jihovýchodně od cheopsolT pyramidy'
Byla Ý'ytvořena za vlády panovníka chefréna, třetího kráIe
4' dynastie (2723-2563 př. n. 1.).

chŤá|k sLunečního boha' Chtá,rn stinga - stojí vedle sÍingy, ktefá
původně představovala kťále chefréna, ate v pozdější době
byla pokládána za vtělení slunečního boha Halmachise.

hŤobka pŤince seneÍeŤa - autol má snad na mysli hťobku Nú-
fela, !'J'sokého kÍálovského úředníka ze 4. nebo 5. dynastie,
která leží nedaleko sfilgy'

6,? sd,Ťužení' mlddÚch n"Luslimů * Žaloženo r. 1927 předáky vlaste-
necké strany Abdal'azízem Šáwíšem a dr. Abdalhamídem.
Uplatňovalo se hlavně na kultuŤním po1i.

10 MúníŤa - čtvrt v moderní části Káhily.
72 pout d'o Mekl.a _ jedna ze základních povínností muslima,

k nimž patří dále rituální čistota (tahó'Ťa\, modlitba (sdláÍ),
půst (s4um) a náboženská dař' (z1'kót,. Koná se v měsíci zu
-L-hidždža, Každý muslim ji má alespoň jednou v žlvotě
vykonat, pokud mu to dovoluje zdravotní stav a má.li k to-
mu dostatečné prostředky'

B0 eÍenci - možno pŤeložit jako pán. Byl to titul pro Egyptány,
kteří dosáhli určitého vzdělání a chodili e!Ťopsky oblečeni'

p4šo - nejvyšší čestný titul, jehož se užívalo v zemích tvořících
součást osmánské říše. Udělovď se vysoliýr!! vojenským
hodnostářům a nejvyšším úředníkúm státní spráw. Kladi
se l'ždy za jméno' Po revoluci I. 1952 byl zrušen'

95 ma'zún _ úředník, který je soudcem zplnomocněn sepsat pravo.
platný dokument o uzavření sňatku.

99 cicuŤel _ ve|kÝ obchodní dům v centru modeTní Káhiry'
|04 Muski _ káhifská čtvrt, známá svými olientálními bazaly.
7|B At-Mutd,nabbi (915_965) _ arabský básník' klasik a.abské středo-

věké poezie. Kromě panegyriky psal básně inspiTované
hŤdínskými bojovými činy a reflexivní lyfíku. Pesimistic.
kými názoŤy o světě a o žiýoté, jež charaktefizují pozdější
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období jeho tvoťby, a náboženskou indiferentnosti ovlivnil
básníl(a a myslitele Abu -1-Alá al-Ma,af!Ího.

126 hdx1ba'Io.ťec _ příslušník nejrigoťóznějšího právního sBěru
v ortodoxním is1ámu, kteý založil teolog a právník Ahmad
ibn Eanbal (?80_B55). Tento směř se vyznačuje úzkostlilŤm
lpěním na starých tradicích a předpisech a fanatickou ne-

snášenlivostí.
126 stin psa',' stínooé d'ipad'Io... _ jde o slovní hŤíčku: chdjól

ol-t"ott.. (,tin psa,, chajó) az-zilt (ďos7. stíno{Í obraz, potom

také stínohla' stínové divadlo). sloýa chajáI i zilt znamenají
stín, chajá't se však také dá přeložit jako přízrak, přelud,

faniazijnl vize' Pes platí v islámu za nečisté zvíře. Podle
hanbalo\,slré právní školy i pouhý stín psa způsobuje Ii-
íuální nečistotu. sarkastická poznátnka o wafdistech má

íaznačít, že předáci této stŤany se bojí i stínových obťazú,
jinými slow: jsou ustrašení a lekají sé sebemenších změn

a radikálnějších opatření.
LibeŤíLLně ústdbní s'fono _ politická stťana založená ť. 1922, je-

jímž cílem bylo dosáhnout uznání úplné nezávislosti Egypta
á odchodu anglických vojsk umírněnými ptostředky, jedná-

ním a kompromisy'
!2g Bulkete! (čti B;lkli) - vilová čtvr{ v městečku Ramle ležícím

severovýchodně od Alexandiie.
|37 Bud,iga _ lázev káhirské kavárny a lestauťace. Slovo je řeckého' jů.,od,,; ve španělštině (bodega) označuje vinný sklep a qý.

Grorlpi - známá švýcaťská fiŤma vlastnící v Káhiře několik
potravinářských obchodů a kP.Ýálen'

soulÍ (čtí Solt) - název káhiťské kaváIny-
r4B od'ešei tlran . ' ' - je lo ministerský předseda Ismá'íl Sidkí.paša'

;řed;tavitel pa1ácových kruhů, ktelý v Í. 1930 wtvoři1 vlá-
áu,;ež omeiila demokratícké svobody a pravomoc parla-
mentu, zrušila ústavu z r. 1923 a whtáslla novou ústavu
(viz víše)' Proti jeho zýů1i se zvedl rozhořčený odpol širo.
kých vrstev obyvatelstva' DošIo ke srážkám a demonstra.
cim, při nichŽ Lylo v Alexandrii a ý Káhiře 16 lidí zabito

' .'loho aďši"h zláněno. Jeho vtáda padla ý záií f' 1933.

|56 cŤabsk1] n'ěsíc - n]uslimský rok le lunární a má 354 nebo 355

dni. Kalendářní měsíc začíná novoluním'
162' Muslin1ské bŤatŤstp:o _ za]roženo t. 1929 Ť{asanem al-Bannou.

vytyči1o široký proglam náboženských, sociálních á politic.
kicir reforem' Stavělo se ostře proti všem cizím v1i1úm a po-

žáaovato, aby stát a společnosí byly uspořádány na princj-
pech islámu. PŤedstavovalo významnou politickou sílu
a uystupovalo IadjkiiÍne neien proti AnBličanům...nýbrŽ
i pr;l: krátov-kému paIoci a d\.orni'n kruhům. Jeho č]enoýc

sahali často i k individuá1nímu teťoŤu. Po levoluci I. 1952



zpočátku podporovalo novou moc, pak však mezi ním á vlá.
dou došlo k roztržce, která vyvlcholila v Í. 1954 lezdařeným
atentátem na presidenta Násira. Nové spiknutÍ ilegálního
Muslimského bťatlstva' při němž měl být zavlažděn plesi-
dent Násir a svrŽen jeho režim' bylo odhaleno V r. 1965'

163 sciijida zainab - pros|.ulá káhirslrá mešita stojící ve čt!Ťti stej-
ného jména.

1B2 omaÍ ibn al-Chattáb (633-644) _ druhý volený chalífa a jeden
z nejbliŽších spoluplacovníků MuhammadoqÍch' Islámská
tradice ho chýálí pro jého svědomité dodťžování všech ná-
boženských pře(]pisů, puritánskou jednoduchost, plostotu
a nezištnost.

Muhammad, ázi (1801_1849) _ vládce Egýpta a zakladatel dy-
nastie, která se v agyptě udržela až do r. 1952' Do Egypta se
dostal s albánskými oddíly tureckého Ýojska a v kIátké době
dokázal stát se prakticky nezávislým panovníkem, i když
for.málně uz!ával suverenitu tureckého su1tána. Položil zá.
klady k hospodářskému a kulturnímu lozvoji moderního
Egypta.

íbIUlaÍfiJz

z d,Ťabského oŤiginálu Al-Kó'ÍLifa -l-džad'ód'a' oý.
d'aného naktad,a|,elstDi'1fu Dó't Mist li, -t-tibó'' o.
KóhíŤd 1958, přeložil, paspětlia|t,a|ni opatřit a d,o-
sloo napsal JatoslaD oliveŤius' obálku d' pazb11
fla|rŤhl Dorr,inik wallen.Íels. GfaÍžcku |'pŤaailL
Hana BlažejoDá,. vada.l od'eon, nakladatelstDí
któsné LiteratuŤ! ú un7ěfui, h. p.' jdko sDou 2483.
publikaei u Ťedakci, kfásné liteŤatuŤu. PŤd'hd 1968'
od'pověd,nú Íed'aktoŤ MiLosIaD Žilifua,vati9kl Tžsk,
n. p., Brno, záood' 3, Česw Těšin. 17,42 autotskýc||,
aŤcllů' 11,60 Dad'aDa'telskÚch aŤchů' 602 22 865' vu-
dání prcní. Nókld'd' 3200 Dútis|iů. 13133. 07-124.68.
vóza'né 14 Kěs
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Soud,obtí saětoad próza

1' Pohádka o plsni a iiné indické
povi.lky

2' J. FerÍeifá de Casťťo. Vystěho-
valci

3' L' Áragon: Komunisté I
4. L. Bfoýn: Zelczné město
q F T^-i.4' D.^L|,|; -.-ž
ó. L. Áragon: Konunisté II
7. L. ÁfaSon: KoÍltunisté III
8' Á' D. Gravina: Hranicc ve včtlu
9. L' Áragon: Komunisté Iv

10' C. L. Fallas: MalŤlinka Junaj
11. J. Áldridge: Diplonrat
12' sabahatťin Áli: Ánátolské přiběhy
13. Á. sťil: Příbčh s dělcm
]4. s' C. Daskalov: Mlýí lvan' Li-

15' Á. MaitŽ: Spodní ptoud
16' S. Tokunaga: Spi klidně, ženol
17' F. Hardy: Moc bez slávy
18' B. Uhse: Poručik Bcrtram
19' J' Ámado: Podzenrni svobody I
20. J. Ámado: Podzemní svobody 1I
21. Á' RodrígueŽ: Neplodný mrak
22' B' Illés: Karpatská Íapsodie
23- L. Áťagon: Komunisté v
21. Ní. R. Ánand: Vesnice
25. H. Fasť: Utrpení Sacca a Van-

26. T. Kon\"icki: Moc
27' s. Hauganová: Ze země jsi ryšel
28. R. Met]c: smťt je mým řemes]em
29' Iú' vilsoo: Vysoké napětí
30' L. Feuchtri/angeť: BláŽnova

31. J. Lindsay| zffiŽené jarc
32. H' Match\ý]tz^. yzhůru na Essen I

33. Ándré Wutmser: Květy a pera
34. R. de Boissiere: Koruflni klcnot
35' K. Kalčev: Na předě1u

36' !í. Mach: Javorův důn
37. J.Mancisidor: Svitání v hlubinách
38. E. Hemin8vay: Stařec a moře
39. R' Vailland: Výlet do hor

'{0. L. Feuclrtwanger: Lišky na virrici
41. J. LaÍa: otrokyně
'12. H' Fasť: Silas Timbcrman
43. H' K. Laxness: Áťomová sťanice
4,{. V' Em. Galan: eervánky otroků
45- G' il1yés: Lidé Ž pusty
46. N. Mailer: Nazi a nrtví
47. J. Ándfzejcwski: Pope1 a démant
18. Pťém cand: oběť
,19' G. Magnane : Kdcužtrávl nef ostc
50. L' |ta!k: Měšťák
51' E. l,í' Rematque: Čas žít, čas

52' R. Lafdner mladší: Extasc Owena
Muira

53. Cou Li-Po: Bouře il
54' D' Čosió: Koieny
55- R' Boussinot: Lctišťě
5ó. V' Pratolini: Metcllo
57. J. stcinbeck: HroŽny hněvu
58. K. Uppdal: Kouzla vc vzrluchr
59. N. simič: Blatři a bůžkové
60. B' Fischcr L' Eislerová: Prirrc

ELrgen
ó1. Á' Maitz: Dlouhý dcn v krátkénl

živoťě
ó2. S' Treťjakov: Teng Si.c|rua
ó3. M. Kranjec: obzoty v mlze
64. Á' Áš-Sarkáwí: Země
ó5. E' L' Castro: ostrované
ó6. L. Fcuchtwanger: zídoýka zTo-

leda
67' N' KazantŽakis: Kristus znovu

ukř1žovaný
68. S' Ánderson: 

^{ěsteči(o 
v ohiu

ó9. Z' Unilowski: Dvaccť let života
70. H' Bóll: Á neřekl jcdiné slovo
71. Á. Rudnicki: Živó s mrtvé moře
72. Á' \Vurmser: Sestého, c]evátého,

dvanácťého
73. F. Namota: Pšenice a koukol
74' \V' Heinesen: ztrace mÚzikantj.
75. E.Caldwell: V sobotu odpoledne
16. M' LaI|é: ZIé ja'ro

77. T.\řilder: Most sv.Ludvíka krále
78. T. Popovici, Cizinec
79. Á. Moravia: Římské povídky
80' w. Faulkner: Růžc pro EÍnilii
81- B. cosi.: Pokosené polc
82. K. Markandaya: Nckrar v situ
i]3' L. FraDk: Raubiii' ochsenÍurtské

84. F' oyono: sťarý čelnoch a metál
85' P' Kessel: Nepřátelé vc;cjnosti
8ó' F. M. lcr-Jorisová: Lži
87. ]. Áldridge: Kéž by nczemřel
88. N' shute: za čer|ým pařczem
89. I{. Dabrowska: Noci a dny I
90. M. D4browska: Noci a dry II
91. P' Dumitriu: Buřňák
92' Pa Ťin: Rodina
93. l. Goytisolo: CirLus
91. H' Kesten: Děti z Gucfnicy
95' E. G. o,Connorl Poslední hurá
96. P. Votanc: Jamnica
97' Á' Wilson: Ánglosaský postoj
98. L. Németh: Húza
99' G.Metaliousová: Peytonúvhrádck

100' C. Pavese:Měsíc a ohně
101. J. Ivzlszkiewicz: Benáťské kťajky
102. S. Dygat: Cesta
103. 

^. 
F. Rojas: Odchod s Yangany

104' C. Soromenho: MÍtvá země
105. E' líelk: Kummerovští pohané.

Kummcrovšti spravedliví
106. T. Darvas: Ze dnc na del
107. v. PoŽne!: Popťavištč
108' H' H. Kirst: Nuia osm paťnáct
109' T' de Vrics: Pan mcŽi lidmi. sva-

ťebni piseň pro s\Ýaentji
110. J' D' sa1inger: Kdo chyťá v žitě
111. Á' van det Veen: Divoká oďava
112. D. Lessingová: Africké povídky
113' M. Szabová: Řekněte Žofince. ' '
114. F. HafpeÍ: Hťnčiřovo pole
i15. T.líolfe: K domovu pohleď,

anděle!
11ó' M. Lundemis l Mtakynad Vodenou
117' o.I(arl-oskatsson: Á nad úžinou

118' D. Talev: Železný kzhan
119' D. Talev: Plespánské zvony
'120. Á. sesheÍsová: RoŽhodnuti

121. Á. Kédros: Plokrustovo lože
122. H. Ból|. DůÍu bez pána
123. G. Calincscu: otyliina záhada
i24. lí. Flulkncl: Br,r j

125' N. Tvanťěrová: Znova srpen
126. B. Gilcsová: Utlý keř
127. Á' Sril: Plenění
128. T. !íolfe: o času á iece
129. G. Baklenov| Piď Žemč
130. Á' Bronnen: Ezop
131' M' Šolochov: Rozrušená zemč
132. K. Mann: Mefisto
133. Á. Ishák: začarovaný důnl
134. J. L' Pacheco: svatyně bez bohů
135. 

^. 
schv3lz-Báti: Poslcdní spra.

vec]1ivý
13ó. v. Lipáiovl Divoká máta
137. L. Némcth: Hiich
138' M'R'Ánand: Za černými vodami
139. Á' Lanoux: setkáni v BÍuggách
140' Á. Ivanov: Svízcl
141. T' Calvino: Balon na sťÍomě
142. G. Gr€enc| vyhaslý přiPad
1.|3. P. Y/hite: Lidský srrorn
1'14. J. Dos Passos: USA I.
145. l. Dos Passos: US^ II.
146' H. Bóll: Biliát o pů1 desáté
147. J' Goytisolo: Spodiná
148. c' Maťzani: Kdo přežije
149' A. Carpcntie!: ztracené krc,ky
150' E. Heningway: Zelené pahorky

aftické
151. Á. Us1a|-Pietfi: Zbrocená kopí
152. F. N' Pi!áten: Kozel zahradnikem
153. V' Á' KaveIjn: Ncznámý přiťel
154. R. Áldington: Zemřet htdina
155' V. F' Těndrjakow: Čas nečeká
156. L. Bókal Poslušoě h1ásim
157. E. Somncr: Vyděrač z poblouz.

něni
158. Á. P. Diezcanseco: Placheinice
159. B. Davidson: Linda a Jakub
1ó0. J' S. Álcxis: Gencťál slunce
161. F. Pohl-C. I\{. Kornbtuth: Ob-

chodnici s vesmirem
162. C. P' Snow: Pro{esoři
163. J. Székely; PokLršeui
16'1. C' Bclfrage: U mnc seťťvej
1ó5' G.Tomasi diLanrpedusa: Gepaťd .

:t

.:



166' K.Varnalis: PÍavdivá obrána so-
katova - Diktátoři

167. V' V. Ivanov: Fakítova dobto.
dÍužstvÍ

168. P. courtade: Rudé náměsti
1ó9' Á' Moravia| Lhogtejní
170' L' Kassák: zivot člověka
171' B. Rainov: Noční bulváry
172' A' Riberio: Když lYií v]ci
173' J. stuafl: Nebožtik Tussie
174. M. KÍleža: Na pokraji tozumu
175' M. Beti: Chudák Kťistuspán

z Bomby
1.16. Ť' Bteza: íJíad
177' E. Roblés: Vesuv
178. o. M. GtaÍ: Kam se schováš,

človičku
179. M. Baídiopádhjáj: Tanec loutek
180. Ch' Áchebe: Už nikdy klid
181. Ch. wolfová: RoŽdělené nebe

182. A. Robbe-Grillet: Gumy
183. G. GaiseÍ: Ples na lozloučenou
184. I. NeveÍly: Lesní moře

185' F. s. Fitzgerald: Diámant velký
jako Ritz

18ó. L' DobeÍty: DobÍý lev
187. A' M. Matuťová: MrtÝé děti
188' F. ]ovine: Na staÍý motiv
189. J.V. Cadellans: Nebyl náš

19o. M. c. LoPes: Děvče v každém
přísťavu

191. H. Kirk: Rybáři
192. Á. C' Clarke: Měsiční prach

193. T. Thódatson: Kameny fuluvi
194. Kóbó Ábe: Pisečná žene
195. Á. Sillitoe: Klíč ke dveřim
19ó' \(. saÍoyan: Pči Žralých hrušek
197. H. r0(|' Richtet: stopy Ý písku

198. Džunióiró TaniŽaki: Ti, kteří Ía.
ději kopřivy

199. S. Lenz: Muž v proudu

200. P. Pasolini: zbésilý žiýot
201. E. Fejes: Hřbitov rzi
202. R. Ql]€neau: Mů! přitel Pielot
2o3. c. E' Gadda: Ten zatfacený při.

pad v Kosí ulici
2o4, J.-M.Le clézio |zápis o kátastrofě
2o5. H. LeeoYá: Jak zabít ptáčka

20ó. S' Ceccherioi: Pievoz
207. 1, ýenezis: Aiolski Žemě

208. Á. Sandemose: vŽpouÍa na pla-

€hetnici zuideÍse
209. E. Kuby: Rosemarie
210. E. Jo€npelrová: Panna ktáá po

vodách
211' l0í. odojewski: Ostrov záchtany
212. M. seÍvin: Deo gťatiás

213. J. G. Hoftelano: Letní bouřka
214. N. saťrauťová: Pan Martereau
215. ]' Donoso: KoÍunovace
21t3..t.Déry: cesta pana Á.G. do X.
217. L. Martin-sanťos: Doba ticha
218. s' MytiÝilis: KfáIovna moře

219. H. Bóll: Klaunovy náŽoÍy

220, M. L' vaÍgas: Město a psi

221. R. Marinkovié: Ruce
222. Ií. FaulkneÍ: PobeÍtové
223. ]. Áldt:tdge: Poslední exil
224. s' Polettiová: Lidé pťo mou osa'

rnělost
225. J. ÁndÍze;ewski: zlatá liška
22ó' B- schulberg: Rozčarovaní
227. N. Gangopádhiáj: vzdušné ŽáÍnky

228. J,-M. G. cléŽio: Horečka
229. s. Dygat: Disfleylánd
230' S, Sayiane: Záhady v Alleghe
231. H. Kant: Aula
232. o.Del Buono: Ani život'ani smrť

233. J. |waszkiew.tcz: Čest a sláva I
. 234. J. I,ÍasŽkieýr'icŽ: Čest a sláva ÍI

235. G. Elsnerová: obři trpaďlci
236. N. KaŽantzakis: Alexis ZoÍbas

237. P. volponi: světa stroi
23s' J. M. c. Bonald: DÝa dfly Ý Žáří

239. E. \Ýeiss: očiiý svědck
240. S. Bellow: Herzog
241. v. IÝanov: Taiemství neitájněiší

242. C. José cela: Ul
243. A. MoÍavia: PozoÍnost
244. Geo BogŽa: Kniha o řece OItu

245. R. Nimier: Modťý husar
24ó' M. Durasová: ModeÍato canta-

bile / Vicekonzul
247' I. Murdochová: Pod sítí
248. H. Ból1: Konec jedné služební

jt dy


